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Ο ΑΙΜΑΤΗΡΟΣ
ΣΟΥΛΤΑΝΟΣ ΑΒΑΟΥΠ ΧΑ^ΙΤ

Ουδενός των Σουλτάνων της Τουρκίας, άπβ 
της εποχής του κατακτητου Μωάμεθ τον Β'. 
ή νίτορία υπήρξεν άποτροπαιοτέρα τής το© 
Παδιόάχ Άβδονλ Χαμιτ Χάν του Β'.

Ουδεις Σουλτάνος υπήρξε μιόητότερος αυ
τοί?. Ουδεις πλέον αυτου τυραννικώτερος.

Ό Γλάδότων τον ειχεν όνομάόει Αιματηρόν 
Σουλτάναν και ό πεπολιτιόμένος κόύμος είχε 
©ρίξει διά τάς κακουργίας του.

Έπι των ήμερων τής αυτοκρατορίας τον 
το άλλοτε άκμάζον τουρκικόν κράτος κατε- 
ίίπαράχθη. Μεγάλα τμήματα άπεόπάόθηόαν 
άπό τό όώμα τής Τουρκίας και περιήλθον 
υπό την δεσποτείαν ξένων ηγεμόνων.

Άλλ’ υπό τό όκήπτρον του Καλί^η ΆΘ- 
δουλ έξεφαυλίόθη και ή εσωτερική διοίκηόις 
καί τα πάντα έξηχρειώθησαν ως θέλει ϊδη © 
αναγνώστης εν τοϊς κατόπιν κεφαλαίοις.

Ε. Κ.
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ΓέννηΛίς Άβδοΰλ Χαμίτ. — Εκθοόνη(Πς 
και δολοφονία τοδ Σονλτάνον *Αζίζ.

*0 Άβδουλ Χαμιτ γεννηθείς εκ τών ενόχων σχέ- 
οεων της Φαϊσέ Σουλτάνας, μιας εκ τών πολλών συζύ
γων τού “Αβδουλ Μετζίτ και του ταμπλακιάρ Νϊσάν, 
άρμενείου υπηρέτου τών αύτοκρατορικών μαγειρείων, 
δ Άβδουλ Χαμιτ άνετράφη εν μέσφ τών ηδονών κα'ι 
τών ανηλίκων διασκεδάσεων, αΙ δποΐαι άποτελοΰν τά 
'θέλγητρα τών χαρεμίων εν τοΐς άνακτόροις τοΰ Σουλ
τάνου.

"Η άνατροφή του όπως και ή τών άλλων πριγκή- 
πων ένεπιστεύθη είς τάς φροντίδας τών μουνετζίμιδων, 
τών λαλάδων καί τών ευνούχων και δλης εκείνης τής 
χορείας τών αχρείων υπηρετών, έξ ών βρίθουν τά ά- 
νάκτορα τών Παδισάχ. Ουτω δε δύναταί τις είλικρινώς 
είπέΐν, δτι δ Σουλτάνος δ άλλος επιλεγόμενος Σκιά 
τοΰ Θεοΰ έπΐ τής γής διήγαγε κατά την νεό-
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ζητά του βίον άτακτον καί παραλελυμένον.
'Η ακολασία αυτη καί τά άνευ ορίων όργια εΐνε τά 

προφανή αίτια τής ατονίας, ήτις καταβιβρώσκει τά 
διάφορα μέλη τής παρηκμακυίας ταύτης δυναστείας, 
άτινα πάντα εΐνε καχεκτικά και πάσχοντα και τής ο
ποίας δ Άβδούλ Χαμιτ εΐνε άναμφισβητήτως τό τε
λειότερου υπόδειγμα.

"Οσου αφορά την μόρφωσίν του δ Χαμιτ ούδέν ή- 
δυνήθη ποτέ νά μάθη. Αγνοεί εντελώς ξένας γλώσ
σας και συνεπεία τής τεμπελιάς με την δποίαν διήγαγε 
τά ναανικά του χρόνια, σήμερον δ Μονάρχης ουτος εΐ- 
νε το άμαθέστερον ον μή δυνάμευος ούτε την ιδίαν του 
γλώσσαν νά γράφη και ν’ άναγινώσκη άνευ χονδροει
δών σφαλμάτων.

Έν τούτοις κατά τά τελευταία έτη τής βασιλείας 
του θείου του Σουλτάνου Άβδούλ Άζίζ μεταβολή τις 
αίφνιδία και ριζική έπήλθεν εις τούς τρόπους τής ζωής 
του Χαμίτ, δστις έθεάθη άπαρνούμενος άποτόμως τάς 
ήδονάς και κλειόμενος εις το κιόσκι του ένθα προσέ- 
λαβε ψευδές ήθος εύλαβείας παρακολονθουμένης άπδ 
τόν βαθύν φανατισμόν. Απορία ηγέρθη ποιον τάχα 
νά ήτο το αίτ ον τής μεταβολής τόσον άπροσδοκήτου 
εις την ζωήν τοΰ πρίγκηπος τούτου έπί τοσοϋτον μάλ
λον καθόσον οι γνωρίζοντες αύτδν ήξευρον, δτι ανήκεν 
είς τήν κατηγορίαν εκείνην τών νεαρών διεφθαρμένων 
Μουσουλμάνων, οίτινες δεν δύνανται νά θέσουν χαλι
νόν είς τήν ακολασίαν των και οίτινες εΐνε προωρισμέ- 
νοι νά εξακολουθήσουν τήν άθλίαν αυτήν ζωήν μέχρι 
προώρου θανάτου,
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Ούχ'ι λοιπόν δ γόβος τον θανάτου, τδν όποιαν δέν 
έφοβεΐτο τότε ώς φοβείται, σήμερον, ώδει τον Χαμιτ 
πρδς την άνέλπιστον αυτήν μεταβολήν. Ή αλλαγή 
αύτη ήτον αποτέλεσμα τής, εισόδου του εις τδ έπανα-

\ στατικόν τουρκικόν κομιτάτυν, τδ όποιον έσκόπει νά 
έκδρονίνη τδν Άβδούλ ’Αζίζ. Έγκαταλείπων τόσον 
άποτόμως τάς ήδονάς δ Χαμίτ προσεπάδει νά έλκύση 
τήν έκτίμησιν τών έπιβουλευόντων τήν ζωήν τοΰ δείου 
του και διά τής προσποιητικής εύλαβείας του καί τοΰ 
φανατισμού του τήν εμπιστοσύνην τών σοφτάδων, τής 
συμμορίας ταύτης τών βόελυρών φανατικών τών προ- 
ερχομενων εκ τοΰ βάδους τών επαρχιών και τών δ- 
ποίων ή αποστολή ουνίσταται είς τδ διάγειν βίον έσχά- 
της τεμπελιάς μέσα είς τούς Μενδρεσσέδες, τούς μετά 
αγαστής τόλμης άποκαλουμένους ακόμα δεολογικάς 
σχολάς και εντός τών δποίων ενώ τρέφονται και παχύ- 
νονται έπϊ ετη δλόκληρα δι’ εξόδων τοΰ Κράτους, συ
νωμοτούν εναντίον τής κυριαρχίας τοΰ Σουλτάνου.

‘Αστραπιαία συνεννόησις έγένετο μεταξύ Χαμιτ τοΰ 
μεγάλου βεζύρου Μιδάτ και τοΰ Χουσειν Άβνή 
πασσά Υπουργού τών Στρατιωτικών. Διαβούλια κα- 
δημερινώς έλάμβανον χώραν είς τήν οικίαν τών δύο 
τελευταίων. "Ο Χαμίτ, ή δέσις τού οποίου δεν ώμοίαζε 
ποσώς πρδς τήν τών αύτοκρατορικών πριγκήπων τής 
σήμερον και δοτις άπελάμβανε πλήρη έλευδερίαν, με- 
τέβαινεν είς τά διαβούλια ταύτα άνεπιη υλάκτως όπως 
συζητή τάς αποφάσεις,αιτινες έμελλαν νά ληφδούν ύπδ 
τού κομιτάτου και έμπνέη όλους εκείνους εκ τών δπα- 
δών του, όσοι ειχρν τήν αποστολήν ιού προδιαδέτειν 
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την κοινήν γνώμην καί ένσπείρειν παρά τφ λαφ τάς 
ίδεας της δυσαρεακείας κατά του Σουλτάνου.

Έξεμεταλλεύοντο δε οΰτοι την κολοσσαίαν δαπάνην 
ήτις έγίνετο χάριν ναυπηγήσεις τών ^ωρηκτών, τά ΰ- 
περογκα ποσά τής αύτοκρατορικής έπιχορηγήσεως, 
τά όποια εν τούτο-ς ό άτυχης εκείνος Άζΐζ είχε σπου- 
δαίως ελαττώσει και προ πάντων την δήάεν αρνησίν 
του, δπως άποδεχδή τδ σύνταγμα τδ όποιον είχε κατα- 
στή απαραίτητον διά την Τουρκίαν.

Θά παρέλάω τροχάδην τδν τρόπον τής έκφρονήσεως 
του ’Λζΐζ και τής δολοφονίας του. Γνωρίζει όλόκλη- 
ρος ή Ευρώπη την έζύφανσιν του συγκινητικού εκεί
νου δράματος. Θά περιοριστώ συνεπώς είς την άφή- 
γησιν άγνωστων τινών λεπτομερειών, έζ ών καταφαί
νεται ή ένοχή του ανεψιού του έκδρονισΦέντος μονάρ
χου, και τών αξιώσεων και ελπίδων, τάς όποίας έτρε- 
φον οΙ τρεις αρχηγοί τής συνωμοσίας. Μόνον αί βλέ
ψεις του Μιδάτ πασσά δεν εινε δντατδν νά επισύρουν 
μορφήν, διότι ό μόνος σκοπός τοΰ μεγάλου εκείνου 
άνδρδς συνίσιατο εκ τοΰ ειλικρινούς πό&ου νά προι
κίση την χώραν διά συντάγματος παρομοίου πρδς τδ 
τών πεπολιτισμενών Κρατών, ενώ ό Χουαειν Άβνή 
πασσάς ώνειροπόλει την άνακήρυξιν τής δημοκρατίας 
και ήλπιζε νά γείνη πρόεδρος αυτής. "Οσον άφορή τδν 
Χαμιτ συνειργάζετο μετά τών δύο πρώτων μόνον και 
μόνον διά νά ύποκλέψη τδν Κρόνον τού άείου του και 
τοΰ άδελφοΰ του Μουράτ.

Την νύκτα τής 29ης Μαίου 1876 ένφ οί μαύηταΐ 
τής Στρατιωτικής Σχολής Χαρ μπιέ τοΰ ΙΤαγκάλτη 
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έκοιμώντο βαθέως σάλπισμα αιφνίδιοι' τούς άφύπνισεν. 
Αξιωματικοί τοποθετημένοι είς δλονς τούς θαλάμους 
τούς διέταξαν νά ένδυθοΰν και νά κατέλθουν πάραυτα 
εις την αυλήν τού καταστήματος έφωδιασμένοι δι’ ό
πλων τά όποια διαρκοϋντος τού ύπνου των ειχον έκεΐ- 
νοι τοποθετήσει παρά τά προσκεφάλαια των κλινών 
των.

Οι νεανίαι οΰτοι ήσαν δεδοκιμασμένης πίοτεως προς 
τον Σουλτάνον, δστις είχε προικίσει την χώραν διά τού 
καταστήματος έκείνου, δπου έδιδάσκοντο την στρατι
ωτικήν τέχνην. Ύπήκουοαν τυφλώς εις τδ σύνθημα, 
δπερ τοΐς έδόθη έν όνόματι του υπουργού των Στρα
τιωτικών, τον όποιον έξελάμβανον ώς πρόσωπον εμ
πιστοσύνης τού “Αζίζ. Αέν έφαντάζοντο, ότι έπρόκειτο 
νά τούς μεταχειρισθοΰν ώς όργανα άτιμου και κα
ταχθονίου σχεδίου και ότι σί έπαναστάται εξέλεξαν 
αυτούς επίτηδες ίνα μή, άνακαλυπτομένης τυχόν τής 
συνωμοσίας κατά την τελευταίαν στιγμήν, προστρέξουν 
αυτοί οι ίδιοι, οι τοσούτον άφωσιωμένοι εις τον Σουλ
τάνου, προς βοήθειάν του. Κατελθόντες οι μαθηται εις 
την αυλήν εύρον τηλεβόλα τινά τών όποίων οΐ τροχοί 
ήσαν κεκαλυμμέι'οι διά χονδρού μαλίνου υφάσματος 
πρός κατάπνιξιν τού θορύβου τής τροχηλασίας και 
μετά γενομένην πρός αυτούς σύστασιν, όπως βαδίσουν 
ήσύχως, ώδηγήθησαν χωρίς νά γνωρίζουν διατι είς 
τό αύτοκρατορικόν άνάκτορον, τού όποίου αί πύλαι δι- 
αρρηχθεισαι στιγμάς τινάς πρότερον υπό τών επανα
στατών, ήσαν όρύάνοικτοι. Εκεί τούς παρέταξαν έν 
πολεμική τάζει ύπ’ αυτά τά παράθυρα τού ΙΙαδισάχ.
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'Ενώ λοιπόν εκ της ξηράς δ Άζ'ιζ ήτο περικυκλω
μένος υπό των νεαρών στρατιωτών, τούς οποίους ειχεν 
οδηγήσει δ Χουσεΐν Άβνή, εκ τής θαλάσσης δ Καϊ- 
ζερλΰ Άχμέτ πασσάς, υπουργός των Ναυτικών, είχε 
παρατάξει απέναντι τών ανακτόρων τα θωρηκτά διά 
την κατασκευήν τών όποίων έμέμφοντο τόν Σουλτάνον 
και τά τηλεβόλα των διηνθύνοντο κατά τών αύτοκρα- 
τορικών ενδιαιτημάτων.

Ούτω δε όταν κατά την δεδομένην στιγμήν, δ πασ
σάς άπροειδοποίητος είσήλθεν εις τό διαμέρισμα τού 
Σουλτάνου διά νά τού άναγγείλη δτι δ λαός δεν τόν 
άνεγνώριζε πλέον ως ηγεμόνα και δτι μία μόνον του 
άπέμεινε διέξοδος νά παραιτηθή, δ Άζ'ιζ ώργισμένος 
έκραύγασεν:

— Έξω. κακούργε 1 Εδώ οί πιστοί μου στρατιώται! 
Άλλ’ εις άπάντησιν τής έπικλήσεως ταύτης δ συνω
μότης του έδειξε τά δύο παράθυρα, εκ τών όποιων τό 
εν έβλεπε πρός τό πάρκον και τό έτερον προς τόν βό- 
σπορον και του είπεν:

— Ιδού οί πιστοί Σου στρατιώται! Περισσότερον 
και του λαού Σου αυτοί δεν σε θέλουν !

Έπ'ι τή θέα τών θωρηκτών άφ' ενός και τών νεα
ρών στρατιωτών του Χαρμπιέ εξ άλλου δ ατυχής Άβ- 
δούλ Άζ'ιζ δέν ήδυνήθη νά σαγκρατήση τά δάκρυά 
του και διά φωνής κιακοπτομένη υπό λιγμών προσέ- 
θηκεν :

—”Ω! τούς άχαρίατους!.. Και δμως τούς αγαπούσα 
σάν παιδιά μου!

Πάραυτα δ νεαρός λοχαγός Έμήρ βέης — εις εκ 
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των φίλων μου φέρων σήμερον τόν βαθμόν του συν
ταγματάρχου και προσκεκολλημένος είς στρατιωτικόν 
σώμα εκ των πλέον άπομεμακρισμένων της πρωτευού- 
σης—δστις χωρίς νά γνωρίζη επίσης το διατ'ι είχε δια- 
ταχθή νά παραμείνη ως φρουρός προ τής θύρας τοΰ 
Σουλτάνου, έλαβε παρά τοΰ συνωμότου την διαταγήν 
νά έπιτρέφη την είσοδον είς άτομά τινα, τά όποια συ- 
νέλαβον αυτόν και τον παρέδωσαν είς δύο εκ των ρω- 
μαλεωτέρων του παλαιστών. ’Έτη τινά βραδύτερον 
συνήντησα τον έτερον τούτων είς πάλιν τινά τής Μι
κρός Ασίας, όπου είχεν έςορισ&ή καί με έβεβαίωσεν, 
δτι μόνος ουδέποτε ήθελε κατορθώσει νά καταβάλη 
τόν γενναιον Άβδούλ Άζίζ.

Σήμερον δλος δ κόσμος γνωρίζει, δτι ή πρώτη διά- 
δοσις, ήτις έκυκλοφόρησε περί τοΰ τραγικού τέλους τοΰ 
Αζίζ και κατά την όποίαν μόνος δήθεν ήνοιζε τάς 
φλέβας των δύο του βραχιόνων ήτο μύθος άδεξίως 
πλασθεις ύπό τοΰ Χαμιτ και πολύ προ των γεγονότων, 
τά όποια συνέβησαν έτη τινά βραδύτερον και έφ ών 
θά έπανέλθω, δ λαός έγνώριζε καλώς, δτι ύπακούον- 
τες είς τάς διαταγάς τών συνωμοτών οι δύο μπεχλιβά- 
νιδες εΙχον δολοφονήσει τόν Άζίζ.

Β'.
Ό δεσμώτης τον ΤΛ^αγιάν.— Νέος Κάϊν.

Ενώ ή προς έκθρόνησιν τοΰΆζιζ συνωμοσία είχεν 
έξυφανθή και δ Χαμιτ έβαφε τά χέρια του είς το αίμα 
τοΰ θείου του, εκείνος πρός δφελος τοΰ οποίου οί συ- 
νωμόται ίσχυρίζοντο δτι ειργάζοντο, ό Μουράτ, ό έπί- 
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δοξος διάδοχος τον θρόνου, ήγνόει εντελώς τα συμβαί- 
νοντα.

Ουτω δε ευθύς μετά την ούλληψιν και τον φόνον 
τοϋ’Αξιζ απεσταλμένοι τινες ιών συνωμοτών μετέβη- 
σαν εις τά ενδιαιτήματα τοΰ διαδόχου, τον απήγαγον 
σχεδόν διά τής βίας, τον έπεβίβασαν εις ένα καΐκι και 
τον μετέφερον εις την πρωτεύουσαν, δπου τον ώδή- 
γησαν εις ένα τών τιμητικών παραπηγμάτων τών ιδρυ
μένων παρά την είσοδον τοΰ Σερασκεράτου.

‘Ο μή ζήσας έν Τουρκία καί ίδία δ άγνοών τον 
τρόπον καθ’ ον εκτυλίσσονται καθημερινώς αί ραδι- 
ουργίαί είς τά ανάκτορα τοΰ Σουλτάνου δεν δύναται 
ν’ άντιληφθή έστω καί κατ’ έλάχιστον τάς βασάνους 
τάς δποίας άπδ τής νεότητάς του μέχρι τής στιγμής 
ταύτης ύφίσταται δ ατυχής Μουράτ, δ λαμπρός ούτος 
πρίγκηψ, δστις έσχε τδ άδίκημα τά γεννηθή έν Τουρ
κία, νά ύποδειχθή παρά τοΰ πεπρωμένου ως διάδοχος 
τοΰ θρόνου και τέλος νά διατελέση έπι τρεις μήνας δ 
Μονάρχης τής "Οθωμανικής αύτοκρατορίας.

Πράγματι άπδ τής ημέρας, καθ’ ήν δ Άβδούλ 
Άζίζ διέκρινεν δτι ή συμπάθεια, την δποίαν δ λαδς 
έδείκνυε προς τον ανεψιόν του καί διάδοχον, ηύξανεν 
έπαισθητώς, ήρχισε νά τον έπιβλέπη. Ό Μουράτ δστις 
ήρέσκετο νά συναναστρέφεται τον κόσμον διά νά συ
ναντά τούς φίλους του, τούς δποίους κατά προτίμησιν 
εξέλεγε μεταξύ τών χρι τιανών, ύπέφερε φρικωδώς έκ 
τής έπιτηρήσεως, την δποίαν δ θεϊός του έξήσκει επ’ 
αύτοΰ.
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"Ενεκα της αεί αύξανούσης ανησυχίας του διά την 
προς τόν Μουράτ συμπάθειαν του λαόν ο Άβδούλ 
Άζίζ έν έτει 1867 άποφασίσας νά δεχθή την πρόσ- 
κλησιν Ναπολέοντος τοΰ Γ.' και νά μεταβή εις την 
Παγκόσμιον έκθεσιν τών Παρισίων ένόμισε φρόνιμον 
νά μη άφήση τον άνεφιόν του έν τη οθωμανική πρω- 
τευούση. Άλλ’ επιθυμίαν έν ταύτω νά άποκρύφη έκ 
τοΰ λαοΰ το αληθές αίτιον, οπερ τον ήνάγκαζε νά 
παραλαβή μεθ’ εαυτού τον έπίδοξον διάδοχον έπροτί- 
μησε νά συμπαραλάβη και τον δεύτερον άνεφιόν του, 
τον όποιον άνυποκρίτως άπεστρέρετο άρεσκόμενος ν ’ 
άποκαλή αυτόν Πίντι Χαμίτ (ελεεινόν Χαμίτ). 
Έσπευσε δέ τότε ν’ άναγγείλη δτι άπήρχετο εις Ευ
ρώπην σννσδευόμενος υπό των δύο άνεφιών του.

'0 Μουράτ ευτυχής οσάκις εύρίσκετο έν μέσω τοΰ 
χριστιανικού στοιχείου, τό όποιον έπεριποιεϊτο, έθέλ- 
γετο έκ τής παρουσιασθείσης ευκαιρίας, όπως έπισκε- 
φθή τάς αύλάς των ηγεμόνων τών Μεγάλων Ευρωπα
ϊκών Δυνάμεων, άλλ’ δ ατυχής πρίγκηφ ύπελόγιζε 
χωρίς τήν δυσμένειαν τής τύχης και ουδόλως ύπώ- 
πτευεν, δτι ή έπίσκεφις αυτή ήθελε καταστή ό πρώτος 
κρίκος τής άλύσσου τών μελλόντων άτυχημάτων.

Τά πάντα έχώρησαν καλώς κατά τάς πρώτος ημέ
ρας τού ταξειδίου. Αλλά μόλις εφθασαν εις ΙΙαρισίους 
τήν εσπέραν τοΰ γεύματος τό όποιον παρετέθη εις τό 
Κεραμεικόν προς τιμήν τοΰ Σουλτάνου, επί τή έρω- 
τήσει τής Αύτοκρατείρας Εύγενείας πρός τόν Φουάτ 
πασσάν υπουργόν τών Εξωτερικών, δστις έπί τή πε- 
ριστάσει έςεπλήρου χρέη διερμηνέως μεταξύ τών ήγε- 
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μανικών προσώπων, έάν οί πρίγκηπες έγνώριζον την 
γαλλικήν, ένώ δ πασσας διηρμήνευε τούς λόγους τής 
Αύτοκρατείρας προς τον Σουλτάνου, δ Μουράτ χωρίς 
νά περιμείνη την συναίνεσιν του θείου του και παρά 
την σιωπήν του Χαμίτ την προερχομένην εκ τής άμα- 
θείας του, άπήντησε πάραυτα :

— Μάλιστα, Μεγαλειοτάτη, έχω το προτέρημα νά 
δμιλώ την γαλλικήν.

‘11 εΰτολμία αυτη άπήλπισε τον ’Αζίζ, δοτις έβλεπε 
τον αδελφόν του έγείροντα την προσοχήν ου μόνον του 
λαοΰ, άλλα και των Ευρωπαίων ηγεμόνων. Ουτω δε 
ήναψεν εν έαυτω δλον το πΰρ τής ζηλοτυπίας. Μετά 
τδ γεΰμα έλαβε χώραν τρομερά σκηνή καθ’ ήν τον δι
έταξε νά έπιστρέψη εις Κωνσταντίνούπολιν ενώ αυτός 
ήτο έτοιμος νά έπισκεφθή τδ Αονδΐνον και τδ Βερο
λίνου. Δεν έσυγχώρησε τήν διαγωγήν του πρίγκηπος 
και έπελήφθη τής ευκαιρίας ταύτης διά νά κλείση τον 
Μουράτ είς περίπτερον τοποθετημένου έπι τής ασιατι
κής ακτής του Βοσπόρου.

Αδύνατον εινε νά περιγραφή ή οδυνηρά ζωή τήν 
δποίαν δ νεαρός ούτος πρίγκηψ διήγαγεν εν τή έρη- 
μία του.

ΓΙερικυκλούμένος άπδ κατασκόπους, μή δυνάμενος 
νά έπανίδη τονς φίλους του και κατεχόμενος άπαύστως 
ύπδ του φόβου περί επιβουλής τής ζωής του, τδν ό
ποιον του ένέπνεεν ή διαρκώς αύξάνουσα οργή του 
θείου του, έζησεν ουτω μέχρι τής νυκτδς καθ’ ήν διε- 
δραματίσθησαν τά γεγονότα περί των δποίων ώμιλή- 
σαμεν άνωτέρω.
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ΟΙ έπαναστάται, έπι κεφαλής των όποιων εύρίσκετο 
ο Χαμίτ, δστις ζωηρότερον τοΰ θείου τον έπεθύμει 
την καταστροφήν τοΰ πρεσβυτέρον τον άδελφού, όπως 
ταχύτερου άνέλθη έπι τον Εράνου — μετεχειρίσθησαν 
εντελώς αδέξιου τρόπον μεταγωγής τοΰ Μουράτ εις τήν 
πρωτεύουσαν. Δισρκούντος τοΰ δρόμου Ικετεύει δ πρίγ- 
κηψ τούς συνωμότας νά τοΰ είποΰν που τόν ίφερον 
και Κρηνών προσέξετε :

— Εΐύε τουλάχιστον νά μή με φονεύση !
'Ο τρόμος μή τυχόν γείνη δώμα τής αγριότητας τοΰ 

θείου του, ούτιυος ήγνήει τήν έκθρόνησιν και ή εκ- 
πληξις έπι τή είς αυτόν προσφορά τοΰ στέμματος, τήν 
οποίαν ήκιστα έπερίμενε, συνεκίνησαν αυτόν σφοδρό
τατα. Ή απότομος αΰτη μετάβασις εκ τής ειρκτής είς 
τήν ελευθερίαν, εκ τον τρόμου είς τόν θρόνον, έπέδρα- 
σεν όλεθρίως έπι τοΰ νευρικού συστήματος τοΰ δυστυ
χούς πρίγκηπος, δστις άπό των πρώτων ημερών τής 
άνοδον τον έπι τής αρχής ένέπνενσεν ανησυχίας τινάς 
είς τούς περϊ αύτόν.

‘Ο Μουράτ δεν ήθελε βραδύνει ν’ άνακτήση τήν 
υγείαν τον αλλά και τήν φοράν ταύτην ύπελόγιζε χω
ρίς τάς άχαρακτηρίστονς ραδιουργίας τού επαναστάτου 
Χαμίτ, οντινος τό εργον δεν ειχεν ακόμη λήξει και δ- 
στις δεν ώπισθοχώρει προ υύδεμιάς ατιμίας προκει- 
μένου νά έκπληρώση τόν σκοπόν του.

Πράγματι δε έυω δ μέλλων αρχηγός τών πιστών έ- 
σύρετο έξευτελιστικώς εις τούς πόδας τοΰ Μιδάτ, ίκε- 
τεύων αυτόν νά τού εκχώρηση τόν θρόνον τοΰ αδελ
φού τον έπι τή νποσχεσει νά ύποιαχθή τυφλώς είς δλας 
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τάς θελήσεις τον ύπουργοϋ και τον λαον, οι απεσταλ
μένοι τον εξ άλλον έξηρεθιζον τον φανατισμόν των 
σοφτάδων λεγοντες προς αύτούς :

— Είδατε τί ένθονσιώδη ύποδοχήν κάμνονν οι χρι
στιανοί είς τον νεον Σονλτάνον, όταν την παρασκενήν 
πηγαίνη είς Σταμπούλ διά τδ προσκύνημα ; Είτε διά 
το νεον ελεύθερον πολίτενμα πον τούς ε'δωκε! Τούς 
προτιμά από ’μάς δ Χαλίφης τούς γκιαούριδες ! Έτσι 
μτά μέρα θα γείνονν αντοι κύριοι τον τόπον μας.

’Αλλ’ επειδή δλαί ανται αί ραδιονργίαι δεν έστε- 
φθησαν ύπδ εύτνχονς αποτελέσματος, δ Χαμιτ προσε- 
τρεξε την τελενταίαν ώραν είς άλλο στρατήγημα, δπερ 
δεν έβράδννε νά πραγματοποίηση. Έξεπεμφε τούς 
άπεσταλμενονς τον, οιτινες διεδιδον τώρα παρά τώ λαώ 
και κατεπεισαν αύτόν, δτι δ αδελφός τον είχε προσ- 
βληθή ύπδ παραφροσύνης.

“Ο Μονράτ ύπεβλήθη είς την εξέτασιν εμπειρικών 
τινων ιατρών και μιας εύρωπαϊκής ιατρικής έξοχώτη- 
τος, τδν όποιον δ Χαμιτ προσεκάλεσε και οντινος κα
νείς μέχρι τονδε δεν κατώρθωσε νά ίδή την διάγνωσιν. 
'0 άρπαξ ανήγγειλε τότε δτι ή ιατρική γνωμοδότησ ς 
άπεφαίνετο περί ανίατον εγκεφαλικού νοσήματος. Έ- 
δημοσίενσε δε πάραντα φετφάν, τδν όποιον είχε κατορ
θώσει ν’ άποσπάση παρά τον Σεΐχ- ούλ-ίσλάμ και εν 
ώ οντος διεκήρνσεν, δτι τδ Κοράνιον άντετίθετο είς 
τήν κατοχήν τον θρόνον ύπδ ήγεμόνος, δοτις δεν ήτο 
κύριος τών δνανοητικών δννάμεων και δτι μέγρις ά- 
ναρρώσεώς τον άν^τίθετο προσωρινώς ή έξάσκησις τών 
κνριαρχικών δικαιωμάτων είς τδν αδελφόν τον.
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Υπό το πρόσχημα θεραπείας διά την ανύπαρκτον 
νόσον του Μουράτ, δ Χαμίτ μόλις τοΰ ΰπέκλεψε τον 
Κρότον, τον ένεκλεισεν εις το άνάκτορον Τσιραγιάν.

Έκτοτε τά πλοιάρια τα εξυπηρετούντο την συγκοι
νωνίαν τών επί τοΰ Βοσπόρου χωρίων ήναγκάζοντο 
να περιπλεουν κατά μεγάλην καμπύλην αμα ως φτά
σουν πρό τον είρημένου ανακτόρου εκ φόβου μη τυ
χόν σημεία συνεννοήσεως ανταλλαχθούν μεταξύ τών 
Μουρατιστών καί τοΰ ύπό τοΰ Χαμίτ ’θεωρούμενου 
ως παράφρονος.

Πρό τινων ετών τίς είδεν εκ ποιας κατεχόμενος σκε- 
ψεως δ Χαμίτ άπεστειλε τον νεαρόν του υιόν τον πρίγ- 
κηπα Μπουναρεδίν εφένδη, ινα έπισκεφθη τον αδελ
φόν τον. Ίό παιδίον γνωρίζον δπως δήποτε την σκλη
ρότητα τοΰ πατρός του απέναντι τοΰ θείου του, δεν 
έτόλμα να τον πλησιάση. ‘Ο Μουράτ τοΰ είπε τότε. 
— "Ελα, μικρούλη μου, μη στενοχωρήσαι, έλα νά σε 
φιλήσω ! Διότι μαζή σου δεν έχω τίποτε, μόνον κατά 
τοΰ πατρός σου παραπονοϋμαι. Εξακολουθεί ακόμη 
νά ραδίουργή; Εναντίον τίνος συνωμοτεί τώρα ό τσε- 
κουροκεφαλος;

Ό Μπουναρεδίν επανερχόμενος εις τά ανάκτορα ά- 
φηγήθη την συνέντευξιν, την οποίαν εσχε μετά τοΰ 
θείου του, προς τούς ανθρώπους οί όποιοι τόν συνώ- 
δευσαν πρό τοΰ την άφηγηθή προς τόν πατέρα του 
καί ούτως έγνώοθη τό γεγονός. Διά παρομοίου Άλλου 
τρόπου κοινολογοΰνται τά μυστικά, τά όποια ό Χαμίτ 
καυχάται, δτι δεν άφίνει νά διαδίδωνται καί άτινα ό 
λαός κατορθώνει νά μανθάνη.
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IV

Το Σύνταγμα έν τφ Όθωμανικω ’Έθνει.

Χάρις είς δλας αύτάς τάς ατιμίας του ό Χαμιτ κα- 
τώρθωσε ν’ άναρριχηθή έπ'ι τοΰ κλονιζόμενου Κρόνου 
του Όσμάν. Άλλ’ ό Μιδάτ ουδέποτε έσυγχώρησεν 
είς εαυτόν το σφάλμα, δπερ διέπραξεν, ύποβοηθήσας 
τδ γεγονός τούτο, σφάλμα κατά τοσοϋτο μάλλον μεγα- 
λήτερον, δτι δ πολίτικος εκείνος άνήρ άπώλεσε τήν 
λαμπροτέραν ευκαιρίαν της βελτιώσεως τής μοιραίας 
καταστάσεως είς τήν οποίαν ή αυτοκρατορία είχε βυ- 
θισθή.

Έξήσκει τόσην επιρροήν έπΐ τοΰ πνεύματος τοΰ 
λαού' αυτοί οί ουλεμάδες, τούς οποίους ήδύνατο νά φο- 
βήται περισσότερον, είχαν τόσην εμπιστοσύνην είς τάς 
πράξεις του, ώστε θά ήδύνατο εύχερώς ύποβοη λού- 
μενος ύπό τών νεοτούρκων, οί όποιοι άνεπιφυλάκτως 
τόν έθαύμαζον, ν’ άνακηρύξη τήν οθωμανικήν Δημο
κρατίαν και νά γείνη δ πρόεδρος αύτής παραγκωνίζων 
τότ Άβδούλ Χαμίτ.

Αδίκως οί μή γνωρίσαντες καλώς τόν Μιδάτ τοΰ 
αποδίδουν αξιώσεις αληθώς μυσαράς. ‘Ο εργάτης τοΰ 
οθωμανικού Συντάγματος, ούτινος ή φ ιλοδοξία δεν 
εφθανε τόσω μακράν, έφρόνει, δτι ή Βουλή και ίδ’α ή 
υπογραφή τοΰ Άβδούλ Χαμιτ τήν όποιαν είχεν είς 
τήν διάθεσίν του θά έπέφερον άσφαλώς ευάρεστά τινα 
άποτελέσματα διά τήν ευημερίαν και τήν πρόοδον τής 
αυτοκρατορίας. ΙΙλήν φεΰ ! όποία πλάνη και ιδία όποία 
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άπογοήτευσις διά τον άτυχή πολιτευτήν, οστις έγένετο 
μετ’ ολίγον εν εκ των πρώτων θυμάτων του αγρίου 
Μονάργου.

ΙΙράγματι δε κατά το χ,ρονικδν διάστημα, δπερ δι- 
έρρευσε μεταξύ τής μοιραίας χρονολογίας τής 31 Αύ
γουστου 1876, δτε άνήλθεν είς τονθρόνον και τής 
23 Δεκεμβρίου του αύτοϋ έτους, ήτις εν τή ιστορία τής 
οθωμανικής αυτοκρατορίας θέλει σημείωσή ως ή τής 
παραστάσεως τής οίκτράς κωμωδίας, την οποίαν ώνό- 
μασαν διά τοΰ ωραίου ονόματος του ’Οθωμανικού 
.Συντάγματος, Χαμιτ δ αίμοβόρος άνέλαβε τδ έ’ρ- 
γον τής έξολοθρεύσεως. Έφυλάκισε τον αδελφόν του, 
δστις άπδ τής ημέρας εκείνης έχαρακτηρίσθη και έν 
Ευρώπη ακόμη ως πρώην Σουλτάνος Μουράτ, ενώ 
έν Κωνσταντινουπόλ.ι άπηγορεύδη έπι ποινή θανάτου 
ή τουλάχιστον εξορίας και αύτή ή προφορά τοΰ δνό- 
ματος τοΰ δυστυχούς πρίγκηπος, ούτινος ή συμπαθής 
φυσιογνωμία, ήτις απολύτως διαφέρει τής τού άρπα- 
γος, έμεινεν έγκεχαραγμένη είς την μνήμην τοΰ λαού.

"Οσον άφ ορά τον Μιδάτ, δστις ύπέθετεν, δτι ειχεν 
έγκαταστήσει έπι τοΰ θρόνου νευρόσ .αστον άντιπροσω- 
πεύον την Ζιλ Ούλάχ (την σκιάν τοΰ Θεού) τδ ο
ποίον θά ήδιινατο νά κινή κατά την θέλησ ν τού λαού, 
ταχέως παρετήρησεν δτι ειχεν άπατηθή είς τάς προ
βλέψεις του. 'Ο Χαμιτ μη δυνάμενος ν’ άνεχθή τδν 
υπουργόν του ύπενθυμίζοντα αύτω άπαύστως τάς υ
ποχρεώσεις του, εύρε μέσον, δπως έξορίση αύτδν είς 
Εύρώπ ην καί δίαν ένας βουλευτής έτόλμησε νά έπερω- 
τήση τήν Βουλήν με ποιον δικαίωμα δ Σουλτάνος έξώ- 
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ριζε τονς υπουργούς του, δ πρόεδρος του υπέβαλε σι
γήν διά τρόπου ήκιστα κοινοβουλευτικού κραυγάσας 
προς αυτόν:

— Σκασμός βρε !
Καί αληθώς πολύ είχε τολμήσει ένας απλούς θνη

τός θελήσας νά ελέγξη τάς αποφάσεις ενός απογόνου 
τού προφήτου, αυτής τής σκιάς τού Δημιουργού, τού 
αρχηγού τέλος κυβερνήσεως δήθεν συνταγματικής. 
Και ούτως δ άφρων βουλευτής μόλις ήδυνήθη νά σώση 
την ζωήν του επιβιβαστείς την επαύριον άτμοπλοίου 
δπερ τον μετέφερεν εις Ευρώπην.

Δ'.

Τά ϊτρ&τα εργα τον Άδδο^λ - Χαμίτ.

Τινές έπίσιευον ότι τού Χαμιτ έξασφαλίσαντος τον 
θρόνον μετά την έξόντωσιν δλων τών συνενόχων του, 
νέα περίοδος καλλιτέρα ήθελεν άνατείλει διά την αύ- 
τοκρατορίαν.

Ματαία ελπίς! "Ο αρχηγός τών πιστών διετέλει ήδη 
υπό το κράτος δεινού τρόμου απαράλλακτα ως οι με
γάλοι έγκληματίαι, οϊτινες κατορθώσαντες νά μή συλ- 
ληφθούν την στιγμήν τής διαπράξεως τού εγκλήματος 
των, καταλαμβάνονται υπό φοβερών ανησυχιών. Και 
ως οί κακούργοι ούτοι ταράσσονται ύπό τής ιδέας έν- 
δεχομένης συλλήφεώς των, δ Χαμιτ κατελήφθη ύπό 
τού φόβου μή τυχόν και άλλοι πράξουν εναντίον του 
τά αύτά δσα δ ίδιος έπρηζε κατά τών προκατόχων του.
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Εκ τούτου εινε προφανές, δτι άνθρωπος ευρισκό
μενος εις τοιαύτην αξιοθρήνητου κατάστασιν ώς αύτος 
αδυνατεί ν’ αφιερώση την διάνοιαν του εις την διεύ- 
θυυσιν των υποθέσεων του Κράτους. Έν τούτοις παρά 
την αθλίου αυτήν ζωήν ασθενής και νευροπαθής ό 
Χαμίτ ήθέλησε ν’ άσχοληθή με τήν αναδιοργάνωσιν 
τοΰ Κράτους του. "Ελαβεν αποφάσεις αί όποϊαι μόνον 
άπδ διάνοιαν άνισόρροπον ήδύναντο να κυοφορηθούν 
και δσα αύτος άρέσκεται ν’ άποκαλή σήμερον μεταρ
ρυθμίσεις, εύλόγως ή Ευρώπη τα χαρακτηρίζει ώς 
φαινόμενα έσχάτης βαρβαρότητας.

Θά ήτον ανυπόφορου ν’ άπαριθμίσω τάς αποφάσεις 
ταύτας μίαν προς μίαν. Θά περιοριστώ λοιπόν ν’ α
ναφέρω τινάς έζ αυτών.

Έν εκ τών πρώτων έργων τοΰ Χαμ'ίτ ήτο να λάβη 
πρόνοιαν περί τών νεαρών μαθητών τής Στρατιωτικής 
Σχολής αυτών τούτων τούς οποίους έχρησιμοποίησε 
κατά τήν δολοφονίαν τόΰ Άζίζ. ΤΙάραυτα έξωρίσθη- 
σαν ολοι εκ τής πρωτευούσης. Τοποθετηθέντες κατά 
προτίμησίν εις τά μάλλον άπομεμακρυσμένα τής πρω- 
τευούοης συντάγματα δεν ήδυνήθηοαν νά έπανέλθουν 
έκτοτε εις τούς κόλπους τής οίκογενείας των ή νά τύ- 
χωσι παραμικρός άδείας.

Σήμερον οί νέοι μαθηται τής Στρατιωτικής τούτης 
Σχολής διατελοΰν υπό τήν αύστηροτέραν έπιτήρησιν, 
τοΰ θ’ δπερ τούς έζοργίζει. Άλλ’ ή δυσαρέσκεια αυτή 
τιμωρείται διά τοΰ άτιμωτέρου και σκληρότερου τρόπου 
οσάκις άνακαλύπτεται. Κατά το παρελθόν έτος άνακα- 
λυφθέντων είς χεΐρας τών μελλόντων τούτων αξίωμα- 
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τικών φύλλων τινων ευρωπαϊκής εφημερίδας, της ο
ποίας ή είσοδος εΐνε άπηγορευμένη εν Τουρκία, δώ
δεκα έξ αυτών συνελήφθησαν πάραυτα. ’Οδηγηθέν- 
τες εις το Γιλδιζ οί πέντε έφονεύθησαν και οι άλλοι 
έξωρίσθησαν, του#’ όπερ εΐνε εν και το αυτό. Διότι 
είμαι πεπεισμένος, ότι άπώλεσαν την ζωήν πριν ή 
φτάσουν εις την άγνωστον διεύθυνσιν.

Ούδεις των μαθητών τούτων δύναται επί ποινή θα
νάτου ή εξορίας νά προβάλη κατά την διάβασιν του 
Παδισάχ δταν οντος μεταβαίνη την Παρασκευήν ίνα 
προσευχηθή εις τδ τζαμίον του Χαμιδιέ, το δποϊον 
μόλις απέχει περί τά 80 μέτρα τής πύλης των άτακτό- 
ρων του. Ί ο αύτδ συμβαίνει και δταν τρις του έτους 
τολμά νά ξεπροβάλη ολίγον μακρύτερα πορευόμενος 
άπαξ μεν εις τδ τζαμίον τοΰ Άχμέτ καί δις εις τά α
νάκτορα τού Δολμά Μπαξέ, κείμενα εις άπόστασιν 
δέκα λεπτών άπδ τοΰ Γιλδίζ. Εΐνε τή αλητεία διασκε- 
δαστικδν τδ παρίστασθαι κατά τδ προσκύνημα τοΰ 
Σουλτάνου καί τδ βλέπειν τήν εΙκόνα τών οδών άπδ 
τάς οποίας πρόκειται νά διέλθη. Εΐνε πλημμυρισμένα 
άπδ στρατιώτας, οί όποιοι σχηματίζουν διπλοϋν στοί
χον και άπδ ίππεϊς, οιτινες περικλείουν δλας τάς εξό
δους ή άκριβέστερον άποτελούν τοίχον με τάς λόγχας 
των και τάς σπάθας. Περιβαλλομένη άπδ τδ κινητόν 
τούτο περιτείχισμα, περιτριγυρισμένη άπδ στρατηγούς 
και ύπασπιστάς ή αμαξα τού Χαμιτ ελαύνει μετά Ιλιγ- 
γιώδους ταχύτητας.

Έρχονται ειτα αί μεταρρυθμίσεις τοΰ ναυτικού. Διά 
νά είναι ήσυχος ό Χαμιτ συνεδέθη στενώτατα με Ύ- 
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πουργόν τον όποιον περιέβαλε διά πόσης εμπιστοσύ
νης. Τόν άνθρωπον τούτον εύρεν εν τώ προσώπω τού 
Χασσάν πασσά τού μεγαλητέρου κλέπτου, δστις ποτέ 
έγεννήθη έν Τουρκία. "Ο Χαμιτ δεν έβράδυνε ν’ άνα- 
καλύψη ότι αί κλοπαι τού υπουργού του έπεβάρυνον 
τον προϋπολογισμόν—εάν υπήρξε ποτέ προϋπολογι
σμός—άλλ’ έμεινεν εντελώς αδιάφορος. Διότι δ σκο
πός του δεν ήτο νά θεραπεύση ιό κακόν δι δ κατη- 
γόρει τόν θειον του Άζίζ, άλλα διά νά έξασφαλίση 
την συνεργασίαν τού Υπουργού του, την εμπιστο
σύνην τού προσωπικού τού ναυαρχείου και έν γένει 
δλου τού ναυτικού-

’Ο Χαμιτ έπωφελήθη τής ευκαιρίας τούτης και Ιδία 
τής άπομακρύνσεως τού Μιδάτ όπως διαλύοη πάραυτα 
την Βουλήν προφασιστείς, ότι δ λαός δεν ήτο ακόμη 
ώριμος διά κοινοβουλευτικόν πολίτευμα. ΙΙάντοτε δ- 
μως έταράσσετο υπό τής ιδέας, δτι δ Μιδάτ εϊχεν είς 
χεΐράς του τό πειστήριον δι ού ύποχρεοΰτο νά εισα- 
γάγη τό κοινοβουλευτικόν πολίτευμα. Ούτω δε κατόρ
θωσε νά έπιτύχη την επάνοδον τού υπουργού του εις 
Τουρκίαν.

Την στιγμήν όπου τό θύμα περιέπεσεν εις τούς δ- 
νυχάς του δ Χαμιτ έφαντάσθη νέαν κωμωδίαν. Έπρό- 
κειτο τήν φοράν αυτήν νά εκδίκηση τόν αγαπητόν του 
θεϊόν, ν’ άνακαλύψη τούς συνωμοτήσαντας κατ’ αυτού 
και ίδία δλους εκείνους οί όποιοι είχαν βάψει τά χέρια 
των μέσα εις τό αϊμά του. Ούτω δέ δικαστήριον συνε- 
κροτήθη έκ τού προχείρου μέσα εις τά ανάκτορα ενώ
πιον τού δποίου ώφειλον νιι παρουσιαστούν όλοι οί λα- 
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βόντες μέρος εις την τραγωδίαν τον Δολμά Μπαξέ.
’Ήλπισαν πολλοί, δτι θά έβλεπον είσαγομένους εις 

το δικαστήριον τούτο δλονς τούς ένόχονς. ‘Aλλ‘ δ Χα- 
μ'ιτ, δοτις ήτον δ πραγματικός δολοφόνος, έλησμόνησε 
νά παρουσιάση την Αυτού σεβαστήν προσωπικότητα 
και περιωρίοθη νά καθήση έπ'ι τον εδωλίου των κα
τήγορου  μένωντόν Μιδάτ καί τινας άλλους.Και ως άκρον 
άωτον αδικίας ως δικαστάς διώρισεν δλονς τους υπαλ
λήλους, τούς όποιους ό Μιδάτ ειχεν άποπέμφεί τής 
υπηρεσίας τον Κράτους όταν ευρισκόμενοι ύπδ τάς 
διαταγάς του ένόμιζον δτι ήδύναντο νά εξακολουθή
σουν άτιμωρητει το σύστημα των κλοπών καί των κα
ταχρήσεων με το όποιον ήσαν συνειθισμένοι. Ό μέγας 
άνήρ δεν κατεδέχθη καν νά προφέρη λέξιν προς ύπε- 
ράσπισίν του, και οι δικασταί του έσπευσαν νά τον κα
ταδικάσουν εις θάνατον. Έν τούτοις ό Καμιτ φοβού
μενος νά δυσαρεστήση τούς ουλεμάδες, έμετρίασε την 
ποινήν του θανάτου εις εξορίαν. Τον έξαπέστειλεν εις 
Ταΐφ της “Αραβίας. Χρόνον τινά βραδύτερου επίση
μον κοινοποιηθέν ανήγγειλε τον θάνατόν του. Ή ά- 
λήθεια εινε δτι συνέπεια διαταγής σταλείσης άπδ το 
Γιλόιζ Κιδσκ ό δυστυχής υπουργός έδολοφονήθη.

"Η δολοφονία του Μιδάτ μου ενθυμίζει τον Ίτζέτ 
πασσάν, δοτις τευλευταϊον έπεσεν υπό την δυσμένειαν 
του σεβαστού του Κυριάρχου ένεκα σχεδίου μεταρρυθ
μίσεων, το όποιον είχε την αφέλειαν νά έκπονήση. Δι- 
καοθεις υπό τού Σρατοδικείου καθηρέθη και άπεστάλη 
επίσης εις Αραβίαν. Δυστυχισμένε Ίτζέτ, πόσον σε 
λυπούμαι! ‘Αλλά και δπόση ή ‘Αφροσύνη σου ! Τό
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σον καιρόν δεν ήμπορούσες νά γνώρισες τον Χαμίτ, 
τον όποιον διά τοΰ σώματός σον προάσπιζες οταν τον 
συνώδευες εις το Σελαμλίκ;

Τοιοϋτον νπήρξε τδ τέλος τοΰ Μιδάτ, δστις με την 
σειράν του και αύτδς έπήγε τά συνάντηση τον Χουσειν 
Άβνή και τον Καϊζερλϋ Άχμέτ πασσαν τούς παλαι
ούς συντρόφους των συνωμοσιών τοΰ Χαμίτ, οίτινες 
κατά τά πρώτα έτη τής άναρρήσεώς του εις τον Κρό
νον είχον δολοφονηθή ύπδ τοΰ Κιρκασίου Χασάν, τού 
δήθεν συγγενούς τοΰ Άβδούλ Άζίζ, δστις άνελαβε 
νά έκδικήση τον δολοφονηθέντα Σουλτάνον. Τού Μι- 
δάτ δυνηθέντος ν’ άποφύγη την μάχαιραν τού Κιρκα- 
σίου, δ Χαμίτ εξοργιστείς άπεκεφάλισε τούτον εν τή 
πλατεία τού Βαγιαζίτ.

'0 Χασσάν διετάχθη ν' άποσύρη πάραυτα τά θω- 
ρηκτά εκ τού Βοσπόρου και νά τ’ άράξη εις τον Κε- 
ράτιον Κόλπον. Άπδ τής άναρρήσεώς του εις τον θρό
νον, ούδέν έκ τών θηρηκτών τούτων έκινήθη τής θέ- 
θεώς του. "Ωστε σήμερον πάσα επισκευή καθίσταται 
αδύνατος. Τά μήδια και άλλα διάφορα όστρακα εξέλε
ξαν τάς καρύνας των ως κατοικίαν. Τά επόμενα γεγο
νότα θά πείσουν τούς άναγνώστας περί τών άνωτέρω.

Λαμβάνων ύπδ σπουδαίαν έποψιν ο Χαμίτ τάς εύ- 
λεϊς κοτελακείας τάς οποίας τού απευθύνουν δ υπουρ
γός του και οι άλλοι αυλοκόλακες φαντάζεται, δτι κέ- 
κτηται ίσχυρώς και καλώς διωργανωμένον στόλον. 
Ούτω δε προβαίνει κάποτε εις μερικά κόλπα τών ό
ποιων ή έκτέλεσις στοιχίζει πολύ εις τδ Κράτος του.

Άττ'ι νά οκιφΑή, δτι μόνον μέσον, δπερ τού ύπολεί- 
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πεται διά να βελτιώση την Ακτράν κατάστασιν εις την 
οποίαν τα σφάλματά τον έβύϋτσαν το κράτος των 0- 
σμανλιδών και να συγκρατήση αντδ επί τινα ακόμη 
χρόνον εν Ευρώπη, είτε να μιμηϋή το παράδειγμα τον 
Αύτοκράτορος τον Βυζαντίου, δστις άνεγνώρισε το 
ούμβόλον τον Σταύρον και προσήλιε με#’ δλον τον 
λαόν τον εις τον Χριστιανισμόν, δ Χαμίτ ή&έλησε του
ναντίον να έζασκήση προσηλυτισμόν υπέρ τής θρη
σκείας τον Μωάμεθ και προς τούτο προ πενταετίας 
διενοή&η να προσηλντίση είς τον ισλαμισμόν τους Ι
άπωνας. Διά νά επιτυχή δε τον σκοπόν του και να ϋόλ- 
ξη ίσως τους "Ιάπωνας φόρων εις αυτούς την ημισέ
ληνον εξέλεξε τδ "Ερτογρούλ, ένα άπδ τά πολε
μικά τον σαπιοκάραβα και έξέπεμψαν αύτδ με εήν εν
τολήν νά φ^άση είς τάς ΰαλάσσας τής άκρας ανατολής.

ΙΙαρά τάς μάλλον επιμόνους αντιδράσεις πολλών έκ 
των καλλίτερων αξιωματικών τον Ναυτικού, οΐτινες 
έγνώριζον την ελεεινήν κατάστασιν τοΰ πλοίου, έπέ- 
μεινιν ου μόνον δπως δ πλους εκτελεστή, κάτι χειρό
τερον άκόμη έπεβίασεν εν αντώ δλουζ τούς νεαρούς μα- 
ίλητάς όσοι τδ έτος εκείνο ειχον έξέλ-&ει εκ τής ναυτικής 
Σχολής τής Χάλκης. Θεωρώ περιττόν νά επανέλάω 
έπ'ι τοΰ λυπηρού εκείνου ταξειδίου και νά σάς άφηγη-δώ 
τδ παρ’ δλόν τών εφημερίδων τοΰ κόσμου άναγραφεν 
νανάγιον, δπερ έστοίχισε τήν ζωήν πεντακοσίων υπάρ
ξεων. Θά περιοριστώ μόνον νά σάς εϊπω, ότι παρά τήν 
άδεξιότητα τοΰ κυβερνήτου, τήν κακήν κατάστασιν τοΰ 
σκάφους, παρ’ δλην τήν βραδύτητα περί τήν αποστο
λήν τοΰ άναγκαιοΰντος διά τδ πλήρωμα χρήματος κατά 
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τάς διαφόρους προσεγγίσεις προς προμήθειαν γαιαν
θράκων, το εκπαιδευτικόν τούτο πλοϊον—ώς το ώνό- 
μασεν δ Σουλτάνος διά νά απόκρυψη τον αληθή σκο
πόν τής άποστολής—κατώρθωοε τέλος μετά τόσας πε
ριπέτειας νά φθάση δπως-δπως εις ’Ιαπωνίαν.

Τά άποσταλέντα ύπδ τού Χαμιτ δώρα έδόθησαν εις 
τον Μικάδον. Οί δε αγαθοί Ιάπωνες άνταποδίδοντες 
τδ φιλοφρόνημα έγέμισαν και αυτοί με δώρα το οθω
μανικόν πλοϊον. Αλλά δύο ημέρας μετά τόν απόπλουν 
κύμα ολίγον μεγαλείτερον τοΰ συνήθους τδ συνέτριφε 
καταπνίζαν δώρα, σκάφος και πλήρωμα. Δέκα μόνον 
δόκιμοι έσώθησαν ύπδ τών Ιαπώνων, οϊτινες έσχον 
την ύπερτάτην φιλοφροσύνην νά μάς τούς φέρουν δι’ 
ιδίου πλοίου ε’ις Κωνοταντινούπολιν.

Τδ δεύτερον σπουδαΐον γεγονός εις τά χρονικά τοΰ 
τουρκικού ναυτικού ύπδ την κυριαρχίαν τού Χαμιτ ύ- 
πήρξε τδ τοΰ προσκόπου Φουάτ, οστις έξελέγη δπως 
παραστή εις τάς έορτάς τού Κίελ. Έγέλασα πολύ δταν 
δ μακαρίτης Σου ραγιά πασσάς, δ πρώτος γραμματεύς 
τού Σουλτάνου μού άφηγήθη την οργήν, ύπδ τής δ- 
ποίας κατελήφθη δ κύριός του εναντίον τοΰ Αύτοκρά- 
τορος Γουλιέλμου δταν έλαβε την πρόσκλησιν τού γερ- 
μανού Μονάρχου. ‘Ο Χαμιτ έχων προσφάτους τάς α
ναμνήσεις τού ' Ερτογ ρούλ εΐπεν εις τον Σουραγιάν.

— Δεν μπορώ νά καταλάβω τί έχει δ νεαρός αύτδς 
αύτοκράτωρ και δεν κάθεται ούτε μίαν στιγμήν ήσυ
χος. Αιωνίως ταξιδεύει, βγάζει λόγους κάμνει δηλαδή 
δ,τι δεν αρέσει εις εμέ καθόλου και εΐνε άντίθετον πρδς 
τδ σύστημα με τδ όποιον εγώ κυβερνώ. Και τώρα μη 
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έχουν τι άλλο να κάμνη δέλει νά έορτάοη τα εγκαίνια 
μιας διώρυγας και με σκοτίζει με προσκλήσεις τον διά 
νά στείλω αντιπροσωπείαν μου.

Έπιΰυμών δμως νά μη δυσαρεστήση έκεϊνον τον 
όποιον ένασμενίζεται ν’ άποκαλή σύμμαχόν του άπε- 
φάσισε νά στείλη τδ Φ ο υ άτ .’Αλλά τδ πλοίου έφτασε 
κυριολεκτικώς κατόπιν εορτής, όταν τά γερμανικά και 
τά ξένα δωρηκτά έπέστρεφον. Τδ φιάσκο δμως τοΰτο 
δεν άπεδάρρυυε τούς αφελείς μας τούρκους. Άυέκρου- 
σαν και αυτοί πρώραν καί εύρέδηοαυ έπ'ι κεφαλής των 
ηνωμένων στόλων καυχώμενοι μάλιστα δτι τδ κισμέτι 
τούς έβοήδησε την φοράν αυτήν, ώστε τδ πλοΐον τής 
σκιάς του Θεού έπ'ι τής γής νά προηγηδή ενός γκια- 
ούρ Αύτοκράτορος.

’Αλλά τόση εΐιε ή εν τω ναυτικω έκλυσίς ώστε ή
μερα μεσημέρι εις ΙΙέρα και Γαλατάν οί ναΰται δια- 
πράττουν ληστείας αυτόχρημα και κλοπάς, αί δε εφη
μερίδες άναγγέλλουσαι τά γεγονότα ταΰτα εινε ύπυχρε- 
ωμέναι νά γράφουν είδήσεις ώς τάς έξης:

«Τδ έγκλημα διεπράχδη ύπδ κακούργων, οϊτινες 
ειχου μεταμφιεαδή εις ναύτας του αύτοκρατορικοϋ ναυ
τικού.» Τελευταίου ο Σουλτάνος άνταμείβων τάς κλο
πάς τού υπουργού του αφού βγείτε συνέταιρός του τδν 
περιέβαλε διά τού τίτλου τής ίσοβιότητος και έτσι δ 
Χασάν πασσάς παραμένει πάντοτε δ έπ'ι των Ναυτικών 
υπουργός τής Τουρκίας.
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ΉΎ^ηλη Πύλη νπό την διεύθυνύιν ληότον.

Άφον κατά χιλιάδας επνιξε τούς σοφτάδες, τούς ο
ποίους μόνος εϊχεν ωθήσει εις την άναρχίαν και ών 
τάς άπελπιστικάς κραυγάς μάτην επικαλούμενων τον 
Άλάχ ! ήκουον οι κάτοικοί των νήσων τού Μαρμαρά, 
άφοΰ διέλυσε την Βουλήν και έξηφάνισεν ένα προς ένα 
όλους τούς καλούς πολιτικούς ανδρας, τούς όποιους εί- 
χεν ακόμη ή Τουρκία, δ Χαμιτ δστις ένόμιζεν, δτι ό 
■θρόνος τής δυναστείας του δεν ήτο δυνατόν πλέον νά 
κλονισδή, άπεη άσισεν, δπως δλαι αί υποθέσεις του 
Κράτους συζητοΰνται και αί έπ’ αυτών άπογάσεις 
λαμβάνωνται υπό την προεδρείαν του ή μάλλον κατά 
την ΰέλησίν του εντός των ανακτόρων του Γιλδίζ, τό 
όποιον πράγματι είτε ή ειρκτή του.

Μή δυτάμενος νά κατάργηση τό υπουργικόν άξί- 
ωμα, έφρόντισε νά δημιουργήση υπουργούς τής σχο
λής του, τοΰ'Τ δπερ δεν ήτο δυνατόν και νά γείνη α
μέσως άπό μιάς ημέρας εις την ά'λλην. Καίτοι έν Τουρ
κία ούδείς ήθελεν έκπλαγή ένα μπαλωματήν ή άλλον 
μ κροέμπορον τής άγοράς ν’ αναγόρευσή έξαφνα υ
πουργός ή τουλάχιστον αυλάρχης, ό Χαμιτ έν τούτοις 
έπροτίμησε μέχρι σήμερον νά έκλέγη τούς μεγάλους 
του βεζύρας μεταξύ τών άρχαίων τοιούτων. Χάρις εις 
την καλήν ταύτην άπόφασιν δυο άνδρες ικανοί ήδυνή- 
θησαν νά διαδέχωνται άλλήλους εις την διεύ^υνσιν τών 
κοινών. ‘Αλλά λ ατά τούς τελευταίους τούτους χρόνους 
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επειδή άπεποιή&ησαν νά έκτελέσουν τάς παραλόγους 
αποφάσεις του Κυριάρχου των, ούτος άνέλαβε νά 
τους έξοντώση. 'Ο εις άφοΰ έγλύτωσε άπδ άδεξίαν α
πόπειραν δηλητηριάσεως άπεοτάλη εν ηλικία 72 ετών 
είς εξορίαν. Εϊνε δε ουτος δ Καμήλ. "Ο έτερος, δώμα 
των ανακτορικών ραδιουργιών, επειδή είχε συμβου
λεύσει είς τον Χαμίτ ν’ απαλλαγή της άτιμου κλίκας 
του διετάχθη νά κατοίκηση είς το αύτδ περίπτερον, 
τδ όποιον είχε χρησιμεύσει άλλοτε ως φυλακή τον 
Μιδάτ. Διεσώθη δε μόνον καταφυγών είς την άγγλι- 
κήν πρεσβείαν. Εϊνε δε ούτος δ Σαίτ.

Ίί εξορία και δ θάνατος όλων τών δυναμένων νά 
επισκιάσουν τον Χαμίτ ή τών άποστεργόντων νά υπα
κούσουν τυφλώς είς τάς θελήσεις του, υστέρησαν δλο- 
τελώς την Τουρκίαν όλων τών άνδρών, οιτιτες ήσαν 
προωρισμενοι ν’ αναπληρώσουν τούς Ρεσίτ, Άαλή 
και Φονάτ. Ουτω δε δ εκλεγείς πρότινος όπως άναλάβη 
την έκτέλεσιν τών υψηλών καθηκόντων τοΰ Μεγάλου 
Βεζύρου άφοΰ δ Κραμίλ και δ Σαίτ ματαίως έζήτησαν 
νά πείσουν τον Χαμίτ, ότι το κυβερνάν ένα λαδί’ και 
διευθύνειν την πολιτικήν ενδς Κράτους δεν φαίνεται 
πράγμα τόσον εΰκολον όσον ή ξυλουργική αίφνης—ή 
προσφιλής του ΙΙαδισάχ έπασχόλησις—εϊνε δ Ρ<.φάτ 
πασσάς δ πρώτος μαθητής τής σχολής του Χαμίτ.

Δεν ύφίοταται άνάγκη νά φιλοτεχνήσω μεν μακράν 
βιογραφίαν τής προσωπικότητας ταύτης. ΙΤροαχθεις 
είς τδν βαθμόν τοΰ βεζύρου μετά τοΰ τίτλου τού πασσά 
κατά τάς πρώτας ημέρας τής είς τδν θρόνον αταρρή- 
σεως τοΰ Χαμίτ έπεδόθη επί μίαν δεκαπενταετίαν είς
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το ξεπουπούλισμα των επαρχιών, αί δποΐαι έ'σχον το 
ατύχημα νά τον έχουν γενικόν των διοικητήν.

Δύο γεγονότα εν τούτοις άρκοΰν διά νά τον απεικο
νίσουν καλώς. Έν Θεσσαλονίκη μη δυνάμενος νά λη- 
στεύση τούς εμπόρους πράγμα τδ όποιον δεν ήτο καί 
τόσον εύκολον τών πλείστων έξ αύτών δντων έβραίων, 
ήρκέσ&η νά συνενοηΰή με ένα εβραϊκόν εμπορικόν οί
κον διά νά κλέψη τον αύτοκρατορικόν θησαυρόν λαμ- 
βάνων τούς είς τδ επαρχιακόν ταμεϊον άποστελλομένους 
εκ του υπουργείου τών Οικονομικών χαβαλέδες. Τδ 
γεγονός εινε τόσω μάλλον άναμφισβήτητον καΦ’ όσον 
τάς λεπτομερείας του κατέχω άπδ τον γραμματέα Ρι- 
φάτ μπέην, του οποίου ή έντιμότης απολύτως άντιτί- 
ύλεται πρδς την του ομωνύμου του και τόν όποιον ό 
βαλής κατώρ^ωοε νά παύση ώς μή στέρξαν^α νά του 
διευκολύνη τάς κλοπάς του. Ευτυχώς δ Σαιτ πασσάς 
μέγας βεζύρης κατά την εποχήν εκείνην έσπευσε νά 
τόν έπαναφέρη εις την Φέσιν του.

Τδ δεύτερον γεγονός εινε ότι εις Μοναστήριον έρ- 
ρίφΰη μετά πολλοΰ ζήλου είς την καταδίωξιν τής λη
στείας μη άνεχόμενος νά βλέπη άλλους οίκειοποιουμέ
νους τά καΰήκοντά του εν αύτω τώ τόπω τής διαμονής 
του. Σπεύσωμεν όμως νά όμολογήσωμεν, ότι αί προ- 
σπάήειαί του δεν έστέφ&ησαν υπό επιτυχίας διότι κατά 
την ώραν ταύτην δ τόπος εινε πάντοτε γεμάτος εκ τών 
κακοποιών τούτων και ακριβώς τάς ημέρας κα&’ ας 
ήταν έπϊ κεφαλής τής επαρχίας ταύτης δ διάσημος λη
στής Άναστάσης συνέλαβε τδ 1891 τδ εκ Κωνσταντι
νουπόλεως διά Βιέννην τραϊνον. Αί κακαι γλώσσαι λέ
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γουν δτι δ Άναστάσης αύιός δεν ήτον άλλος η δ Χα- 
λιλ Ριφάτ υπό δάνειον ονομα.

Τέλος πάντων δταν έγήρασεν η κάλλιαν εΐπεϊν, δταν 
αρκετά έλήστευσε τάς επαρχίας, δ κύριός τον τον έκά- 
λεσεν εις Κωνσταντινούπολιν διά νά τον έμπιστευδή 
πρώτον το χαρτοε^υλάκιον του υπουργείου των Εσω
τερικών και σήμερον τέλος ελλείψει άλλον ανέβηκε τά 
•υψηλότερα καθήκοντα τής Αύτοκρατορίας.

"Αγγλική έφημερις πολν καλά έζωγράφησε πρό τι- 
νων μηνών τον Τζαβίδ μπέην, τον υίδν του Ριφάτ, δ- 
στις βαδίζει έπ'ι τά ίχνη τον πατρός τον. Έκατηγόρει 
αυτόν ως δέτοντα εις δημοπρασίαν τάς Μισείς τών δι
οικητών τών επαρχιών, δταν ακόμη δ πατήρ του ήταν 
υπουργός τών εσωτερικών. "Η έπίδεσις αυτή τής άγ- 
γλικής έφημερίδος άιτϊ νά τον βλάψη τοΰ προσεη ερε 
εζ εναντίας μεγίστας υπηρεσίας διότι δ Χαμ'π εσπενσε 
τά τον όνομάση πάραυτα σύμβουλον τής επικράτειας,

'Ο Δζεβδάτ πασσάς και δ Χαοσάν Φεημή πατσάς 
αΙ μόνοι εκ τών υπουργών, οίτινες ήσαν εις το ύψος 
τής δέσεως των ώς υπουργοί τής Δικαιοσύνης, παρηγ- 
κωνίσϋηααν. "Ο πρώτος άποδανών πρό τίνος ειχε 
τεδή εις άπομαχίαν μετά τοΰ τίτλου τοΰ υπουργόν 
ανευ χαρτοφυλακίου και τού δικαιώματος νά παρίστα- 
ται κατά τά υπουργικά συμβούλια. "Αν και σπανίως, 
δ σεβαστός γέρων μετέβαινεν έν τούτοις εις τδ υπουρ
γικόν Συμβούλιου διά νά παρευρίσκεται με πονεμένην 
καρδιά εις τάς άνοήτους και γελοίας συζητήσεις τών 
συναδέλφων του τής νέας σχολής Χαμιτ κα'ι νά κλα'η 
τά χάλια τής ελεεινής αυτής υψηλής Πύλης, την όποιαν 
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δ Σουλτάνος έγελωτοποίησεν.
Ευτυχέστερος τοΰ Τζεβδάτ δ Χασσάν Φεημή έ'σχε 

τουλάχιστον το ευτύχημα να μη βλέπη έκ τοΰ σύνεγγυς 
τάς μωρίας ταύτας, Μακρόθεν τάς παρηκολούθησεν 
έκ Σμύρνης δηλαδή, την οποίαν έπεφορτίσθη να διοι- 
κή προς μεγάλην ευχαρίστησαν των Σμυρναίων, ο'τινες 
διετήρη αν τάς άγαθωτέρας αναμνήσεις περί αύτοΰ.

"II δικαιοσύνη έκτοιε ένεπιστεύθη εις τον Ρίζα πασ- 
σάν, τον όποιον όέν θά κατορθώσω ιά σάς παραστήσω 
καλλίτερα είμή λέγων, δτι είτε υίδς τού Ντελή ’Ισμέτ 
πασσά. Πρέπει νά προσδέσω τάχα, δτι Ντελής σημαί
νει τρελλδς και δτι ή παροιμία, δτι κατά τον πατέρα 
και δ υιός, δέν διεψεύσθη έπ'ι τοΰ προκειμένου; Πρέ
πει νά προσδέσω άκόμη δτι δέν ήσχολεΐτο ποσώς με 
τάς υποδέσεις τοΰ υπουργείου του; ’Αλλά θά μέ έρω- 
τήσετε με τί τάχα ήσχολεΐτο δ άνθρωπος αυτός ; Γνω- 
ρίζων πόσον τδ άρμενικδν ζήτημα άπησχόλει τον Κύ
ριόν του, έγκατέλείπε τά πάντα διά νά άφιερώνη και 
τον χρόνον του και την νοημοσύνην του εις τδ σοβα- 
ρδν τούτο ζήτημα περί τοΰ δποίου άλλως ούδέν έγνώ- 
ριζεν.

Άπέρριπτε παν μέσον μεταρρυθμιστικόν, τδ όποιον 
έπροτείνετο ύπδ των φρονίμων, μη φαυταζόμενος δτι 
πηρειγεν ουτω την πολυτιμοτέραν υπηρεσίαν εις τους 
Αρμενίους ίδία όταν έπέμεινε τυράννων τούς φιλησύ- 
χους τούτους υπηκόους τής αυτοκρατορίας τούς γνω
στούς μέχρι τής σήμερον ύπδ τδ όνομα Μελέτι — 
Σαδικά, τδ πιστόν έθνος. Δέν αμφιβάλλω, δτι την 
ημέραν, καί δέν άφίοταται αυτή έπ'ι πολύ, καθ’ ήν ή 

3
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άτυχης 'Αρμενία ή τόσον σκληρώς δοκιμαοθεϊσα θ’ 
ανακτήση την άνεξαρτησίαν της, τά τέκνα της θά σπεύ- 
σουν εύγνωμονούντα ν’ άναγείρουν ανδριάντα εις τον 
γελοϊον τούτον ύπουργόν.

Έτέρπετο ιδίως βλέπων παρερχομένους προ του 
Κακουργιοδικείου τους άρμενίους, τονς όποιους ό 
ουνάδελγΑς του υπουργός τής αστυνομίας του άπέ- 
στελλε καθημερινώς εν τη κατηγορία, δτι ήσαν μέλλη 
του επαναστατικού κομητάτου. Τότε μόνον ό άνθρω
πος αυτός, δοτις κατά τά άλλα άφινε τους υπαλλήλους 
του νά κάμουν δ,τι θέλουν έπετήρει εκ του σύνεγγυς 
τούς δικαστάς του, παρακολουθών τάς λεπτομερείας 
τής δίκης, ύπαγορεύων ψευδή υπομνήματα και γέρων 
αυτά μόνος εις τά ανάκτορα διά νά τά θέτη ύπ’ δψει 
του Σουλτάνου, δοτις έπίστευεν εύχερώς όλους τούς 
έξευρεθέντας υπό του πιστού και προθύμου θεράπον
τος μου μύθου.

'Ο Μουν'ιφ πασσας άληθώς εύπαίδευτος άνήρ τέ
λειος γνώστης τής γαλλικής γλώσσης και πολλών ευ
ρωπαϊκών γλωσσών, γνωρίζων ιδία κατά βάθος την 
Αραβικήν και ΙΙερσικήν, διηύθυνεν έπαξίως το Ύ- 
πουργεϊον τής Δημοσίας ’ Εκπαιδεύσεως. Ήγαπάτο 
πολύ παρά τών μαθητών δλων τών σχολείων τής πρω- 
τενούσης, τά όποια έπεσκέπτετο συχνά εΙοαγαγών εν 
ταύτω πολλάς έπωρ ελεΐς μεταρρυθμίσεις. Εν μέσω 
τών πολλών του ασχολιών ό Μουν'ιφ εϋρισκε καιρόν νά 
συγγράφη σοβαρά επιστημονικά έργα. Άλλ’ εν εκ τών 
συγγραμμάτων τούτων τού έστοίχιοε την παΰοίν του.

Και όμως τό σύγγραμμα τούτο ουδέν περιελάμβανε
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Όϊγον την πολιτικήν, δλως τουναντίον επραγματενετο 
περί ζωυφίου τινοςάβλαβούς τής πυγολαμπίδας, ήτις 
προς δυστυχίαν του ύπουργοΰ μας Τουρκιστί καλείται 
Γιλδ'ιζ μ π ε ο υ δ τ ζ έ κ. Του βιβλίου τούτου περί- 
πεσόντος εις χεϊρας ενός κατασκόπου ούτος έπωφε- 
λήΦη τής κωμικής ουμπτώσεως και τδ έπαρουοίασεν 
εις τον -Σουλτάνου λεγων δτι είς το τελευταϊόν του βι- 
βλίον δ Μουνιφ δμιλών περ'ι του Γιλδίζ μπεου - 
τζεκ ήννόει την Α. Μεγαλειότητα. Τούτο ήρκεσε διά 
να επιφέρη την παϋσιν τού Μουνιφ και την άντικατά- 
στασίν του δι ένδς κάποιου Ζουδή πασοά άνδρδς άμα- 
δεστάστου, τού δποίου το μόνον τάλαντον υπήρξε μέ
χρι τούδε ή έλάφρυνσις των ταμείων τού Ύπουρ /είου 
των Οικονομικών και τού τελευταίου οβολού. "Οσον 
αφορά τον κατάσκοπον ώνομάσΦη μύλος τού συμβου
λίου τής Δημοσίας Έκπαιδεύσεως!

ΣΤ.'

Κατορθώματα Ναζί^ι.

Τον Ναζιμ πασσάν τον υπουργόν τής Αστυνομίας 
γνωρίζω κάλλιστα συναναστρεφόμενος αυτόν από δε- 
καοκταετίας περίπου. Την Εποχήν εκείνην μεταβάς ε- 
νεκα ύπο^εσεώς τίνος παρά τω Γιουσσούφ Ρίζα παύσή, 
δατις εχαίρε τοιαύτην φήμην πού έντρεπομαι νά πλη
ροφορήσω τούς άναγνώστας μου, εσχον την ευκαιρίαν 
νά συναντήσω παρ’ αύτω τόν ώραϊον Ναζίμ. Τό νά 
ε’ίπω, δτι δ Ριζά πασσάς τόν περιεβαλλε διά μεγάλης 
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συμπάθειας δεν εινε άρκετότ. Τδν έλάτρευε κυριολεκτι
κές και ήτο ό προστάτης του. Εντός βραχυτάτου χρο
νικού διαστήματος κατώρθωσε νά προαγάγη αύτδν 
μέχρι τών τιμητικωτέρων διακρίσεων, τάς οποίας δύ- 
ναται νά παράσχη ή σουλτανική εύνοια.

"Ο Γιουσσούφ Ριζά ήτο την εποχήν εκείνην νομάρ
χης καί δ Νιζάμ έπι κεφαλής νεανιών τινων διηύ&υνε 
το γραφεΐον των μεταφράσεων τής νομαρχίας, ής ή 
χρησιμότης και ή άποστολή συνίσταται εις τό έπιβάλ- 
λειν δσω το δυνατόν περισσοτέρους φόρους διά νά τρέ- 
φηται εξ αυτών σμήνος τεμπέλιδων και άργομίσΰων, 
εξ ών άποτελεΐται το προσωπικόν, του διοικητικού τού
του κλάδου. Ούδε'ις εξ αυτών είνε ικανός νά κάμη μίαν 
απλήν πρόσΰεσιν ή νά γράψη το όνομά του. "Οσον δι 
άφορα την αληθή αποστολήν τής νομαρχιακής δικαι
οδοσίας, καθαριότητα τών οδών, συντήρησαν ών πε
ζοδρομίων, ίξυγίανσιν τής πόλεως, ούτε λόγος είτε 
δυνατόν νά γείνη. Ταΰτα πάντα είνε άγνωστα εν Τουρ
κία, την δε υπηρεσίαν τού σαρώματος έχουν άναλάβει 
τά σουρνώμενα έπι τών όδών σκυλιά, τά οποία εν Κων- 
σταντινουπόλιπ άναπληροΰν πράγματι τούς δδοκαθα- 
θαριστάς τών ευρωπαϊκών πόλεων. Τά ζώα ταΰτα εΐ; ε 
τόσω σεβαστά εις τον Σουλτάναν ώστε έλευδέρως σούρ- 
νονται ου μόνον εις τούς δρόμους αλλά και μέσα εις 
τούς άντιθαλάμους τών υπουργείων και από μέσα άπδ 
τής πόρταις ούχ'ι σπανίως δείχνουν τδ ρύγχος των εις 
τούς υπουργούς.

Άλλ’ έπανέλθωμεν εις τον Ναζί μ. Τρία έτη βρα- 
δύτερον κατά την εξ Ευρώπης επάνοδόν μου τον εύρον 
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γενικόν γραμματέα της αστυνομίας, άλλα τα σοβαρά 
ταΰτα καθήκοντα δεν τον εμπόδιζαν τδ παράπαν άπδ 
τοΰ να ξενυχτάη μέσα εις τά χαρτοπαικτικά καταγώγια 
του ΙΊέρα και ιδίως επάνω είς τά τραπεζάκια της 
ρουλέττας καί τοΰ Φαραώ τά διευθυνόμενα άπδ κα- 
τεργαρέους τοΰ χειρίστου είδους.

Μετά τιτα χρόνον δ Γιουσσούφ Ρίζα είχεν απαλ
λαγή των καθηκόντων του. Αλλά γενική ύπήρξεν ή 
έκπληξις και ιδίως εκείνων, οΐ όποιοι έϊχον προκαλέσει 
την παΰσίν του, δταν τδν έιδον άναλαμβάνοντα μετ’ 
ολίγον θέσιν υπερτάτης εμπιστοσύνης παρά τώ Σουλ- 
τάνω, διοριζόμενον σύμβουλόν του ιδιαίτερον και ά- 
ναλαμβάνοντα την προεδρείαν τής επιτροπής των προ
σφύγων.

'Ο Ναζιμ ύπήρξεν δ πρώτος πληροφορηθείς περί 
τών μέσων τά όποια διέθηκεν ό προστάτης του διά νά 
έπιτύχη. Ούτος τώ είπε ;

— Θέλεις νά προαχθής ταχέως, αγαπητέ μου Να- 
ζίμ, μιμήσου τδ παράδειγμά μου. Γενοΰ κατάσκοπος. 
Είνε ό μόνος τρόπος διά νά κερδίσης την εμπιστοσύ
νην τής Α. Μεγαλειότητας.

Ό Ναζιμ δεν έβράδυνε πράγματι νά πεισθή περί 
τής άληθείας τών λόγων τούτων. Ταχέως είδε διά πό
σης εύνοίας ό Χαμίτ περιβάλλει τούς κατασκόπους του. 
ΙΙάραυτα δε κατετάχύ η είς την έντιμον ταύτην χορείαν.

Επέτυχε ν’ άνεύρη ένα τών αύλικών, δστις έπεφορ- 
τίσθη νά φέρη τάς εκθέσεις του μέχρι τοΰ Σουλτάνου 
και άπδ τής ημέρας εκείνης παρέσχε καθημερινός εκ
θέσεις μή πολυσκοτιζόμενος έάτ ήνε άληθεϊς ή φευ- 
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δεις.
Προ ούδεμιας ατιμίας ώπιοθοχώρησε καί έφθασε 

μέχρι τοιούτου σημείου έξανδραποδισμοϋ ώστε να κα- 
ταδίδη τους ατομικούς του φίλους εις τον τυραννικόν 
του κύριον.

Είς αντάλλαγμα των ύπηρεσ.ών τούτων δ Χαμιτ έ- 
πελήφυη τής πρώτης ευκαιρίας διά να όνομάση τον 
Ναζιμ διοικητήν του ΙΙέραν καί μετά τινα χρόνον νά 
διορίση αύτδν υπουργόν τής αστυνομίας αντί του Κια- 
μήλ μπέη, δστις έ/ένετο θύμα ταπεινών ραδιουργιών, 
αί δποΐαι και έπροκάλεσαν την παΰσίν του. ’Έκτοτε δ 
πρώην υπουργός διήγαγε πτωχότατον βίου ζών εκ 
χρηματικών συνεισφορών ευαρίθμων τινων φίλων του. 
Και τέλος άπέθανε μετά δύο έτη εις μίαν τών άσιατι- 
κών επαρχιών, οπου ε.ιχεν άποσταλή με τον τίτλον 
του ύποδιοικητοΰ.

Όλίγοι υπάλληλοι κατώρθωσαν νά σπουδάσουν τό
σον καλώς τον Σουλτάνου και νά διαγτώοουν τάς επι
θυμίας του ώς δ Ναζίμ. Μεταχειρίζεται αυτόν ού μό
νον κατά τάς επιθυμίας του, άλλ’ επιτυγχάνει νά δη- 
μιουργή ζητήματα από τά δποΐα γνωρίζει νά. επωφε- 
λήτε εκμεταλλευόμενος την δειλίαν τυΰ Χαμίτ.

Γνωρίζει πόσον ούτος φοβείται, κάτι περισσότερον 
ακόμη, και από τι φοβείται. Ουτω δε παραμελών τά 
πραγματικά του καθήκοντα άοχολεϊται με την άτακά- 
λυψιν πολιτικών σκευωριών και ελλείψει γεγονότων 
με τήν έφεύρεσιν τοιούτων.

«Ψεύδος και απιστία !» (Κ'ιζβ και κιγιανέτ) 
τοιοΰτον είνε το έβλ ημά του. Ουτω δε έβδομάς δέν πα- 



— 39 =

ρέργβται χωρίς να ειδοποιηθοϋν τά ανάκτορα περί α
νυπάρκτου τίνος συνωμοσίας και τάς συλλήψεις κα
κούργων, οι όποιοι εινε συνήθως άνθρωποι εντελώς 
αθώοι. 'Ο πρώτος τυχόν λωποδύτης που θά συλλη- 
φθή περνά και ως επικίνδυνος συνωμότης ή ως μέλος 
τοϋ επαναστατικού κομητάτου των Νεοτούρκων.

Αιεπράχθη μία δολοφονία ; 'Ο Ναζιμ θ’άναζητήση 
εν τω προσωπω του δολοφόνου εν μέλος τοϋ αρμένι
κου επαναστατικού κομητάτου. Ουτω δε ό Ναζιμ 
συλλαμβάνει πλήθος νεαρών Μουσουλμάνων και Αρ
μενίων, οίτινες φυλακίζονται έπι μήνας ολοκλήρους 
χωρίς νά μάθουν ποτέ το αίτιον τής φυλακίσεώς των. 
Εάν ό Ναζιμ κατορθώση νά τούς θυσιάση διά νά 
κερδίση την εύνοιαν τοϋ κυρίου του, τόσω τό χειρότε- 
τερον δι αυτούς, άλλ’ εάν, ως συμβαίνει ενίοτε τό 
κόλπο του δεν επιτύχη, αναγκάζεται νά τούς άφήση ε
λευθέρους. Τί όμως τότε άκολονθεϊ ; Οί νέοι, οίτινες 
έπι τοσούτους μήνας παρέμειναν φυλακισμένοι δεν τοϋ 
τό συγχωρούν καί ή μόνη αυτών φροντις εινε πώς νά 
τοϋ δημιουργήσουν δυσχερείας και νά γείνουν εχτροί 
τής κυβερνήσεως και Ιδία τοϋ Σουλτάνου.

"Αλλά διά νά δυνηθή ό άναγνώστης νά συλλάβη α
ληθή ιδέαν περί τοϋ υπουργού τούτου θ’ άρκεσθώ ν’ 
αναφέρω παραδείγματά τιτα τών περιφήμων συλλή
ψεων του.

ΤΙρό τινων ετών εν μέλος τοϋ άρμενικοϋ κομητάτου 
έδολοφόνησεν ένα τών εταίρων του, όστις ήτο κατάσκο
πος τοϋ Ναζίμ. Ούτος, ως ήν επόμενον, όέν κατώρ- 
θωσε νά συλλάβη τον δολοφόνον, άλλ’ άνεΰρεν τό έγ- 
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χειρίδίον δι’ ον το έγκλημα διεπράχθη, εάν εΐνε δυνα
τόν νά χαρακτηρισθη ώς έγκλημα δικαία έκδίκησις.

'Ο νοήμων αστυνόμος έσκέφθη άμέσως, δτί το έγ- 
χειρίδιον αυτό θά τον εθετεν επί τά ίχνη του δολοφό
νον και κατηνάλωσεν εις την περίστασιν ταύτην δλην 
την έπιδεξιότητά του, δπως άνακαλύψη τον κύριον τοΰ 
Οπλου, δπερ έφερε τά αρχικά στοιχεία Β. Δ.

Οί πολυάριθμοι φίλοι τοΰ Βαράμ μπέη Δαδιάν έ- 
γνώριζον καλώς τά ώραΐα όπλα, τά όποια δ νεαρός οΰ- 
τος άρμένιος έκέκτητο και άτινα ήσαν όλα μαρκαρι- 
σμένα διά τών ψηφίων τούτων. Εύνόητον, ότι το έρ- 
γον τοΰ ύπουργοΰ δεν υπήρξε ποσώς δυσχερές. '0 
Βαράμ μπέης, δστις ήτο δικαστής τοΰ έμποροδικι ίου, 
προσεκλήθη πάραυτα διά νά δώση εξηγήσεις. Έόή- 
λωσε και άπέδειξεν, δτι τό έγχειρίδιον τοΰ άνήκεν άλ
λοτε, άλλ’ δτι ήτο μεταξύ εκείνων, τά όποια έτη τινά 
πρότερον είχε πωλήσει εις έμπορόν τινα τής μεγάλης 
αγοράς.

"Ο Βαράμ μπέης έπωφελήθη μάλιστα τής ευκαιρίας 
δπως υπόμνηση εις τον υπουργόν την καταγγελίαν 
την όποιαν είχεν έπιδόσει περί κλο τής διαπραχθείσης 
έκτοτε εις τόν υΐκόν του και καθ’ ήν πλεΐστα εκ τών 
πολυτίμων του δπλων ειχον έξαφαυισθή χωρίς τ’ ά α- 
καλυφθή δ κλέπτης.

'Ο Ναξιμ έπείσθη δτι δ Βαράμ τοΰ έλεγε την α
λήθειαν, άλλα δεν τοΰ ήρχετο καλά ν’ αφήση νά τοΰ 
διαφύγη μία τόσον πολύτιμος λεία.

Έπαρουσιάζετο ουτω νέα ευκαιρία δπως έξυπηρε- 
τήση τόν Σουλτάνου. Έκράτησε προφυλακισμένον τόν 
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Βαράμ μπέην και τον κατέστησε τον βίαν αφόρηταν. 
’Έφτασε μάλιστα μέχρι τοσαύτης ατιμίας, ώστε νά 
καλέση εις την αστυνομίαν την νεαράν και θελκτικήν 
σύζυγον τού δεσμώτου του και νά ύποβάλη αυτήν εις 
ανάκρισήν.

Προσεπάΰησεν ίδίως νά πείση την κυρίαν τούτην 
ότι δ σύζυγός της ένείχετο εις την λυπηρόν ταύτην ύ- 
πόθεσιν και δτι θά ήτον εκ μέρους της φρόνιμον νά 
τον διαζιυγθή, ίνα μη ύποστή βραδύτερον την ταπεί- 
πείνωσιν ήτις την άνέμενεν εκ των διαστάσεων και τής 
τροπής, τάς όποιας θά έλάμβανε το έπεισόδιον.

Άλλ’ ή εύγενής κυρία δεν παρεσύρθη άπό την κα- 
κοήθειαν ταύτην τοΰ Ναζ'ιμ και βλέπουσα δτι μετά 
οκτώ δλους μήνας προφυλακίσεως δ σύζυγός της όέν 
άπελύετο έδήλωοεν εις τον υπουργόν, δτι εάν δεν τον 
αφινε πάραντα ελεύθερον θά έπεκαλεΐτο την παρέμβα
σιν δλων των πρεσβευτών.

Οί λόγοι ούτοι ήρκεσαν διά ν’ άπελευθερωθή δ Βα- 
ράμ μπέης εις τον οποίον έπρότειναν ιπιμόνως ν’ατα- 
λάβη την εν τω δικαστηρίω θέσιν τού. Άλλ’ ούτος, 
ως ήν επόμενον ήρνήθη, και παρ’ δλας τάς προσπα- 
νείας, τάς οποίας κατέβαλαν διά νά τον πείσανε ούδέν 
κατώρθωσαν. 'Ο Βαράμ ανήγγειλε την άμετάτρεπτον 
άπόη ασίν του, δπως άπέλθη έκ Κωνσταντινουπόλεως.

Τούτο δε και έπραζε μεταβάς είς Περσίαν ένθα έδη- 
μιούργησε καλήν θέσιν. "Ο Ναζ'ιμ έμεινε ήσυχος φαν- 
ταζόμενος, δτι δ Βαράμ απομακρυνθείς τής Τουρκίας 
θά έκύτταζε πώς νά κερδήση τον έπιουσιον άρτον, 
άλλ’ δ άρχαίος δεσμώτης παν άλλο ή τον έσυγχώρησε 
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κα! σήμερον μέγας λόγος γίνεται περί το όνομά τον. 
’Η δοκιμασία δΤ ής δ γενναίος Βαράμ διήλθεν ένί- 
σχυσε τα αισθήματα, τα όποια έτρεφε διά την αγαπη
τήν του πατρίδα και τελευταίου επί κεφαλής 3500 αν
δρείων συμπατριωτών του διήλθε τά παρά το Βάν σύ
νορα κατατροπώσας τούς αγρίους στρατιώτας τοΰ ’Αβ- 
δούλ Χαμίτ.

Νεαρός Μουσουλμάνος Όμπειδ Ούλλάχ ονομαζό
μενος κατελήφθη ύπδ τοΰ πόθου των περιηγήσεων 
επί σκοπώ μορφώσεώς του. Άναχωρήσας πρό τινων 
ετών εκ Κωνσταντινουπόλεως μετέβη εις Ευρώπην. 
Αφού διαδοχικώς διήλθε την Ιταλίαν και την Γαλ
λίαν, ευρίσκ^το εις Λίβερπουλ την στιγμήν καθ’ ήν 
είς μερικούς εκκεντρικούς Εγγλέζους έχοντας επι κε
φαλής τδν δικηγόρον Κουίλλιαμ, ήλθεν ή ιδιοτροπία 
ν' άσπασδούν την θρησκείαν τοΰ Μωάμεθ.

"Ο Όμπειδ Ούλλάχ, δστις τούς είχε γνωρίσει, τούς 
ενέπνευσε την ιδέαν νά μεταβούν είς Κωνσταντινούπο- 
λιν δπως έπισκεηΰοΰν την πόλιν τού Ίολάμ καί προ
σφέρουν τά σέβη των είς τδν δήθεν Καλίφην τών πι
οτών. Εΐπα δήθεν, διότι δ τίτλος τοΰ Καλίφου, 
τδν όποιον περί πολλού ποιείται δ Χαμίτ δεν τού ανή
κει. Τδν ύπέκλεψεν άπδ τδν Μολλά Χουλκιάρ τδν 
έδρεύοντα εις Ικόνιου.

Οί καλοί σου Εγγλέζοι έδέχθησαν λίαν προθύμως 
την πρότασιν τοΰ νεαρού Τούρκου καί τδν παρεκάλε- 
σαν μάλιστα τά τούς συνοδεύση. ‘Ο Όμπειδ Ούλλάχ, 
δστις έν τώ μεταξύ εϊχεν ειδοποιήσει τδν αύτοκράτορα 
περί τούτου είχε λάβει άπάντησιν πλήρους συνεννοή- 
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σεως και ήρχισεν εΰδύμως τό ταξείδιον μετά τών νέων 
προσήλυτων τοΰ ’Ισλάμ.

’Αλλ’ όποια ύπήρξεν ή εκπληξις τών Εγγλέζων, 
όταν την επαύριον τής αφίξεώς των, ό οδηγός των έ- 
ξηφανίσδη. Άπήλδον εκ τής χώρας εχοντες την πε- 
ποίδησιν δτι ό Όβείδ Ούλλάχ δεν ένδιας έρετο διόλου 
περί αυτών, άλλ’ δτι ήτο μάλλον ένας πτωχός διάβο
λος, δστις είχε φαντασδή τον δόλον τούτον, δπως έπα- 
νέλδη είς την χώραν του άνεξόδως. Δεν εφαντάσδησαν, 
δτι είχε κληδή είς τό 'Υπουργεΐον τής Αστυνομίας 
και είχε φυλακισδή ώς ό χειρότερος τών κακούργων, 
και δτι είχε διατήρησή εις την φυλακήν έπ'ι εξ περίπου 
μήνας, χωρίς κανείς, και όλιγώτερον παντός άλλου αυ
τός ό ίδιος νά μάδη τούς λόγους τής φυλακίσεώς του. 
Ό Ναζίμ έτήρει τοιαύτην μυστικότητα πέριζ τής ύ- 
ποδέσεως ταύτης, ώστε καδ’ δλον τον χρόνον τής φυ
λακίσεώς του. οί φίλοι και οί γνώριμοι τοΰ Όβεϊδουλ- 
λάχ έφυλάσσοντο και τού νά προφερωσιν απλώς τό 
όνομά του.

Εν τούτοις, ό άγαδός αύτού άστήρ ήδέλησεν, ινα 
τού ρόλου τον όποιον ήδελεν ό διευδυντής τής Αστυ
νομίας νά τόν κάμη νά παίζη, μη έπιτυχόντος, νά άπο- 
φυλακισδή περί τά μέσα τού εβδόμου μηνός. Τού Ό- 
βεϊδονλλάχ άποποιηδέντος νά δεχδή την γενομενην 
αύτώ προσφοράν δπως ύπάγη και παρακαδήση μεταξύ 
τών κατασκόπων τού Συμβουλίου τής Δημοσίας Έκ- 
παιδεύσεως, έτέδη είς αντάλλαγμα υπό την αύστηράν 
επιτήρησιν τών πρακτόρων τής αστυνομίας. Οί άστυ- 
νομικοι τού Ρουμελΐ-Χισσάρ, δπου κατωκει, ήσαν έ- 
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πιφορτισμένοι νά πληροφορήσωσι τηλεγραφικώς τον 
υπουργόν των οσάκις ό νεανίας ανεχώρει εκ της εξοχής 
και μετέβαιτεν εις την πόλιν. Συνέβη, έν τούιοις, μίαν 
ημέραν, έν τηλεγράφημα σταλέν ύπδ τον αστυνόμου 
του Ρουμελ-Σισσάρ καί άναγγέλλον δτι δ Όβεϊδ-Ούλ- 
λάχ άναχωρήοας την πρωίαν όεν ειχεν επιστρέφει την 
εσπέραν, νά περιέλάη εις τον Μεγάλον Ζαπτιέ με μι
κρόν τινα αργοπορίαν δωδεκάδας ωρών, πράγμα το 
όποιον αρκετά συχνά συμβαίνει εις την μεταβίβασιν 
των τηλεγραη ημάτων έν Τουρκία.

Αμέσως μεγάλη ουγκίνησις έπήλδεν εις το Υ
πουργείου. Ο Όβεϊδουλλάχ άνεζητή'&η δραστηρίως. 
Οι έπιτηδειότεροι άνιχνευται τοΰ Ναζίμ έπέμφΰησαν 
εις τάς τέσσαρας γωνίας της Σταμπούλ, ως επίσης κοΐ 
δλοι οί άστυνομ κοι σταθμοί τής πρωτεύσης έλάμβανυν 
την διαταγήν νά ; νεργήσωσιν έρευνας δπως άιεύρωσι 
τον φυγάδα. Τεσσαράκοντα οκτώ ώραι είχον παρέλ&ει 
ήδη, αί άνησυχίαι ηύξανον εις τον Μεγάλον Ζαπτιέ, 
δ Ναζιμ παρ’ ολίγον ήσϋένει, δτε έπι τέλους τήτ τε- 
τάρτην ημέραν ετ ας κατάσκοπος τοΰ Έγτονπ έλ^ών 
ευρε τον πασσαν και τοΰ ανήγγειλε την καλήν εϊδησιν, 
δτι δ ’ Οβείδ-Ούλλάχ ευρίσκετο εις φιλόξενόν τινα οίκον 
κείμενον εγγύτατα τοΰ 'Υπουργείου τής Αστυνομίας. 
'Ο Ναζίμ ένέργησεν αμέσως μίαν αστυνομικήν έρευ
ναν είς τον ύποδειχϋέντα οίκον, και πραγματικώς εύ- 
ρεν έκεϊ τον Όβειδ-Ούλλάχ διασκεδάζοντα έν τώ μέσω 
αξιέραστων τ<νων χανουμισσών διά νά άποξημιω^ή ο
λίγον διά τάς στερήσεις τάς οποίας νπέστη κατά τήν 
μακράν φυλάκισίν του.
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Συνεπείς τού επεισοδίου τούτου ο Ναζ'ιμ ώργίσθη 
τοσοϋτον κατά του νεανίου, ώστε οντος έλαβε τήν ά- 
πόφασιν νά άπέλθη εκ τής πρωτευούσης. ‘Ο ύπουρ- 
γος είδοποιήθη περί τον σκοπού του. Άλλ’ έφαντά- 
σθη δτι αδύνατον ήτο νά διαφύγη ποτέ την διορατι
κότητα τών πρακτόρων τον, οίτινες άπετέλουν αληθή 
λεγεώνα γυμνοπόδων, οίτινες έχουσι τδ επάγγελμα τοΰ 
άστυνομικοϋ πράκτορας.

’Αλλά τοΰιο ήτον άξίωσις, ή οποία δεν είχε ποσώς 
τδν τόπον της.

ΙΙρδ δύο ετών, έπ'ι τη ευκαιρία τών εορτών τοΰ Βα- 
ϊραμίου, εύριοκόμην παρά τώ υπουργώ, και ήμην 
πλησίον του άπό τινων στιγμών, δτε είσήλθεν δ ευνού
χος του, δστις δμοΰ με τδν διάσημον κακουργον Μεχ- 
μέτ-ΙΙεχλιβάν εινε δ μόνος άνθρωπος τής εμπιστοσύ
νης τον, και τώ εδωσεν εν τηλεγράφημα. Έκ τον μορ
φασμού τδν όποιον οντος εκαμεν, ένόησα αμέσως δτι 
δεν τού άνήγγελλε κανεν καλόν. ΙΙρδς στιγμήν μάλι
στα υπέθεσα δτι ήτον ίσως ή είδησις τής παύσεώς του, 
την δποίαν έλάμβανεν άπδ τδ Γιλδίζ, και έχάρην έπ'ι 
τη ιδέα δτι οι ατυχείς Αρμένιοι και οι φίλοι μου τού 
κόμματος τών νεοτούρκων ήδύναντο νά άναμείνωσι 
καλλιτέρας ημέρας. Άλλ’ ή χαρά μου υπήρξε βραχύ·: 
χρόνιος, διότι δ Ναζ'ιμ μοι έδωσε τδ τηλεγράφημα και 
άνέγνωσα τάς λέξεις: «Μπαϊράμ μουπαρεκί’ 
ίστέ μπέν μπουρδάΐμ. ’Οβεϊδουλλάχ ». 
Δηλαδή «.Συγχαρητήρια διά τδ Βαίράμιον ίδού δτι 
εγώ είμαι ενταύθα. Όβεϊδουλδάχ». 'Οπόση ύπήρξεν 
ή έκπληξίς μου δτε ειδον δτι τά συγχαρητήρια ταύτα 
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δεν ήρχοντο άπδ τον Ρουμελί-Χισοάρ, αλλά εκ Μασ
σαλίας.

Κατά τήν ώραν ταύτην δ Όβεϊδουλλάχ επωφελεί
ται εκ της ελευθερίας του διά νά μεταβαίνη άπδ και- 
ρον εις καιρόν είς τάς Ηνωμένας ΙΙολιτείας και εις 
την ’Αγγλίαν, δπου εργάζεται μετ’ άξιεπαίνου ζήλον 
υπέρ του κόμματος των Νεοτούρκων, το όποιον μία 
δεσποτική κυβέρνησις ήνάγκασε νά διασκορπισθή είς 
τάς τέσσαρας γωνίας τής Ευρώπης.

'Η αιτία τής φνλακίοεως ετέρου νεαρού μουσουλμά
νου, τον Σεφικ βέη, καταγομένου εκ Σμύρνης, εινε 
αρκετά διασκεδαστική ώστε νά μή δύναμαι νά παρα
λείψω την αφήγησίν της. Νέος ακόμη, ειχεν υπηρε
τήσει ύπδ τάς διαταγές του Μιδχάτ, δστις παρατηρή- 
σας την αγχίνοιάν του τον είχε προσλάβει γραμματέα 
του. Ό Σεφικ δεν έβράδυνε νά ώφεληθή εκ των συμ
βουλών του αρχηγού του και αμέσως ένεποτίοθη τάς 
Ιδέας του μεγάλου τούτου πολιτικού άνδρός, τού οποίον 
έγένετο εις των θερμοτέρων θιασωτών.

Χρόνον τιτά μετά την πτώσίν τού Μιδχάτ ήλθεν 
είς Κωνσταντινούπολη- δπου οί τονρκοι δημοσιογράφοι 
τον προσέλαβον. Άνέλαβεν υπηρεσίαν εις την σύντα
ξιν μιας τών εφημερίδων τούτων άλλ’ επειδή δεν ή- 
δύνατο νά γράψει τίποτε χωρίς κατά την τελευταίαν 
οτιγμήν νά ύποβληδή είς τον έλεγχον τού λογοκριτοΰ 
Χιη σή βέη, πρόσφυγας ές Ανατολικής Ρωμυλίας, δ 
Σεφικ Λεριωρίσδη είς το νά μεταφράζη απλώς εις την 
τουρκικήν άρθρα καθαρώς επιστημονικά εκ τών γαλ
λικών εφημερίδων.
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Και επειδή είχε πολυαρίθμους φίλους, οί περισσό
τεροι τών οποίων ήσαν χριστιανοί και ολίγοι τινές μου
σουλμάνοι συ μ μεριζόμενοι τας ιδέας του, ήρέσκετο να 
άναγινώσκμ εις αυτούς ενίοτε τα ποιήματά του και να 
τοϊς διηγήται ανέκδοτα αστειότατα αφορωντα εις την 
αδεξιότητα και την αγροικίαν των εύνοουμένων του 
Χαμίτ. Διέπραξεν εν τούτοις την άφροσύνην νά διη- 
γηθή τοιαϋτα τιι α και εντός καταστημάτων του Πέρα, 
χωρίς νά μέριμνα ούτε τα άνησυχή ποσώς διά τούς 
αναρίθμητους κατασκόπους, οι όποιοι υπάρχουν είς τά 
καφενεία και τά ξενοδοχεία τοΰ προαστείου τούτου.

Μίαν εσπέραν δ Σεφικ διεσκέδασε τούς φίλους του 
με ένα μύθον τον όποιον ειχεν επινοήσει και κατά τόν 
όποιον ό Ουράνιος Πατήρ έχει εις το στερέωμα εν πα
ράθυρου, διά τού όποίου παρατηρεί από καιρού είς 
καιρόν την γην. Είχε παρέλθει άρκετά μακρόν διά
στημα χρόνου κατά τό όποιον δεν είχε πλησιάσει εις 
το παράθυρον τούτο, δτε ημέραν τινά τού ήλθεν ή δρε- 
ξις νά παρατηρήση δι’ αυτού. Δέν ήδυνήθη τότε νά 
κρύψη την δυσαρέσκειάν του, βλέπων τάς μεταβολάς 
τάς όποιας οι λαοί τής δυτικής Ευρώπης εϊχον εισαγά
γει παρ’ αύτοϊς. Δέν άνεγνώριζε σχεδόν τό έργον του 
πλέον. "Ορη εϊχον διατρυπηθή, ηλεκτρικοί σιδηρόδρο
μοι είχαν γίνει, προκυμαϊαι και άποθήκαι είχαν κατα- 
οκευασθή, γέφυραι όέ, μνημεία διάφορα, και πύργοι, 
ως ό τού Έφφέλ, εϊχον κτισθή.

Αίφνηδίως ή δυσαρέσκεια αϋ.η μετετράπη είς 
πραγματικήν άγαλλίασιτ, δτε παρετήρησεν δτι ή Τουρ
κία ειχεν αποκρούσει δλους τούτους τούς νεωτερισμούς
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και δτι τά πάντα ειχον μείνει εν αυτή εις την άρχέγο- 
νον αυτών κατάστασιν.

Ή προσοχή, έν τούτοις, του Δημιουργόν ειχεν έ- 
φελκυσθή εκ μεγάλου πλήθους προσκόπων με τρόπους 
μυστηριώδεις και υπόπτους, τά όποια είσέδυον καί έ- 
πολυπραγμόνουν πανταχον, πλησιάζοντα ύπόπτως τους 
ανθρώπους διά νά ώτακονοτήσουν, Έπιθυμών τά 
μάθη ποιοι άρά γε νά ήσαν οι άνθρωποι ούτοί, ειχεν 
έρωτήσει ένα των αγγέλων του, όπως τον πληροφό
ρηση επί του προκειμένου. Άλλ, δ άγγελος, καθώς 
και δλοι οι αρχάγγελοι και τά χερουβείμ και τά σερα
φείμ, τά δποΑ άλληλοδιαδόχως προσεκλήθησαν, δεν 
κατόρθωσαν νά Ικανοποιήσωσι την περιέργειαν ταύ- 
την του Πλάστου. Εις έξ αυτών, έν τούτοις, έξήνεγκε 
την ίδέαν, δτι έπρεπε νά προσκληθή δ Σατανάς διά νά 
γνωοθή εάν αύτδς ήδύνατο νά δώση πληροφορίας. 
"Αμ’ έπος αμ’ έργον. 'Ο Σατάν προσέδραμε, παρε- 
τήρησε πρός τό ύπ< δειχθέν μέρος, και στρεφόμενος 
ζωηρώς εις τον Δημιουργόν, του ειπεν : «Άποσυρ- 
θήτε ταχέως· κλείσατε τό ποράθυρον τούτο ! Ήμπορεϊ 
κανένας από αυτούς τούς αθλίους ιά σάς ίδη, και θά 
συντάξη αμέσως την έκθεσίν του. Αύτοι είναι οι κατά
σκοποι του Χαμίτ, δστις άποκαλεϊ εαυτόν Σκιάν σας 
έπί τής Γης, και δστις έν τούτοις είνε ίδική μου Σκιά.» 
Μετ δλίγας ώρας δ μύθος του Σεφικ βέη ειχεν άνα- 
φερθή εις τόν Ναζίμ, καί την πρωίαν τής επαύριον δ 
νεανίας μας συνελήφθη, ώδηγήθη εις την διεύθννσιν 
τής αστυνομίας καί έφυλακίσθη.

Τοιαΰται είνε αι ένέργειαι του 'Υπουργού τούτου,
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δστις διαπρέπει είς την τέχνην τον παρουοιάζειν είς 
τον Σουλτάνον τα Φύματά τον ύπδ τά ζωφερώτερα τών 
χρωμάτων, ως τούς κινδυνωδεστέρους των κακούργων. 
'0 οίκτρδς ήγεμών, λίαν ανησυχών οσάκις μανϋάνη 
οτι νέοι τινες συνηΦροίοΦησαν ύπδ την αυτήν στέγην, 
έδωσε πρό τίνος χρόνου είς τον 'Υπουργόν του την 
ρητήν διαταγήν τά άπαγορεύη πάσαν συνάΦροισιν. 
Ούτος δέ, εύρεν εν τω νέω τούτω μέτρω το οποίον ύ- 
πηγορεύΦη ύπδ τού Κυρίου του, νέαν ευκαιρίαν, εύνο- 
ϊκωτάτην, δπως χρηματολογήση. Σήμερον κανείς δεν 
ήμπορεΐ νά προσκαλέση φίλους τινάς εις τον οϊκόν του 
άνευ τής άδείας του ύπουργοΰ, δστις φανερά πλέον, 
δεν την χορηγεί είμή αφού του δοΦή εν φιλοδώρημα, 
με τον απαραίτητον πάντοτε δρον ινα εις την συνά- 
Φροισιν ταύτην παρευρίσκωνιαι και αρκετοί πράκτορες 
τής αστυνομίας.

'Ετέρα πηγή προσόδων έδημιουργήΰη είς τον Να- 
ζΐμ ύπδ τώιν συντροφιάν των χαρτοπαικτείων. Τού 
πληρόνουν μεγάλα μερίοματα, τά όποια διανέμεται α
δελφικώς με ά τού διοικητοϋ τού Πέρα. Διά τά μόδια 
τού Χαμίτ, δλα ταύτα τά χαρτοπαικτεϊα ύποτίΦενται 
κλεισμένα, ενώ εν τή πραγματικότητι εινε ορΦάνοικτα, 
είς βλάβην τής νεολαίας τής Κωνσταντινουπόλεως, ήτις 
πηγαίνει άφελώς και ξεπουπουλίζεται άπδ τούς χαρ- 
τοπαίκτι ς τούτους τούς οποίους προστατεύει ή αστυ
νομία.

Δέν Φά προχωρήσω χωρίς νά σάς εΐπω, οτι είς μίαν 
και μόνην περίστασιν, έν τούτοις δ Ναζιμ ύπήρξεν ά
καμπτος, και οτι τ’ποτε, ούδ’ αύτά τά μεγαλείτερα φι-

4
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λοδωρήματα, δ^τ ήδυνήθηοαν νά τον καταπείθουν νά 
ανακαλέσω] τά αυστηρά μέτρα τα οποία παρεδέχθη κατά 
μιας κατηγορίας τουρκικών οϊκων, οί'τινες παρείχαν 
στέγην εις τούς νεαρούς όργιαστάς, και εις τούς όποι
ους αυτός ούτος δ Ναζίμ έφοίτα συνεχώς.

"Η άπόφασίς αυτη έπι μακράν χρόνον είχε μελε
τητή ύπο του Υπουργού, δστις ειχεν όρκισθή νά 
φερθή αυστηρότατα κατά τών τοιούτων καταστημάτων 
ευθύς ως ηθελεν εύρεθη εις ϋέσιν νά το πράξη. Διότι 
ύπηρξεν ό ήρως λυπηρού τίνος επεισοδίου, το όποιον 
τού είχε συμβη εις το επιπλωμένου μέγαρον τού περι- 
φήμου °Ατζέμ, το όποιον άπελάμβανε μεγάλην φή
μην. Είσελθών εσπέραν τιτά εις μίαν τών αιθουσών 
αυτού, έμεινεν εμβρόντητος, άναγνωρίσας έν τώ προ- 
σώπω μιας τών τροφίμων τού καταστήματος, τών λεγο
μένων τουρκιστί σερμαγιέδων, την Κυρίαν 
Ναζίμ, την σύζυγόν του, ήτίς ειχεν εύαρεοτηΰή λίαν 
έπιχαρίτως ν’ άποδεχθή την πρόσκλησιν τού περιφή- 
μου Άτζέμ.

Τδ έπεισόδιον τούτο ήτο τδ προκαλέσαν το κλείσιμον 
τών οίκων τού είδους τούτου, ί'να ούδεις έζ αύτών δυ- 
νηθη πλέον νά παράσχη φιλοξενίαν εις οΐανδήποτε εκ 
τών προσφιλών του συζύγων, και παρομοία δυσάρε
στος εκπληξις νά μή συμβη πλέον εις τον ευνοούμενου 
τον ’Αβδούλ Χαμίτ.
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Z.'

Οί υπουργοί της Σχοί.ης Χαμιτιέ.

Ιδού ύποδείγματά τινα των υπουργών της νέας 
Σχολής Χαμιτιέ. Θά έχρειάζετο περισσότερον ένδς 
τόμου δπως δύση τις την λεπτομερή βιογραφίαν δλου 
του υπηρετικού συρφετού είς τδν όποιον δ Σουλτάνος 
ευαρεστείται νά άπονέμη αφειδώς τδν τίτλον του ύ- 
πουργοΰ. Διά τούτο δά αρκεσδώ νά σας ε’ιπω, δτι 
μετά τδν θάνατον του Σαβφετ πασσά καί του Άαριφι 
πασσά, τά λίαν σημαντικά καθήκοντα του υπουργού 
των Εξωτερικών, τά όποια άπαιτοΰσιν ικανότητα και 
κρίσιν, ένεπιστενδησαν άλληλοδιαδόχως είς τούς 
Σάββα, εις τούς Άβεδίν, και είς σειράν δλην μηδαμι- 
νοτήτων μεταξύ των όποίων ό μάλλον αξιοσημείωτος 
είνε ό γέρων και μαλακισμένος Κούρδος Σαιτ πασάς. 
ΙΙάντες έπαξίως έφεραν τδν τίτλον αυτών ως > «υπουρ
γών ξένων είς τάς υποδέσεις» (Ministre Stranger 
aux affaires/

ΙΙρό νινος χρόνου ό Τουρχάν πασσάς ετέδη επί κε
φαλής τού υπουργείου τούτου. ’Αλλ’ επειδή ή αξιο
σημείωτος αυτού νοημοσύνη, και ιδίως ή ίδιότης αύ- 
τού ως Αλβανού έπεσκίαζον τδν Κύριόν του, ούτος 
έσπευσε νά τδν παύση. Αντί νά άφήση τάς χε~ρας αυ
τού έλευδέρας, ό δύσπιστος Χαμιτ ένόμισε φρόνιμον 
νά τδν δέση ύπδ την κηδεμονίαν τού γηραιού Σαΐι.

Τδ ύπουργεΐον των Δημοσίων Έργων μόνον πρδς 
Μεσιτικόν ΤΙρακτορεϊον ήμπορεϊ νά συγκριδή. Μέχρι 
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των τελευταίων τούτων χρόνων διηυΰύνετο άπό εν νευ- 
ρόσπαστον τοΰ όποιου όλα τά νήματα εύρίσκοντο είς 
τάς χεϊρας των υποδεεστέρων του. Επειδή ούτοι επέ
τυχαν τάς Ζέσεις αύτών διά τής πληρωμής άρκετά με
γάλων ποσοτήτων είς τούς θαλαμηπόλους και τούς εύ- 
νοουμένους τοΰ Σουλτάνου, έκαστος ές αυτών έγεινεν 
δ πράκτωρ τοΰ προστάτου αύτοΰ.

Ούτω περιμένουσιν άνυπομόνως την αφιξιν κανενός 
Ευρωπαίου ζητοΰντος δποίανδήποτε παραχωρήσω διά 
νά τον γυμνώσουν. Οι δυστυχείς ούτοι έπιχειρηματίαι, 
οίτινες βρί&ουσιν έν Τουρκία, δεν έχουσιν ούτε στιγμής 
ησυχίαν. ΙΙολιορκοΰνιαι νύκτα και ή ημέραν ύπδ σμή
νους ραδιούργων έπαιτούντων φιλοδωρήματα, οίοι οί 
Μουνίρ, οί Άρίφ, οί Καδρή, οί Άχμέτ-Σεβκέτ. Συ
χνά έπιστρέφουσ-ν είς τάς χοόρας των χωρίς τίποτε νά 
επιτύχουν, μόλον οτι είς φιλοδωρήματα έδαπάνησαν το 
διπλοΰν τοΰ κεφαλαίου το όποιον άπητεϊτο διά την 
έκτέλεσιν τοΰ έργου, χάριν τοΰ οποίου ήλ&αν είς την 
Τουρκίαν. Διά τούτο δικαίως το ύπουργεϊον τούτο έτι- 
τλοφορήϋη « Υπουργείων των αναγκαστικών Έργων»

'Η άρνησις την οποίαν δ Χαμιτ άντιτάσσει κατά 
πάσης άναχωρήσεως άφορώσης είς την ιγκατάστασιν 
ηλεκτρικού φωτός καί τηλεφώνου έν Τουρκία άπελκί- 
ζει τούς άρπακτικούς τούτους υπαλλήλους. Διότι, προ
φανώς, αί δύο αύται επιχειρήσεις ήδελον φέρει είς την 
Κωνσταντινούπολιν άρκετόν άριΰμδν πλουσίων λυμά
των προς έκμετάλλευσιν.

'Ο Χαμιτ, εις το λεξικόν τοΰ δποίου δεν υπάρχει 
ή λέξις Πρόοδος, δεν άγαπα νά προικίζη την χώραν 
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διά των νεωτερισμών τούτων και εύχαρίοτεϊταιπολύ πε
ρισσότερον εις τά σκότη.

Την μόνην φοράν καβ’ ην έγένετο λόγος περί ηλε
κτρικού φωτός καί περί τηλεφώνου, εις των εύιοουμέ- 
νων-του κατώρ^ωσε τά πείση τον Σουλτάνον, δτι με 
το ηλεκτρικόν σύστημα ηρκει να στρέψη τις εν κομβίον 
όπως άφήεη ολόκληρον την πάλιν εις το σκότος, δτε 
οι έπανασταται άά εϊχον ευνοϊκήν ύπίρ αυτών την πε- 
ρίστασιν. "Οσον δε αφόρα εις τδ τηλέφωνον, τον κατέ- 
πεισεν, δτι δι’ αυτού άά ηδύναντο άνεξελέγκτως να συ- 
νεννοώνται προς άλλήλους οι νεότουρκοι !

Έκ τούτων προκύπτει, δτι κατά την παρούσαν ώ
ραν, αί μεγάλαι άρτηρίαι της Σταμπούλ κατά τό μάλ
λον ή ηττον φωτίζονται διά ιού άεριόη ωτος υπό εύρω- 
παϊκης εταιρείας, είς την όποιαν κάμνουν παντός εί
δους δυστροπίας, ενώ τό έργοοτάσιον τδ όποιον ώφειλε 
νά δίδη αεριόφως είς τδ Πέρα και είς τδν Γαλατάν, 
διενϋυνόμενον ύπδ της Κυβερνήσεως, φορολογεί μευ 
βαρύτατα τούς κατοίκους, χορηγεί δε φωτισμόν άφτίο- 
νώτατον είς τδ Γιλδίζ, είς τούς κήπους αυτού, είς τούς 
πέριξ στρατώνας καί είς τάς φρουράς, άφηναν είς μαύρα 
σκότη τδ πέρα, αί πλεϊσται των οδών τού οποίου φω
τίζονται με λάμπας πετρελαίου, τάς οποίας η ιλάν&ρω- 
ποί τινες εύηρεστήΟησαν νά τοπο&ετήσωσιν έμπροσθεν 
τών σίκων τωτ.

Από τίνος χρόνου τδ ύπουργεΐον τών Δημοσίων 
"Εργων ιτέϋη ύπδ την διεύ&υνσιν τού Μαχμούτ-Τζε- 
λαλεδδίν. Αί κυριώτεραι αυτού άρετα'ι περιορίζονται, 
εις την έπιτηδειότηια με^ ης λαμβάνει τδ μ παζίσι, 



χωρίς νά κάμω μεν λόγον περί τον πλίθου;, τών βρο
μερών ελαττωμάτων τον, καί εις το ·ια συνθέτη Ασεμνα 
ποιημάτια. Δεν έχει άνομη ιβόλως νά ηοβηθή τίποτε 
εκ τής οινοποσίας είς την οποίαν είτε Έκδοτος, διότι 
αυτή μάλλον άρέσκει εις τον Χαμίν αλλά βεβα'ως θα 
καταστροφή με κά ποιημάτιά τι ρ. Αργά ή γρήγορα, 
καμία λεξις ή φράσις ανιών διαφορονμένη θά δώση 
αφορμήν εις κανένα κατάσκοπον νά προκαλέση την ε
ξορίαν τον.

Το ’ Εβκάφιον έχει ως ένασχόλησιν το έργον 
τής σνντηρ ήσεως τών Τ ξ .α μ ί ω ν τών Μ ε ν δ ρ ε σ - 
σ έδων και τών Τ ε κ έδ ω ν, καθώς επίσης και ό
λων τών ιδρυμάτων εντός τών οποίων συντηρείται πλή
θος άέργων, καί τά όποια κατέχαυσι σήμερον την θέ- 
υιν τών τ ε μ π ε λ χ α ν ά δ ω ν .

Τά εισοδήματα του Υπουργείου τ: ντου εινε σημαν
τικά. Διότι κατά τινα αρκετά παράξενου νόμον, μύγας 
αριθμός καμάτων υπαγόμενων είς την κατηγορίαν 
τών β α κ ο υ φ ί ω ν, δίδουσι τά είσοδήματά των 
είς τά ταμεία τοΰ Έβκαφίου, οσάκις οί ιδιόκτητοι ού- 
τών άπ θι ήσκονσι χωρίς νά άφήσωσι κληρονόμους 
κατ’ ευθείαν γραμμή;·. Προσθέσατε είς ταΰτα τά ενοί
κια τών καταστημάτων, οικιών καί ιδιοκτησιών αιτινες 
εινε εξαρτήματα τών Τζαμίων, καί δει έχετε αόριστόν 
τινα ιδέαν τών υπέρογκων τούτων εισοδημάτων.

'Ο διευθύνων το υπουργείου τούτο, ουδόλως δια
φέρει τών λοιπών συναδέλφων του. Μεθ ’δλην την σημε
ρινήν οικονομικήν του στενοχώριαν, δ Χαμίν δίν ή- 
δυ. ήθη νά βυθίση τούς όζες αΰτον δοκτ 'λους είς τά



ταμεία ίου υπουργείου τσ άι Ον κΰ Κράτους. Αλλά δ 
ύπατηγδς αύτοΰ το πράττει αντ’ αυτού.

Ή. δ, μοπ^ασω της έτηςί ς προμηθείας τον έλαίον, 
το οποίον χγε άγεται διά τήν γωταγώγησιν των μινα~ 
ρόδων κατά το διά τημα τού Γαμαζονίου, τού βουτύ- 
ρον, της όρύόης και τον αλεύρου τά δπεϊα χρειάζονται 
π δς διατρ φέ/ν τ&ν ύποτρός ων των Θ. ολογικών Σχο
λών και τών τεκέδων, παρέχει την ευκαιρίαν εις τον 
υπουργόν, εις τον ταμίαν τον, και εις προμηΚεντάς να, 
κάμποι ν τάς τολμηροτέρας των κλοπών. Διά τούτο, 
πας ευνοούμενος τού Χαμιτ άνυπομονετ τά διορισθή 
ύπ υργος τού ΈΓκαη ίου.

Ή οΙκονομικη κατάοταοις τής Τους κ ’ας είνε οίκτρά· 
ά -ωρ ελίς νομίζω νά σταματήσω επί τού σημείου τού
του ίπι μακράν. Είπαν ήδη είς εν τών προηγουμένων 
κεφαλαίων, τί έκρ.μεν δ Ζουχδή πασσας τον Μαλαε 
('Υπουργείον των Οικονομικών). Σήμερον το ' Υ- 
πουρ γεϊον τούτο καταντά σχεδόν περιττόν. Τά ολίγα 
εισοδήματα τώτ επαρχιών, τά οποία έπρεπε νά ε;σέ'~ 
θονν .’ς το ταμε'ον, πηγαίνουν κατ’ εύΰε^ν εις το 
ταμε~οτ τής Αύτομη ατορικής επιχορηγήσ ως τού. Χα- 
μίτ. Τά ταμεία τ.ΰ Μαλώ εινε κενά, και δ υπου^γίς 
μετά μεγΥτ.^ς δυσκολίας κατερθόγει εκάστωτε, οσάκις 
οντομολογϊται δάνειόν τι, νά πληρωση μιστού ενός 
μηνάς εις τοίς ΰπαλλήλι υς τού Κράτους, πράγμα τδ 
οποίον διά την Τουρκίαν εινε άληάές γεγονός εκ των 
οημαντικωτέρων. Διότι άπό δεκαπενταετίας δ Σουλτά
νος ονδέπ τε ήδυνήθη νά πληρώση περισσοτέρους 
τών πόντε μισθών ίπι των δώδεκα έτησίως, τόσον είς 
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τον στρατόν δσον ml εις τούς πολιτικούς νπα.λλήλύνς. 
"Ολων των εισοδημάτων τοΰ Κράτους δντων υποθη
κευμένων έπί περιόδους σχεδόν διαρκείς, περιωρίσθη- 
σαν εις το να προμηθεύονται ολίγον χρήμα παρατεί- 
νυντες τας προθεσμίας των εκχωρήσεων. Άλλ’ επειδή 
το τοιοΰτον δεν ήδύνατο νά έξακολουθή επ' άπειρον, 
καί δλα τά τραπεζητικά καταστήματα ειχον κλείνει τας 
θύρας των εις τον Σουλτάναν Χαμίτ, ούτος συνεκάλε- 
σεν εις Συμβούλιον δλους αύτοΰ τούς κατεργαραίους, 
και εύρεν ακόμη εν μέσον πρδς προορισμόν χρημάτων. 
Άπεφασίσθη να κάμουν μίαν έκθεοιν εις την Κων- 
σταντινούπολιν, διά τής οποίας το κοινόν έφορολογεϊτο 
θηριωδώς. Έν τώ μεταξύ δ σεισμός έχορήγησεν εις 
τόν Χαμίτ την ευκαιρίαν νά άνοιξη συνεισφοράς, τό
σον εν Τουρκία δσοτ και έν Ευρώπη. Τώρα προσπα
θεί νά λάβη ύπό την προστασίαν του τάς υπέρ των 
θυμάτων αύτοΰ Αρμενίων συνεισφοράς· άλλ’ δ άλη- 
θής σκοπός αύτοΰ εινε νά πληρώση τά κενά του τα
μεία διά των υπέρ των Αρμενίων συλλεγομένων ει
σφορών.

Ιό Συμβούλιου τής Επικράτειας κατήντησεν ήδη 
άπλοΰυ Σχολείου, άφ’ οτου οί Ρεοσάτ, οί Δζαβίτ, οί 
Σαφετί, και πληθύς άλλων τοιούτων, άποδιωγθέντων 
εκ των λυκείων, κατέλαβαν τά διάφορα τμήματα αύ
τοΰ. ΙΤρότερον συνετοί καί πεπειραμένοι λειτουργοί τοΰ 
κράτους συνεζήτουυ έν τώ ουμβουλίω τής’Επικράτειας 
περί των υποθέσεων, ένω σήμερον σκηναί διασκεδα- 
στικώταται φαιδρύναυσι τάς συνεδριάσιις, καί κατά την 
έξοδον οί νέοι καί ένδοξοι ημών Σύμβουλοι δίδουσι 
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κάποτε προς άλλήλους ραπίσματα και λακτίσματα εις 
αύτονς τούς διαδρόμους τής υψηλής Πύλης. "Εκαστον 
των τριών τμημάτων ήρίθμει πρότερον άνά δώδεκα 
μέλη' σήμερον ύπάρχουσιν άνά 35—50, μεταξύ των 
όποιων καί τινες Σεικαι "Αραβες αληθώς εις την οι
κογένειαν του Μωάμεθ’ τούς οποίους δ Χαμιτ διά 
τής βίας κρατεί εις την Κωνσταντινούπολιν. Αριθμός 
τις νοήμων υπαλλήλων, οιοι οι Σαίδ βέης, Έκρέμ 
βέης, Τεβφικ βέης, Έμπού Ζιά και Ρεσσιτ βέης, Δζε- 
μίλ πατσά ζαδέ, εινε επίσης διωρισμ'νοι είς τδ Συμ
βούλων τής Επικράτειας. Διότι δ Σουλτάνος δεν θέλει 
νά τής έμπιστευθή αξιώματα είς τα όποια θά ηδύναντο 
νά άναπτύξωσι τάς Ικανότητάς των.

Ή υπηρεσία τής Διευθύ^σεως των Ταχυδρομείων 
καί Τηλεγράφων, δίν εινε μόνον ελαττωματική, άλλ’ 
έχων και τδ κωμικόν της μέρος. Αυτοί οΙ Τούρκοι, 
δίαν έχουσι νά στείλωσιν εν γράμμα, προτιμώσι νά το 
έμπιστευθώσιν εις εν εκ των ταχυδρομικών γραφείων 
τά όποια διατηρούσιν αί κυβερνήσεις τής Γαλλίας, 
Αγγλίας, Ρωσσίας, Γερμανίας, και Αυστρίας εν τή 
πρωτευούση τού οθωμανικού κράτους. ’Ρ1 ϋπαρξις τών 
γραφείων τούτων, είς τά όποια επικρατεί ή τάζις, εινε 
αληθές ευεργέτημα διά τούς εμπόρους προ πάντων δ- 
ταν ή σύγχυσις καί αί καταχωρήσεις εινε εις την ήμερη- 
σίαν δΆταξιν εν ιώ Αύτοκρατορικω Όθωμανικω Τα- 
χυδρομείω. Έπωτυλαί προωρωμέναι διά πόλιν τινά 
της Εύρεόπης πήγα νουν άφευκτως είς Βαγδάτιον ή 
Δ ωρβεκίρ.

Ενθυμούμαι, ότι ευρισκόμενος εις την Πρΰσσαι·, 
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έλαβον μίαν επιστολήν, ήτις άπευδύνετο προς εμέ εκ 
Κωνσταντινουπόλεως, καί ήτις έκαμε τεσσαράκον
τα επτά δλας ημέρας μέχρις δτου περίέλΦη εις 
χεΐράς μου. Ότε μετέβην διά νά ζητήσω πληροφ ορίας, 
δ αρμόδιος υπάλληλος μέ έβεβαίωσεν, δτι ή επιστολή 
μου την φοράν ταύτην δεν ειχεν άποσταλή ούτε εις τά 
Αύτοκρατορίκά Ανάκτορα, ούτε είς το Υπουργείου 
τής Αστυνομίας δπου γνωρίζουν άριστα την τέχνην 
νά τάς αποσφραγίζουν, άλλ’ άπλούστατα, είχε διέλύει 
έκ ΙΤρούσης, είχε μεταβή μέχρι Δαμασκού, ειχεν έπα- 
νέλΰει εις Κωνσταντινούπολιν, δπόΰεν, τέλος πάντων, 
την ιίχον στείλει εις την ΙΙροϋσσαν, όκτάωρον μόνον 
άπέχουσαν τής Κωνσταντινουπόλεως.

Μίαν άλλην φοράν είχα πρόσκλησή εις γεύμα παρά 
τίνος φίλου εις το Μέρα. Επειδή μία εργασία μέ έ- 
κράτηαεν εις Βουγιούκδερε, ένόμισα δτι ήδυνάμην τά 
τοΰ οτείλω μικρόν τηλεγράφημα προς δικαιολογίαν 
μου. 8δ τηλεγράφημά μου είχε παραδοχή είς το τηλε
γραφικόν γραφείου τοΰ Βουγιούκδερε κατά τάς εξ ώ
ρας· είς τάς έπτάμιση έλάμβανα μίαν άμαξαν ήτις μέ 
έφερεν είς την &ΰραν τοΰ οίκου τοΰ φίλου μου την δε- 
κάτην ώραν. ‘Ως ήτο επόμενον ούτος δέν είχε λάβει 
καμμίαν ειδοπο'ησιν, και μέ παραπονέδη δτι τον ήπά- 
τησα. ’Ήμην εκεί από τριών τετάρτων τής ώρας, δτε 
τέλος πάντων είς διανομεύς άσΰμαίνων έφερε το τηλε
γράφημά μου και έζήιησετδ σύνηϋες μπαξίσι.

Καί δέν εινε ταΰτα γεγονότα μεμονωμένα. Τουναν
τίον, αι άνωμαλίαι ανται επαναλαμβάνονται κούΚ ίκά- 
στην. Και έν τούτοις, αν καί αί άδεξιότητες τής ίδικής 
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τον Διευθύνσεως τών Ταχυδρομείων τοΰ εινε γνωσταί, 
δ ΙΙατισσάχ προσπαθεί πάντοτε, άλλ’ ευτυχώς επ'ι μα- 
ταίω, νά απαλλαγή τών ξένων Ταχυδρομικών Γρα
φείων.

"Ας είπωμεν τελευτώντες, δτι κατά την ώραν ταύτην 
τρεις δίκαι είναι εκκρεμείς είς το δικαστικόν Τμήμα 
τοΰ Συμβουλίου της Επικράτειας, το όποιον δεν κα
τορθώνει νά έκφέρη άπόφασιν επ'ι τής ενοχής τριών 
υπαλλήλων τής άποθήκης τών Χρηματοδεμάτων, οϊτι- 
νες διδέχθησαν άλλήλονς εν διαστήματι τεσσάρων ε
τών.

"Ιδού είς τί συνίστανται αί δίκαι αύται: "Οσάκις εις 
υπάλληλος επιφορτίζεται την υπηρεσίαν ταύτην, πα
ρέχει είς την διεύθυνσιν έγγύησιν 23, 000 φράγκων. 
Τά χρηματοδέματα έρχονται είς το Ταχυδρομείου και 
σωρεύονται άναμ'ιξ είς την άποθήκην, χωρίς νά παρα- 
δοθώσιν είς τους δικαιούχους. Είς την πρώτην τυχοΰ- 
σαν ευκαιρίαν ό υπάλληλος ειδοποιείται έν ποσδν αξιών 
άνερχόμενον είς εκατόν ή έκατδν είκοσι χιλιάδας φράγ
κων, και λέγει είς τον Διευθυντήν, δτι τά χρηματοδέ
ματα έλλείπουσιν εκ τής αποθήκης του. Αμέσως δια- 
τάσσεται έλεγχος τής αποθήκης τών χρηματοδε
μάτων, ό υπάλληλος αντικαθίσταται παρ’ άλλου, 
ο δε παυθείς παραπέμπεται νά δικασθή υπό τοΰ Συμ
βουλίου τής Επικράτειας, το όποιον δαπανά χρόνον 
άτελεύτητον όπως μελετήση την δίκην.

Έν τω μεταξύ τσσω ό καταχραστής υπάλληλος εινε 
ελεύθερος. Δίδει τάς 23,000 φράγκων εις τόν εγγυη
τήν του, οστις και τάς καταθέτει είς την Διεύθυνσιν κά- 
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μνων νά πιστευτή δτι άκριτά τον έοτοίχισεν ή έγγύη- 
σίς του. "Ως ό ΙΙιλάτος άποπλύνει τάς χεϊράς του και 
άποούρεται. "Οσον αφορά ε’ς τον πρφην υπάλληλον 
τής αποθήκης των χρηματοδεμάτων, διαχειρίζεται ε
πωφελώς τά κλαπεντα ποσά, είτε παίζων είς το Χρη- 
ματιστήριον, είτε προεξοφλών τους μιστούς τών υπαλ
λήλων του Κράτους, εις τρόπον ώστε, εάν μετά πα- 
ρέλευσιν ετών τινών δέν κατοράώαη τά διαφΰείρη 
τούς δανειστάς του, και ΐδη ότι Όά καταδικαοϋή ως 
σφετεριστείς το χρήμα τών εμπόρων, νά δύναται ευ
κόλως νά άποδώση το κλαπίν ποσδν χωρίς ποσώς νά 
παύση κατόχων τον πλούτον τον όποιον τοσοΰιον έπι- 
τηδείως απέκτησε.

Η'.

Ό κατάσκοπος Νκίάάν.

αΕν εκ τών πραγμάτων είς τά όποια δ Χαμίτ άπο~ 
δίδει την μεγαλειτέραν σπουδαιότητα, εΐνε ή λογοκρι
σία. Αυτή δεν περιορίζεται μόνον εις τάς εφημερίδας· 
Έπεκτείνεται εις τά τυπογραφ εία, εις τά θέατρα, είς 
τηλεγραφήματα, πολιτικά καί κα&αρώς εμπορικά. 
Ούδι 'ις τυπογράφος ήμπορεΐτά αναλάβη την εκδοσιν 
βιβλίου ή οΐας δήποτε άλλης εργασίας, εάν τδ χειρό
γραφον δεν φέρη την απαραίτητον έπι^εωρησιν, την 
έπιτρέπουσαν την δημοσίευσίν του.

II έπίτευζίς τής επιδεωρήσεως ταύτης δεν είναι 
πράγμα εύκολον. Ό αϊτών αναγκάζεται επί εβδομάδας 
τά τρέχη άπδ του ενός υπουργείου εις το έτερον, διότι 
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οί διευ&ύνοντες τά διάφορα τμήματα φοβούνται ν’ 
άναλάβωσι την εύύύνηΛ. Λέγουν δτι εινε αναρμόδιοι 
και παραπέμπουσι τον α’τοΰντα δ εις εις τόν έτερον, 
μέχρις δτου δ ατυχής ούτος, κουραστείς άπδ τά τρε
χάματα ταΰτα, παραίτησή τής δημοσιεύσεως του έργου 
του, το όποιον πι^ανώτατα δά ήτο χρήσιμον είς τήν 
χώραν. Χάρις είς τήν εύνοιαν τής οποίας τυγχάνουσι 
παρά τοϊς ίι χυροΐς, άριϋμός τις αμαδών του χειρο
τέρου είδους κατώρ&ωσαν νά παρακά&ηνται είς το 
Συμβούλιον τοΰ 'Υπουργείου τής Δημοσίας Έπαι- 
δεύσεως. Λυτοί εινε, ου μόνον οί έπιΤεωροΰντες τά 
βιβλία τά όπο~α δημοσιεύονται είς τήν Τουρκίαν, αλλά 
παρ’ αυτών έξαρτάται και ή τύχη τών εν Ευρώπη έκ- 
διδομένων βιβλίων.

' οιαύτη υπήρξε η περίπτωσις τής εΧάσου τής 
Ανατολής» τού Κυρ ου Ε. Σέσνελ, τών ^ Κατωτέρων 
Στρωμάτων τής Κωνσταντινουπόλεως > τοΰ ίδιου, ώς 
και τοΰ «Χρ ή ματος» του κ. Ζολά, ών ή είς Τουρ- 
κίαν εισαγωγή είνα απολύτως άπηγορευμένη. ‘Η 
μειάφρασις τοΰ Περιπλανώμένου Ιουδαίου 
είς τειοΰτον βαθμόν έδοπτφονή&η, ώστε δ Ευγένιος 
Σύης τλά έδυσκολεύετο νά αναγνώριση το έργον του.

ΙΙρδ τεσσάρων ετών εύρωκόμην πλησίων τοΰ Προ
έδρου τοΰ Συμβουλίου τής Δημοσίας Άπαώενσίας—- 
τοιουτοτρόπως το άποκαλοΰσίν εν Τουρκία —δτε τά 
μέλη τής λογοκρισίας άπεφάνδησαν υπέρ τής άπαγο- 
ρεύ εως τής εισαγωγής είς τά σχολεία τής πρωτευού- 
σης τής ΰε'ας Κωμωδίας τοΰ Δάντου. Δεν ηδυνήφην 
ν’ άποκρύψω τήν έκπληξίν μου απέναντι άποοάσεως 
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τοσοΰτον μωρ&ς, και παρετήρηοα εις τον Πρόεδρον 
δτι ή άπαγόρευσις αύτη μοι έφαίνετο αληθώς παρά
δοξος. Οντας μου άπήντησεν ανευ περιστροφών. «Φίλε 
μον, ομολογώ έλευδέρως δτι εγώ δεν ένόησα τίποτε 
εκ του βιβλίου τούτον άλλ’ οί συνάδελφοί μου έπέ- 
μειναν, και δεν ηδυνάμην παρά νά συμφωνήσω μετ’ 
αυτών. "Αλλως δε νομίζω δτι ή άπαγόρευσις αυτή 
δεν Φά δυσαρεστήση ούτε τούς μαδητάς, ούτε τον δι
δάσκαλον, οίτιτες ΰά έχουν νά εργαστούν όλιγώτε- 
ρον.» "Εμαδον κατόπιν δτι οί ηλίθιοι ούτοι δεν ειχον 
εξετάσει εκ του β βλίου τούτου άλλο τι εκτός τής 
πρώτης σελ'δος, δπου λέγεται: «Λέγει εις το Έθνος: 
Έγείρου! Και το έθνος έγειρόμενον νπερηφάνως, 
άποσύει τούς ρύπους τούς οποίους εικοσιν αιώνων βαρ- 
βαρότης εΐχεν αφήσει έπϊ της έσθήτος του. » ''αΰσα 
ήσαν αρκετά, και τά νοημονέστερα των μελών του 
Συμβουλίου συνεπέραναν, δτι δ συγγραφεύς ύπηνίσ- 
σετο τά εικοσιν έτη τής βαρβαρότητας τής Βασιλείας 
του Άβλούλ Χαμίτ.

Ή λογοκρισία τών δραμάτων και τών κωμειδνλ- 
λίων γίνεται εις το Ύπουργεϊον τής Αστυνομίας. "Ο 
εκ Χάσκΐοϋ έβραίως Πουσου^ άκης είτε ιπκ· ορ τ:- 
σμένος το δύσκολον τούτο έργον. Ύπο θεατρικήν 
έποψιν, δ άνθρωπος δεν έγνώρισε ποτέ άλλο τι έκτος 
τού Καραγκιόζη, δ όποιος αποτελεί την μόνην 
διασκέδασιν τών γηραιών Έφέντηδων τής Υψηλής 
Πύλης, ξεκαρδιζομένων εις τά γέλοια εκ τών χονδρο
ειδών αισχρολογιών του, καί μη δισταζόντων νά προσ- 
άγωσι καί τά τέκνα των εις την διασκέδασιν ταύτην.
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Χωρίς λοιπόν τίποτε νά έννοή εκ των δραμάτων τά 
όποια υποβάλλονται εις την κρίσιν αύτου, δ ερασιτέχνης 
ούτος λογοκριτής—διότι τδ αληθές αύτοΰ επάγγελμα 
εινε το του κατασκόπου τής αστυνομίας του αέρα— 
άπηγόρευσε την παράστασιν τής Χόρης τοΰ ’Αρχι- 
τυμπανιστοϋ, τοΰ Μπεμπέ, τής μεγάλης Δουκίσσης, 
τοΰ Γερολστάϊν, τοΰ Όθέλλου, τοΰ δ Βασιλεύς δια
σκεδάζει, και πλήθους άλλων δραμματικών έργων.

Μίαν εσπέραν, καθ’ ήν έδίδετο ή παράστασις τής 
Φαβορίτας, δ Γιασσεφάκης ήλθε διά νά ε'πη εις τον 
διευθυντήν τοΰ θεάτρου, δτι αί λέξεις «Εύνοουμένη 
τοΰ Βασιλέως» έπρεπε νά άντικατασταθώσι δά των 
λέξεων κ,Εύνοουμένη τοΰ Κόμητος» και δτι δ ηθο
ποιός δστις επαι ε το πρόσωπον του Φερδινάνδου δέν 
έπρ πε τά ρίψη κατά γής τά διάσημά του και τήν σπά
θην του, άλλ’ έπρεπε νά τά τοποθέτηση ήσύχως επί 
μιας τραπέξης. "Αλλην μίαν φοράν δ λογοκριτής πε- 
ριρρεόμενος υπό Ιδρώτας καί πνευστιών, έπεσεν ως 
βόμβα εν τώ μέσω τής παραστάσεως τής Κόρης τής 
Μαδάμ Άγκώ, δπως μεταδωση διαταγήν τοΰ Ναζιμ 
πασσά, να αποκοπή ή περίοδος ή άφορώσα εις τούς 
συνωμότας. 'Ο ίμπρεοσάριος τον έκαμε νά έινοήοη, 
δτι μεθ’ δλην αυτοΰ τήν επιθυμίαν δπως άρέοη εις 
τόν πασσάν, το πράγμα τοΰ ήτον αδύνατον. "Ο Γιασσε
φάκης τον ύπεχρέωσε τότε νά άλλάξη τουλάχιστον τάς 
λέξεις συνομωτεΐ και συνομώτης άντικαθιστών αύτάς 
δι’ άλλων ταυτοσήμων. Αλλά τοΰτό καδίστα τήν θέ- 
σιν τοΰ ίμπρεσσαρίου έτι δυσκολωτέραν, διό και πα- 
ρεκάλεσε τόν Γιασσεφάκην νά τοΰ ύποδείξη δ ίδιος 
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τάς λέξεις διά τών ό.τοιων ήδύνατο να άντικαταστα- 
$ώο ν αί λέξεις συνωμοτώ και συνωμότης. Μετά τινας 
περιπλανήσεις εντός τής αιθούσης και μετά τινας λέξεις 
άνταλλαγείσας μετ’ άλλου τίνος προσώπου, ο περίφη
μος λογοκριτής επανήλθε με ή$ος Θριαμβευτικόν και 
έπρότεινε τάς λέξεις συζητώ καί συζητητής, αΐτινες έ- 
προξένησαν μέγαν γέλωτα μεταξύ πάντων τών συνη- 
ϋροισμένων περί τον άτυχή Ιμπρεσσάριον. Ούτος δεν 
εϊξευρε πλέον που να κλίνη την κεφαλήν, με το πρό
γραμμά του, το όποιον κα$' ημέραν έκολώβοναν.

Ήδυνή$ην να μά$ω ότι ο υπουργός τής "Αστυ
νομίας δεν είχε Θελήσει νά έμπιστεν$ή την αποστολήν 
ταύτην εις κανένα οστ ς $ά έγτώρίζεν ολίγον καλλίτε- 
ρον τήν γαλλικήν, αλλά μάλλον εις τι πρόσωπον το 
όποιον ύά είχεν εύρείας ίΕατοικάς γνώσεις, καί ώς 
τοιοΰτον πρόσωπον άρμοδιώτατον έδεώρει τον Γιασσε- 
φάκην, τού οποίου ό πατήρ ήτο, ώς φαίνεται Χοκκα- 
πάζ, ήτοι εκ τών έβραίων εκείνων ’υαυματοποιών, 
οίτινες δίδουν παραστάσεις εν ύπαί&ρω καί διασκεόά- 
ζουσι τάς Όδωμανίδας τάς τα Γλυκαία "Ιδατα τής 
Ευρώπης, ή τής Ασίας κατά το ΰέρος, ιόν δε: χει
μώνα είς τάς διασκεδά > ις τάς οποίας οΐ παστάδες δί
δουν εις τά κονάκιά των.

Αί εν ’Αρμένική γλώσση παραστάσεις, αΐτινες πρό- 
τερον έδίδοντο εις το Ανατολικόν Θέατρον, άπηγορι.ν- 
ϋησαν αυστηρότατα. "Η απαγόρευσες αΰτη έπεξετάϋη 
καί είς τινα τουρκικά έργα, οϊον το «Βατάν» καί τό 
«Ειλιοτρέ» του διασήμου τούρκου ποιητοΰ Κεμάλ 
βέη, δστις καί δ ίδιος άπεμα -ρόι ΰη εκ τής πρωτεύον- 
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σης. Επίσης τά κωμειδύλλια σ'Αρίφ» καί «Χο- 
ρόζ», τά όποια ύπέστησαν τήν αυτήν τύχην τήν όποιαν 
καί τό «Πιντί Χαμίτα τό όποιον, έν τούτοις ήρεσκεν 
εις το κοινόν. “Ολοι ουνέρρεον είς τό θέατρον όσά- 
κις παριστάνετο. Τό τουρκικόν θέατρον πεταρίζεται τώ 
ρα είς μερικά άνοστα δράματα, τά όποια παίζονται ΰπό 
τινων ά&λίων άγυρτών, μεταξύ των όποιων ό’ Αβδ'ι ή 
-Αβδούλ Ρεζάκ θεωρείται ως Κοκλέν.

Τά πολιτικά τηλεγραφήματα τά όποια Ερχονται 
είς τά τηλεγραφικά πρακτορεία τής Κωνσταντινουπό
λεως διέρχονται διά πολλών χειρών όπως έξελεγχ- 
θώσιν. Τά τηλεγραφικά γραφεία είνε υποχρεωμένα 
νά κάμουν πολλά αντίγραφα και νά στέλλουν είς τά 
ανάκτορα, είς τήν Μεγάλην Βεζυρίαν και είς τό Ύ- 
πουργεΐον των Εξωτερικών. ’Επειδή δε έκαστος τών 
έξελεγχόντων αναιρεί κάτι τί, δύναταί τις έλευθέρως 
νά ε πη, ότι όσάκις δεν κρατώνται εξ ολοκλήρου, κατα 
ντοΰν νά μή περιέχουν σχεδόν τίποτε δτε περιέρχον
ται είς χεϊρας εκείνων πρός ούς απευθύνονται, Τοΰ- 
το όμως δεν εμποδίζει τά τηλεγραφικά ΙΙρακτορεΐα 
νά λαμβάνωσι τάς ειδήσεις αυτών άκεραίας· διότι οί 
έν Σόφια άνταποκριταί αύτών, γνωρίζοντες τήν τύ
χην ήτις επιφυλάσσεται ε’ς τάς τηλεγραφικώς μεταβιβα- 
ζομένας ειδήσεις, τοϊς στέλλουσι τά τηλεγραφήματά 
των ταχυδρομικώς. Οί πράκτορες λοιπόν με βραδύ
τητα ολίγων ωρών έχουσιν όλας τάς ειδήσεις, τάς ό
ποιας ή κυβέρνησις προσπαθεί νά τοϊς άποκρύπτη.

Οί υπάλληλοι του τηλεγράφου αυστηρότατα τιμω
ρούνται όσάκις στέλλουφιν είς ούς απευθύνονται τηλε
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γραφήματα πολιτικά ή Εμπορικά περιέχοντα φράσιν 
τινά ύποπτον ή διφορουμένην. ’Εκ τούτου προκύπ
τει, δτι τα τηλεγραφήματα ταύτα κάμνουν συχνά τον 
γύρον μεταξύ των Υπουργείων και των Ανακτόρων 

Έμπορεΐ τις εύκόλως νά κατανοήση τάς όλε^ρίας 
συνέπειας τάς όποιας τοιαϋτα μέτρα παράγουσίν. ’Εν 
τούτοις, οί εν Τουρκία έμποροι θεωρούνται ευτυχείς ό
ταν αί τοιαύται βραδύτητες τοις προξενώσι μόνον χρη
ματικός ζημίας, και δεν γίνωνται λύματα έπητιδείας τι 
νος ραδιουργίας.

Έρχεται κατόπιν ή λογοκρισία των εφημερίδων, 
Λύτη γίνεται υπό δύο διαφόρων γραφείων τής 'Υψη
λής Πύλης, ως επίσης καί παρά πάντων των υπαλλή
λων δσι ήξεύρουσιν ολίγα γράμματα, και σιτινες περι- 
τρέχοντες τά καφενεία άναγινώσκουσιν εφημερίδας, με 
τον σκοπόν νά καταγγείλωσι πάσαν ύποπτον διμοσί- 
ευσιν τήν οποίαν ήδελον ΐδει. αμέσως εις τον Σουλτάναν 
'II διεύϋυνοις τού εγχωρίου τύπου εινε επιφορτισμένη 

νά έπαγρυπνή έπ'ι των τουρκικών εφημερίδων. Αύται, 
εννοείται, δεν δύνανται νά γράφωσι τίποτε, και όφεί- 
λουσι νά περιορισάώσιν εις τήν άπλήν χρονογραφίαν, 
εάν δεν ϋέλωσι νά ύποστώσι τήν τύχην τής «Μιζάν» 
'11 έφημερις αυτή έπάφϋ·η, καί ό ιδιοκτήτης αυτής 
Μουράτ βέης, — δστις έπανέλαβεν ήδη την έκδοσιν 
τής έφημερίδος τού εν Καΐρω, — κατεδικάσΰη εις θά
νατον ύπδ τού Σουλτάνου, δστις τον παρακαλεϊ ήδη 
γονυκλινής νά έλ&η εις Κωνσταντινούπολην δπως άπα 
γχονισ^ή. Ό τούρκικος τύπος έπεσε σήμερον εις χεϊρας 
τινων ά&λίων, ο:οι οί βίιχράν καί Δζεβδέτή οιιινες δεν 
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έχουν την παραμικρόν ίδέαν περί διμοσιογραφίας 
καί οιτινες ένασμενίζονται νά έπαναλαμβάνωσιν έν έκά- 
στη παραγράφω, δσον το δυνατόν συχνότερον, τδ δνομα 
του Άβδούλ -Χαμιτ, δπως τοΰ δώσωσι τα πομπω 
δέστερα και κολακευτικώτερα τών κοσμητικών έπι- 
δέτων.

Καί επειδή οί Άχμέτ-Μιδχάτ βέης, Σαιτ βέης, 
και Έμπουζιά ήναγκάσδησαν νά έγκαταλείψωσι την 
δημοσιογραφίαν, οί σημερινοί συντάκται αναπτύσσουσι 
τοσοΰτον ζήλον εις την τέχνην τοΰ κολακεύειν, ώστε 
περιπίπτουσιν εις τδ γελοϊον. Διά νά κρίνουν οί άνα- 
αγνώσται, ιδού ή ακριβής μετάφρασις μιας είδήσεως 
περ'ι πυρκαϊας, δημοσιεν&είσης εις τινα των εφημερί
δων τούτων:

«Μόλις δ μεγαλόψυχος Πατισάχ, δ Σουλτάνος των 
Σουλτάναν, δ Κυβερνήτης των Θαλασών και των Η
πείρων, δ ΙΙροστάτης των Γραμμάτων καί των Επι
στημών, σνγκατέβη μέχρι τοΰ σημείου τού νά κατα- 
δεχ^ή νά μάδη δτι ή πυρκαϊά ή έκραγεϊσα χ&ές είς 
την συνοικίαν Χασσάν πασσα Βεσικτάς έλάμβανε δι
αστάσεις ανησυχητικός, έν τή δλως πατρική Αύτοΰ 
ευσπλαχνία δ Παντοδύναμος Κυρίαρχος, τοΰ δποίου 
την μορφήν περιβάλλουσιν αί ακτίνες τοΰ ήλιου δί
κην στεφάνης, ή Σκιά τοΰ Θεοΰ έπ'ι Γης, τοΰ όπίου 
ή μόνη φροντίς είνε νά έπαγρυπνή νύκτα και ημέ
ραν έπ'ι τής ευημερίας και τής ησυχίας δλων των 
κατοίκων τής Οικουμένης, κατεδέχ-δη νά διατάζη ΐνα 
ή πυρκαϊά παύση τάς καταστροφές της, και εύδύς τδ 
πύρκατεσβέσδη»
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Εις άτιμος Αρμένιος, ονομαζόμενος Νισσάν Σεφερι- 
αν, υίός ενός λεπτουργού τού Σκούταρι, υπήρξε κα
τά την νεότητά τον υπηρέτης παρά τω ‘Ααριφή πασσά 
Διά τής προστασίας τού κυρίου του και ιδίως διά τής 
προστασίας μιας πλειάδας μεγιστάνων έγγηρασάντων 
εν τή κακοηθεία, είς τούς όποίους ήδυνήθη νά άρέση, 
κατώρθωσε νά είσδύση είς τά γραφεία τής Υψηλής 
Πύλης. Μόλις εύρέθη έκεϊ, ήπάτησε τάς άρχάς, παρα- 
στήσας δτι ήτοσυγγενής προσώπου τινός άποθανόντος 
τού οποίον οί κληρονόμοι ήσαν απόντες καί κατέλα- 
βεν αυτός την κληρονομίαν του, άνερχομένην είς αρ
κετά μέγα ποσόν, άδικήσας οϋτο τούς αληθείς κλη
ρονόμους. Ήπεριουσία αύτη δεν ήργησε νά αύξηθή 
διά τού γάμου αύτοΰ μετά τής δυγατρός έτος κάποιου 
Μοσκοφλοΰ Στεπάν, κλέπτου και αυτού τής αυτής 
με αύτόν ηάρας, δστις έγένετο ρώσσος υπήκοος όπως 
μη κατδιωχθή διά τάς κλοπάς του υπό των πολναρί 
θρων λυμάτων του.

Μετά τινα έτ η ο Νισσάν έγεινε γραμματεύς τού υ
πουργείου των Εξωτερικών. Αλλά μία φιάλη οίνου, 
την όπποίαν έδέχθη ώς δώρον κατά την άνανέωσιν 
της μετά τής Ιταλίας εμπορικής συμβάσεως, έγένετο 
παραίτιος τής άπολύσεώς του ύπό τής Κυβερνήσεως.

Μη θέλον νά μείνη ύπό το βάρος τής ταπεινώσεως 
ταύτης, κατετάχθη είς την λεγεώνα τών κατασκόπων 
τού Χαμιτ, πρός μεγίστην βλάβην τών ομοθρήσκων 
του. Τό έπαναοτατικόν κομητάιον ειχεν αποφασίσει 
νά απαλλαγή τού αθλίου τούτου δντος αλλά ή αγάπη 
πρός τήν ζωήν ύπερίσχυσε τής φίλαργυρίας του, και 
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έξηγόρασεν εαυτόν, κάτασέσας τό τιοοδν των 2500 λι
ρών είς το εν Λονδίνω εδρενον επαναστατικόν Κομη- 
τάτον.

Έπανακτά εν τούτοις τδ ποσδν τοΰτο διάτων εν τφ 
Χρηματιστηρίω παιγνίων του. Ωφελείται εκ των λαμ- 
βανομένων εν τη Υψηλή Πύλη αποφάσεων δπως 
έκτελή τας επιχειρήσεις του. Από τής ημέρας δε καθ’ 
ήν δ αδελφός αύτοΰ Χέμ-Άγιέκ ήΌέληοε να κλέψη 
τον μεσίτην κ. Α. και κασ’ ήν ούτος εν πλήΦοντι 
Χρηματηστηρίω τον έρράπισεν, δ ίδιος Νισσάν ΰεαται 
καΌ' έκάστην εις τα μεσιικά γραφεία του Μεχμέτ 
Άλή πασσά Χανίου, δίδων αυτοπροσώπως τας περ'ι 
αγοράς ή πωλήσεως έντολάς αύτοΰ.

Προ δύο ετών, κατά την έπίσκεψιν τής Αύτοΰ Βα
σιλικής ‘Υψηλότητος του Χεδίβου είς Κωνσταντινού
πολην, αί γαλλικαι εφημερίδες τού Πέρα είχον δημο- 
μοσιεύσει επίσημον κοινοποιημένε, έν τφ δποίφ δ Μα- 
ζίτ βέης κατά λάθος είχε μεταχείρισ&ή τήν λέξιν «Suye- 
raiu» ( έπικυρίαρχος) αντί τής λέξεως «Sonveraiu» 
(κυρίαρχος).

'Ο διάσημος κατάσκοπος Νισσάν έδραμεν αμέσως 
παρά τφ Κυρίω του, και τφ μετεβίβασεν έκ^εσιν έν 
τη όποια παρέστησε τον Μαδζΐτ ως προδότην και έπέ- 
τυχεν ίνα τον παύσωσιν από τής Δέσεως του Διευ- 
συντοΰ τοϋ Ξένου τύπου.

Τό γραφείον το όποιον έχει τήν ατιμίαν να διευρύ
νεται υπό τοϋ Νισσάν έχει διπλά καθήκοντα.

Πρώτον νά ζητά είς τάς εύρωπαϊκάς εφημερίδας 
πάντα τά περ'ι Τουρκίας καί Σουλτάνου γραφόμενα, νά 
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τά μετα ρράζγ) καί νά τά ύποβάλλη είς τά άνάκτορα, καί 
δεύτερον, δπερ και δυσκολότερο», νά άνασκευάζη δλας 
ταύτας τάς αλήθειας, τάς γραφομενας ύπδ των ευρω
παϊκών εφημερίδων !

Άπδ πενταετίας δευτερεβοντά τινα όργανα του πα
ρισινού τύπου λαμβάνουσιν έπιχορήγησιν ύπδ τοΰ 
Σουλτάνου.

Έν ειει 1890 δ Μουν'ιρ βέης μετέβη είς Παρισί- 
ους φέρω» μεθ' έαυοΰ μέγα ποσόν, όπως συννενοηθή 
μετά τοΰ γαλλικού τύπου. Έδιώγθη ύπδ σπουδαίων 
εφημερίδων. Ούτως, ήρκέσθη νά διανείμω εν μέτριον 
ποσδν εις πρόστυχά τινα φύλλα μετεχειρισθεις τδ ύπό- 
λοιπον εις αγοράν άμα-ών και ίππων καί είς την απα
γωγήν μιας ηθοποιού, τής Δεσποινίδας Δεσσάμπ.

Αύται λοιπόν αί εφημερίδες σήμερον περιορίζονται 
νά δημοσιεύωσσιν ανευ ούδεμιάς διορθώσεως, τάς 
άδεζίως γογραμμενας υπό τού Νισσάν διαψεύσεις εκ 
τούτου δε προκύπτει, ότι ο' άναγνώσται άπδ των πρώ
των γραμμών έννοούσι την βλακώδη πηγήν εκ τής 
οποίας προέρχονται αί μωραϊ αύιαι άρθρογραφίαι, αί 
παραγεμιζόμεναι δΤ επιχειρημάτων ήλι&ιωτάτων. Και 
ούδεις ποτέ λαμβάνει τον κόπον νά τάς άναγινώσκη.

'Ετέρα ασχολία τοΰ Γραφείου τοΰ Ξένου Τύπου 
είνε, νά ενεργή την λογοκρισ'αν των γαλλικών και 
αγγλικών εφημερίδων αί δποΐαι έκδίδονται εις την 
Κωνστανιινούπολιγ. "Υπάρχουσι μόνον τέσοαρες άγ- 
γλογαλλικαι εφημερίδες. Εϊς υπάλληλος μπαβανει 
καθ’ εκαστην εις τά διάφορα γραφεία και άφαιρεΐ εκ 
ώιν έφημερ'δων πάτ δ, ιι είτε ολίγον υπέρτερον της 
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άοΰενοΰ; αυτου διανοΐας. Η κατάστασις των άτυχων 
δημοσιογράφων είτε άζία οίκτου. Πρδ πολλοΰ χρόνου 
άά είχον παυσει την δημοσίευσιν των φύλλων των. εάν 
ή κυβέρνησις ή&ελε νά το~ς άποδώση τά κεφάλαια τα 
όποια έτοποΰέτησαν είς τά; επιχειρήσεις των, τάς 
οποίας ήρχισαν πριν η άναβή είς τδν Κρόνον δ Χαμιτ, 
δοτις τοσοΰτον έδεσμευε τδν τόπον.

Πως νά μετέρχεται τις τδν δημοσιογράφον, δταν 
τώ απαγορεύεται τά γράφη περί τών απεργιών; Μη 
νομίσεται δτι πρόκειται περί τών εν Τουρκία απεργιών 
δεν εινε δυνατόν νά ύπάρζωσ,ν εν αύτβ τοιαύται, τής 
χώρας στερούμενης καιΗ ολοκληρίαν εργοστασίων 
βιομηχανικών πρόκειται λοιπόν περί τών εν Ευρώπη 
απεργιών, Πώς νά μετέρχεται τις τδν δημοσιογράφον, 
δταν ρητώς και έπι ποινή παύσεως τοΰ φύλλου απα
γορεύεται νά γίνη λόγος περί επαναστατών, περί βομ
βών, περί δυναμίτιδος περί αναρχικών, περί μηδενι
στών, περί σοσιαλιστών, περί θυελλωδών συνεδριάσεων 
εν τα~ς Βυυλα~ς, περί μεταβολών έν τώ κυβερνητικοί 
ουστήματι αδιάφορου ποίας χώρας, περί αποπειρών 
κα^’ οπουδήποτε ήγεμόνος; 'Όιαν δεν δύναταί τις νά 
τηρήοη γλώσσαν μη τυπικήν και μη κολακευτικήν 
περί οίουδήποτε αύτοκράτορος ήγ^μόνος ή πρεσβευτοΰ 
<5 ίοιασδήποτε δυνάμεως, ουιε νά γράφη τις εναντίον 
όποιουδήποτε προσώπου φέροντας χαρακτήρα ιερα
τικόν, μη έξαιρ >υμ νου ούδ’ αύιών τών Ιησουιτών, 
οΐιινες διωχ^έντες ές δλων τών μερών τού κόσμου, εύ- 
ρίσκου κν ακόμη καταφύγιου έν Τουρκία ; Δεν μένει 
σημο; κατάσκοπος γνωρίζει νά εμπόδιζε: τάς σκέψεςι 
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πλέον, παρά να ει/ιωσι εις τούς δημοσιογράφους δτι 
δεν πρέπει να γράφωσι ούτε εναντίον τών κλεπτών.

’Εάν επρεπε νά γραφή ή ιστορία κατά τάς έφημε, 
ρίδας της Κωνσταντινουπόλεως, ο ιστορικός δ άναλαμ- 
βάνων το έργον τούτο ύά ήτο υποχρεωμένος νά είπη- 
δτι εν Γαλλία σήμερον κυβερνά Αύτοκράτωρ, δτι δ 
Δον Πέτρος εύρίσκεται κάλλιστα εις την υγείαν του και 
οτι εϊνε πάντοτε αύτοκράτωο τής βραζιλίας, καί δτι 
έπι τέλους, δ ατυχής πρόεδρος Καρνώ ουδέποτε έδο- 
λοφονή^η. Διότι το τηλεγράφημα το άναγγέλον την 
θλιβερόν ταύτην ειδησιν δεν έξήλΰεν έκμού Αύτοκρα- 
τορικοΰ Γραφείου είμή άφοΰ ύπέστη την έξης μετα- 
μόρφωσιν: 'Ο Κύριος Καρνώ άδια^έτησεν έξερχό- 
μενος εκ γεύματος δο^έντος εις τιμήν αΰτοΰ έν τη 
Νομαρχία τής Αυών.» ’Έπειτα, μετά τινας ώρας, δεύ
τερον τηλεγράφημα τής αυτής πηγής έ'λεγεν: '0 κύ
ριος Καρνώ άπεβίωσεν. » Τοϋδ ’ δπερ έξήγειρεν την πε
ριέργειαν πολλών γηραιών τούρκων, οίτινες ήρώτωτ, 
ποιος νά ήτον άρά γε αύτδς δ κύριος Καρνώ, δστις 

ηδυνηδη νά φάγη τοσοΰτον, ώστε νά πά^η άσ&ένειαν 
ήτις τον έφερεν εις τον δάνατον.

Ιδού τίι ΐ τρόπω έ ιτελεΐται ή λογοκρισία εις χώραν 
συνταγματικήν ιάν αγαπάτε, και δπου τολμώσι να 
διατείνωνται δτι δ τύπος οίνε ελεύθερος.

"Ο Άρτιν πασσάς Λαδιάν και δ Καρα&εοδωρή πασ- 
σάς, οι δύο μόνον υπάλληλοι οιτινες γνωρίσουν νά γρά
φουν την γαλλικήν άμφότεροι, παρηγκωνίσ&ησαν άπό 
τίνος, ιού Χαμιτ φροτοΰντες οτι δ Νισσάν ήμπορεϊ 
κάλλιστα νά τούς άναπληρώση. Και Ιδού πώς δ διά- 
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οημος κατάσκοποί γνωρίζει νά άποδίδη τάς σκέψεις 
τού Κυρίου του. Πρότινος χρόνου, του Σουλτάνου θελή- 
οαντος τα έκφραση έντνι διακοινώσει τής * ΥψηλήςΠύλης 
παράπονον κατά τής απέναντι πολιτικής τής’ Αγγλίας 
έχαρακτήρησε την πολιτικήν ως αιιινασιπετζιζ* ήτοι 
μ'η εχουσαν λόγον ΰπάρξεως. *0 Πίσσαν δε, ζητών, έν 
τη πολυμαθεία του, την άνιιστιχοΰσαν γαλλικήν λέζιν 
ήντλησεν έκ τοΰ θησαυρού των γνώσεων του τήν λέζιν 
«iaconvenaut» ήτις σημαίνει απρεπής. Τής λέξεως 
ταύτης χρήσις έγένετο εν τη διακοινώσει, τοΰθ’ δπερ 
έκέντησε τήν Βρετανικήν υπεροψίαν και προύκάλεσε 
•θύελλαν εν τή γαλλική δημοσιογραφία.

Συνεπείς τούτου υπήρξε,— πράγμα ανευ παραδείγ
ματος εις τά χρονικά τής οθωμανικής ιστορίας,—ή 
σ ιιά τοΰ θεού να άναγκασθή να συγκαιαβή είς τήν 
παροχήν δικαιολογιών, ή μάλλον νά γράψη επιστολήν 
ιί; άπίοΰν θνητόν. Τω άπηύθυνε τήν γνωστήν ίκετή- 
ριον, εν τή οποία μετέφρασαν είς το γαλλικόν εν ρητόν 
τοΰ Κορανίου, παραμορφωθεν ως έξης: «Είμαι κα- 
ταποντυμένος είς άβυσσον αμαρτιών σώσόν με ω 
Σαλιοβουρύ. »

ΆβδονΧ—Χαμιτ
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θ'.

Ή χολέρα έν Κωνόταντινονπόλει.

Έκ Μέκκας προέρχονται και διαδίδεται άνά παν 
έτος ή χολέρα. ‘Ως έκ τον Καύματος σπανίως εμφανί
ζεται έν Κωνσταντινουπόλει.

‘Η παρατεταμένη έν τη ‘Αγία πόλει του ’Ισλάμ 
συσσώρευσις ανήκουστου πλήθους προσκυνητών, ο τι- 
νες μεταβαίνουν έκεΐ έκ τών τεσσάρων μερών του κόσ
μου, και ή ϋυσία πολλών χιλιάδων προβάτων τα όποια 
σφάζουσιν είς τας οδούς, απαιτεί την λήψιν αύσιηρο- 
τάτων ύγε ατομικών μ 'τρων.

Αλλά πώς τά έλπίση τις δτι εινε δυνατόν να τεΰώ- 
σιν είς ενέργειαν προφυλαχτικό μέσα ε’ς πόαν τοσοΰ- 
τον άπομεμακρυσμένην, άφοΰ χάρις είς την άκηδείαν 
τοΰ Χαμιτ και την αδιαφορίαν τών υπουργών του, 
αυτή ή πρωτεύουσα εινε ακόμη έστερημέτη τοιούτων 
μέτρων ;

ΊΙάντες δω ι διήλ^ ν έκ Κωνσταντινουπόλεως άπο- 
ροΰσι τη αλητεία πώς ή η οβερά επιδημία δεν έξέλεξεν 
αυτήν ως έδραν της, όπως συναδέλφωσή με τον Ρεδε- 
βάν πασσάν τον νομάρχην τής ΙΙόλεως, καί με τούς 
ακαλύπτους όχετούς τοΰ Κασσ'ιμ πασσά, τούς οποίους 
άρνεΐται να σκεπάση.

Προ δυόέτών, μόλον δτΐ καμία νόσος δεν ύφίσταται 
είς την Κωνσταντινούπολη’, ό Ρεδεβάν καί τινες ευ
νοούμενοι τοΰ Πιλατίου προσεπάδησαν νά κάμουν τον 
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Σουλτάνον νά πίστευαη δτι ή χολέρα έξεράγη eis τήν 
πρωτεύουσαν και δτι είχε καϊ λύματα.

‘Ο Χαμιτ κατ' άρχάς δέν ήθέλησε νά δώοη ηίοτιν 
εις τόν μύθον τούτον. Αλλά μετ' όλίγον έγένετο θύμα 
τής κωμφδίας την όποιαν έπαιζαν πρδς αυτόν οί άφω- 
οιωμένοι θεράποντες του και ήναγκάσθη νά παραδεχτή 
δτι ή επιδημία νφίστατο.

Ιδού τδ μέσον τδ όποιον μετεχειρίσθην όπως πεί- 
σωσι τδν ηγεμόνα : Ό Ρεδεβάν μίαν ημέραν έδημο- 
σίευσεν είς τας εφημερίδας δημοσίευσιν είς τάς εφημε
ρίδας είδ< ποίηαιν, διά τάς όποιας άνήγγειλεν είς τδ 
κοινόν δτι ή μολυσματική νόσος είχεν έμφανιοθή, και 
ο ί  δλοι δσοι ειχον ασθενείς έπρεπε νά είδοποιήσωσι 
τούς ίατ^ ούς, οιτιτες είχαν προσκλληδή είς τά διάφορα 
δημαρχικά διαμερίσματα.

Διά ιής αυτής είδοποιήσεως πάντες οί εν Κων- 
στοντιτουπόλει εγκατεστημένοι ίατροι διατάσσοντο νά 
είδοποιώσι καθ’ έκάστην τά 'νάματα και τάς διευρύν
σεις δλων των ασθενών τους όπο’ονς έπισκέπτοντο,

οί ξένοι ϊατρ κ ευτυχώς, ουδόλως έλαβαν ύπ’ δψει 
την διαταγήν τούτην, ή δε εύπορος τάςς έπραξε το 
αυτό όσον άγεώοα είς αυτόν. “Οσον αγορά είς την 
πτωχήν τάζιν, δυο λόγοι τήν ύπεχρέουν νά ύποταχθή 
είς τήν διαταγήν τού νομάρχου. Άφ’ ενός οί δυστυ
χείς ούτοι υπέθετον, δτι αί άρχαζ καταληφθείσαι 
ύπδ αισθημάτων φιλάνθρ'δ των, ήθελαν νά το~ς χορη- 
γήσωσι θεραπείαν και φάρμακα δωρεάν, άγ’ έτερον 
δε προς αποφυγήν των ενοχλήσεων τάς οποίας έγο- 
βώντο δτι ή ανυποταξία τον ήθελεν έπενέγαζι επ’ 
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αυτούς έκ μέρους τών άρχω?.
Οντω λοιπόν, εύ& 'ς ως αί δημαρχίαι ειδοποιούντο 

περί της ύπάρξεως ενός άοϋενονς εν τινι οκιία, εις των 
δήθεν Άσκληπιαδών μετέβαινε παρά το προσκέφαλον 
τον άσ^ν^ΰς και τον έδιδε νά καταπίη φάρμακόν τι, 
το όποιον έφερεν μεθ' έαυτοΰ. Από της στιγμής δε 
εκείνης δ άρρωστος, δστις εκρατεϊτο πρότερον εις την 
κλίνην τον εξ άπλοΰ κρυολογήματος, έχηροτέρευε και 
μετ' όλίγας ώρας άπήργετο είς τάς αιωνίους μονάς.

Διά του μέσου τούτου, άφήρεσαν την ζωήν χιλιάδων 
ανθρώπων, και δ Χαμ'τ, δσιις είχε κάμει τδν δύσ
πισταν, έδέησε νά παραδεχτή δτι οί αύλικοί του δεν 
ειχον ψευσβή.

Αλλά προς τί αί μηχα: ορρφαίαι αύται, και προ 
πάντων αί ΰηριωδίαι ακτίνες διεπράχβησαν εναντίον 
άνυπερασπίστον λαού ; Τούτο προήρχειο έκ τής άσβέ- 
οιου δίψης έκ τής οποίας ό Ρεδεβάν και ή συντρόφια 
του κατείχοντο όπως δημιουργήσωσι νέας ενκαιρείας 
πρδς διάπ^αξιν των τολμηρών κλοπών των.

"Απαζ έγκατα παθείνης έν τη πρωτευούση τής ψευ
δούς χολέρας, έπρεπε προφανώς νά ληψ&ώσιν όλα τά 
ά αγκα α μέτρα όπως πολεμηθή. Και τοιουτοτρόπως 
επέτυχαν παρά τού Σουλτάνου την άδειαν νά άνοίξωσι 
μεγάλην πίοιωοιν προς πληρωμήν των δαπανών τάς 
οποίας άπητουν τά προφυλαχτικά μέιρα. Έπρομη- 
'υευδη λο.πδν ή νομαρχία μεγίσιην ποσότητα ασβέ
στου, δΤι νά χρί ΐ] τούς τοίχους και τάς όόούς τής πό- 
λι ως. "Ολ α οί άσβεστός ουρνοι των π ρ'ι τήν Κών
ο Lavi.νούπολιν επαρχιών εΐργάζοντο νυχθημερόν προς 



παραγωγήν άαβέοιου, τούς λογαριασμούς δύ ιών προ
μηθειών τούτων ό Ρεδεβάν παρουσίασεν είς τόν Κύ
ριον του, τούς έδημοσ'ευσε δε και εις τάς εφημερίδας.

Μίαν ημέραν, καθ’ ην μετέβαινον είς την Υψηλήν 
ΙΙύλην, παρετήρησα δτι οί άνθρωποι οΙ επιφορτισμένοι 
να χρίσωοι διά τής άσβεστου τά πεζοδρόμια, είχαν 
ρίψη τοιαύιην και είς τάς ρίζας των εκατέρωθεν τής 
δδοΰ δένδρων. Μετά μεσημβρίαν, έχων ύπόθεσίν τινα 
είς την νομαρχίαν, καί εύρεθεις έμπροσθεν του γρα
φείου τοΰ πασσά, ένόμισα καλόν νά εισέλθω και να 
πληροφορήσω περί τής άδεζιώτητος ταύτης των υπαλ
λήλων του.

ΤΙοτέ δεν μου έγπνεν υποδοχή τόσον εγκάρδιος, και 
έμε να έκπλητος, δταν, άφοΰ θερμώς με εύγαρίστησεν, 
έκάλεσε τόν αρχηγόν τών δημαρχικών υπαλλήλων και 
τοΰ άπηύθυνε αύστηρΰς παρατηρήσεις, διά την έλλει- 
ψιν έπιτηρήσεως εκ μέρους του, ουτιστών αύιώ νά 
προσέχη νά φείδωνται τών δένδρων.

Έξεργόμενος, συνήντησα είς τούς διαδρόμους ένα 
τών ιατρών τών προσκεκολλημένων είς την 'Υγειο
νομικήν Επιτροπήν, την οποίαν έπ'ι τή ευκαιρία 
ταύιη ειχεν συστήσει δ Χαμιτ. Έξήρχειο και αυτός 
εκ τοΰ γραφείου τοΰ νομάρχου, και τοΰ είπε : «Κα
λέ μου φίλε, άνωφελώς ήνωχλήθητε διά νά έλθετε έως 
έδύ- έγίνατε μάλιστα παραίτιος ίτα ό δστυχής εκείνος 
λάβη έπίπλιξιν, ήιις δ 'ν είχε διόλου τόν τόπον της. Θά 
αγνοείται άναμφιβόλως δτι τά δένδρα δεν είνε ποτέ δυ
νατόν νά βλαρθώ Ην’ διότι αγνοείται επίσης, δτι το ύπό 
τοΰ νομάρχου ριπιόμενον είς τάς δδσύς ημών υγρόν 
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δεν είτε ποσώς άσβεστος, άλλα άπλούστατα μία διά- 
λνοις εκ τριμμάτων λίθου τής Μάλτας !... ■»

Ιδού ή ιστορία τής χολέρας εν Κωτσταντινουπόλει, 
ήτις ήνάγκασε τον Σαμίτ τά άπαγορεύτη επί πολλούς 
μήνας τήν εΐτοάον και αυτών ιών υπουργών τον είς 
τά ανάκτορα.

Λυτή είνε ή ιδία έπιδιμία, ή άγωγοΰσα είς Κων- 
σταντινούπόλιν τον δόκτορα Σιαντεμες, και άναγκά- 
σασα αύτον νά ειπη, οτε άναμφιβόλως ύπήρχεν ιδιαί
τερός τις 'θεός διά τήν Τουρκίαν, δστ/ς πρίμες ύλασε 
τήν πρωτεύουσαν του να καταστρέφηται διαρκώς ύπό 
;ής μάστιγος τούτης, άφοΰ ή κατάστασις των οδών 
της είνε τόσον οικτρά, δεν ύπάρχετ δε απολύτως κανεν 
μετράν υγειονομικόν ιν αυτή.

ιΤ1 λέςις έζυγε'ανσις ανακαλεί είς τήν μνήμην μου 
εν αρκετά διασκεδαστικόν ανέκδοτον, το οποίον άνα- 
q ερεται είς τήν έπίοκεψιν τοΰβ αρώτον Ώσμαν είς 
Κωνσταντινούπολιν.

Διαρκούσης τής άκροάσεως τήν οποίαν τοΰ εδωσεν 
δ πρώην Σουλτάνος Άβδούλ- Άζιΐ, δ βαρώνες έξε- 
Φηκεν δλας τάς ώφελείας, αιτινες ήδύνατο να προκύ- 
ψωσιν εκ τής έςυγειάνσεώς τών πόλεων, εκ τής εύ- 
ρύνοεως των οδών των, κλπ. 'Ο Ήγεμών, αισθανθείς 
ζωηρόν ενδιαφέρον,παρακάλεσε τον βαριόταν να έκθεση 
ταΰτα πάντα είς τον Νομάρχην τής πρωτευούσης, τον 
όποιον νά πληροφόρηση και περί πάντων των έργων 
τά όποια είνε ανάγκη νά έκτελεσθώσιν εν Κωναταντ- 
νονπόλει.

Τοΰ βαρόνου π^οσγωρήσαντος εις τήν επιθυμίαν 
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του ΙΤατυσάχ, μετά δύο ήμερα; ελς νεαρός υπάλληλος 
τον υπουργείου τών εξωτερικών ώρίσΰη οπως τον 
οδηγήση παρά τω Νομάρχη καί χρησιμεύσω ως διερ- 
μηνεύς του. Διότι, κα&’ ον τρόπον και δ νΰν Μέγας 
Βεζύρης, δ τότε νομάρχης δεν έγνώριζε καμίαν ξένην 
γλώσσαν

"0 βάραινες, τεθείς απέναντι ενός ινσάρκου ανθρώ
που ένδεδυμένου πλουσίως και καάημέν υ εις την 
γων'αν ενός σο^α, δίν έδυακολεόΰη τά μαντεύσω, 
διι αύτός ήτο δ νομάρχης τής πρωτευούσης.

"Η ύποδοχή υπήρξε λίαν γιλόφρων καί δ .βαρωνος 
προσεκλήδη να κα'θήι-.ω πλησίον του, καί τοΰ προση- 
τέχ&η καγίς και τσιμπούκι με έξαίρετον καπε ον εν
τός αυτού. Μετά τους συνήθεις χαιρετισμούς δ βαρώ* 
νος έλαβε τον λόγον, καί εν μικρά ομιλία τοΰ διέγρα
ψαν όλα τά υγειονομικά μ 'τρα., ών ανάγκην εΐχιν ή 
πρωτεύοντα·

“Οταν έτελείωσε την ομιλίαν του, ό πασσας, δτις, 
καά’ ον χρόνον δ βορώνος ώμίλει, δίν ειχ,ν ούδ' επί 
στιγμήν άποσπάίη το βλέμμα του από τοΰ περίφημου 
τσιμπουκιού τοΰ ιπισκέπτου τ υ, έκρότησε τάς γεύρας. 
'Ο βαρώι ος νομίζων δτι ι ί λόγοι τουειχον καταγο- 
ητεύσει τον νομάρχην, καί διι διά τούτο έχειροκρότει, 
ήγέρϋη, και κάμψας την σπονδυλικήν του στήλην, καί 
με μίαν ρεβερέντσαν πλήρη παρισινής χάριτος, τόν ηύ- 
χαρίστησεν. Αλλά καί δ νομάρχης πάλιν, νομίσας διι 
ο ξένος τον ή&ελεν άπό τυνδε νά άπ έλθω ήγ’ράη όρ- 
ϋός επί τοΰ σοφά, καί τείνων αυτώ την χελρα έξεσηεν- 
δότισε εν ηρικώδες: <τΆνιίο μουντού -.
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Δύναται πας τις νά κρίνη όποιαν κατάπληξιν ήοθάν- 
0η ό βαρώνος, βλέπων έαυτδν άποπεμπόμενον κατά 
τρόπον τοσοΰτον οίκτρόν, ήθελε δε άπέλ&ει πάραυτα, 
ανευ της έπεμβάσεως τοΰ νεανίαν, δστις τού έξήγησεν, 
ότι είχε άπέλθει παρανόησις.
Φαίνεται, πραγματικώς, δτι ό πατσάς επερίμενεν άνν- 
πομόνως τδ πόρας τής δμιλίας τοΰ βαρώτου, διά νά 
κροτήση τας χεΐρας άντΐ νά σημάνη τον κώδωνα, νά 
καλέση ένα εκ ιών θεραπόντων του δπως κομίση πΰρ 
είς τδ τσυμποΰκι του, το όποιον είχε οβύσει.

ΈπΙ τέλους δταν τά πάντα έξηγήθησαν, ό κανείς 
ελαβε την θέσιν του, *0 νεανίας μετέφρασε τους λόγους 
τοΰ βαρώνου είς τον πασοάν, δστις εκαμεν δτι τους ή- 
κονε μετά προσοχής. Έσχε μάλιστα και την αναίδειαν 
νά υπόσχεσή δτι θέλει έκτελεσει ποτέ δλας ταύτας τάς 
φρονίμους ανακαινίσεις. "Οταν δμως έμεινε μόνος, 
έσκέφθη δα δ βαοώνος κάλ.στα τοΰ εΐχεν εξηγήσει τί 
ετχε νά κάμη· άλλ’ είχε παραλείπει νϊ τοΰ έξηγήση τδ 
ουσιωδέστερου, δηλαδή εν σύστημα κλοπής νεότερου 
εκείνου τδ όποιον είχε μεταχειρισθή έως τότε.

Γ.

Ή πολίτικη τ^ν ^εονκκόκων.

ΙΙρδ τεσσάρων ετών οί Καιροί τοΰ Λονδίνου είχον 
δημοσιεύσει τηλεγράφημα εκ Κωνσταντινουπόλεως δια- 
λαμβάνον, διι ό Χαμίτ είχε προαβλη&ή εκ τής αύτής 
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εγκεφαλικής νόσου, εξ ής και ό αδελφός τον, κα'ί δτι 
δ Μύγας Βεζνρης Λζεβάτ παν σάς ειχεν έπιφορτιο'&ή 
τα ειδοποιήσει τνν Αύτοκρατορικήν Οικογένειαν, δτι 
ή Oil τον Θρόνου διατήρησίς τον είχε καταστή αδύνα
τος.

Ή φήμη αυτή ήτο αληθής. Τοσοντον δε μάλλον 
κα&’ δσον από τής εποχής ταύτής αι πράξεις τον 
Σουλτάνου άποδεικνύουσι πληρέστατα δτι αί ήνίαι τής 
Κυβερνήσεως εύρίσκονται εις χεϊρας άνθρωπον παρά- 
φρονός καΌ·’ ολην τήν έννοιαν τής λέξεως.

Δύναταί τις άληΰώς, νά φαντασδή τήν έντύπωσιν 
τήν δπο'αν έπροξένησεν εις τα ανάκτορα ή ειδησις 
αυτή του αγγλικού φύλλου. Ό Χαμιτ προ πάντων 
ή&έλησε να γνωρίση τον διαπράξαντα τήν ιοιανιην συ
κοφαντίαν, και οι εννοούμενοι του διετάχρησαν νά 
άσχοληΰ'ώσι σοβαρώς περί τής ύποδεσεως ταύτης.

”Ητο Κυριακή- ήσχολούμην ήσύχως νά σκαλίζω 
τήν φωτιά μου εις τον οϊκόν μου, δτε εις υπηρέτης 
τυΰ Μεγάλου Βεξύρου έλ^ών με είδοποίησεν διτ δ κύ
ριός του έπεΰύμει νά με ίδη. ’Έλαβα μίαν άμαξαν και 
μετεβην αμέσως εις τήν Υψηλήν Πύλην.

'Δάς παρουσίας μου άναγγελ&είσης, δ Δζεβάτ πασ- 
σάς έξήλ&εν εκ τοΰ υπουργικού Συμβουλίου και με 
έδέχ&η ε’ς το μικρόν γραρεων του ΑΙ σχέσεις μου 
μετά τών πλείσιω' ξένων ανταποκριτών τοΰ ήσαν 
γνωστα'. Μέ ή ρώτησε λοιπόν διά μακρών περί τής 
πηγής τής όποιας είχε γέννησή ή ειδησις αντη. 'Η 
άπάντησίς μου ύπήρξεν άπλουστάτη, τοΰ είπα δτι δεν 
εΐξεύρω τίποτε, και άνεχώρησα. Αρκετά έστενοχω- 
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ρήθην διότι οΰτωζ άνωφελώς με ήνώχλησαν και είπα 
κατ’ έμαυτόν, δτι έπρεπε να θεωρήσω την ένόχλησίν 
μου και τα άνωφελή έξοδά μου ως αποτελέσματα μιας 
βεζυρικής ιδιοτροπίας.

Δύο ημέρας βραδύτερο?, μίαν Τετάρτην, δεύτερος 
υπηρέτης, άνήκων δμως την φορά) ταύτην εις τα 
Ανάκτορα, ήλθε και με είδοποίησεν οτι με έζήτουν 
εις τδ Γιλδΐζ, και με ώδήγηοε κατ’ εύθε~αν παρά τφ 
Λουτφή αγά καί τφ Χατζή Μαχμούτ έφέντη, Επειδή 
δε οί δύο ήρχι ίαν νά ομιλούν ταύτοχρόνως δεν δα 
ήδυνάμην να ένοήσω τίποτε, εάν ή λέξις Καιροί τοΰ 
Λονδίνου δεν με έκαμνε νά εννοήσω δα έπρόκεάο 
περί τοΰ αύτον ζητήματος.

Μάτην το~ς είπα οτι έπ'ι τής ύποθέσεως τούτης δεν 
έγνώρισα περισσότερα ή αύτοί. ΟΙ διαβολάνθρωποι 
ούτοι έπέμειναν είς τδ νά μ'ε λέγουν, διι δ Κύριος των 
ήτο πεπεισμένος δτι έγΦ ήμην δ μόνος άνθρωπος 
δστις ήδυνάμην νά Ικανοποιήσω την αντο ιρατορικήν 
τουπεριέρμειαν.

Μεθ'δλην την επιμονήν των, έδέησε νά τούς παρα- 
καλέσω νά καταθέσωοιν εις τούς πόδας τοΰ θρόνου την 
λύπην μου δτι δεν ήδυνάμην να συγκαταλεχθωμεταςύ 
τών μάντεων του (μουτεδζιμ) καί διι δεν ήμποροΰσα 
νά τοΰ είμαι χρήσιμος εις την περίοτασιν ταύτην.

Ήτον ή όγδοη ω^α δίαν με άφησαν. Έπίστευσα 
οτι είχα τελειώσει, δτε μετά τδ τέλος ένδς γεύματος τδ 
οποίον μοί παρέθηκαν, εν ατομον παρουοιάσθη διά. νά 
με παρακαλέτη να τον ακολουθήσω, και ώδηγήθην 
την φορά)’ ταύιήν εις τδ π ρ'πτερον Τσινιλί Κιδοκ, συ
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νεχόμενον με τ^ν κατοικίαν αυτόν τον Σουλτάνου.
Εισερχόμενος έγενόμην δεκτός παρά του νεαρού 

Κιρκαοίου ’Ιλιάς βέη, ύποδυευθυντοΰ τής Αύτοκρα- 
τορικής Ιματιοθήκης, οστις με είσήγαγεν εις μίαν αί
θουσαν εις την δποίαν ευρίσκετο δ Ρεδεβάν πασσάς 
δράιος και εις την στάσιν ύποκλινή.

Ή πλήρης αύλικής έθυμοτυπίας στάσις αντη του 
νομάρχου, εύ^ύς και εν παραβάν τοποθητεμένον ε’ς 
μίαν τιον θυρών τής αιθούσης, έπρόδωσαν το παιγνίδι 
τον. Εις τδ πείσμα τής κωμωδίας την οποίαν ήθέλησε 
νά μον παίζη προσενεγκών εις εμέ εν σιγαρέττον και 
ειπών: «Έμποροΰμεν νά καπνίζωμεν και να ουνομι- 
λώμεν,» δέν έβράδυνα τα βεβαιωθώ, ότι ή Σκιά τον 
Θεον εκρύπτετο όπισθεν τοΰ παραβάν. .

Αμέσως αί αυτοί ερωτήσεις επανήρχιοαν, με μό
νην την διαφοράν, διι την φοράν ταύτην συνωδεύοντο 
υπό των γοητευτικότερων υποσχέσεων. «Καλέ μου 
φίλε, μοι εΐπεν δ πασσάς, όέν κερδίζεται τίποτε θέλων 
νά κρύψητε τδ όνομα τοΰ προσύπου, τδ δ.τοϊον άναμ- 
φιβόλως θά γνωρίζαμε. Απατε δέν σάς διαφεύγει ε’ς 
τα ζητήματα τής δημοσιογραφίας, γνωρίζεται τδ ύφος 
όλων τών ανταποκριτών οΰιω λοιπόν, σας παρακαλώ, 
προς τδ συμφέρον σας, νά άπ ικαλύφηίε τδ όνομα τού
το εις τδν ηγεμόνα. Άλλως όέ, επειδή επιθυμώ νά 
σας χρησιμεύσω ως μεσάζων όπως επιτύχητε λαμ
πρόν τινα αμοιβήν παρά τοΰ Σουλτάνου, ύποσχεθήτέ 
με ότι θα μάς δώσητε τδ όνομα τοΰ άνταποποκριτοΰ, 
και όπως δυαλυθώτιν οι φόβοι σας περί τοΰ κακού τδ 
οποίον ήδύναιο νά άπίλθη εφ’ υμάς εάν έμένατε εν 
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τη χώρα, ^ά σας δονούν δύο χιλιάδες λίραι τουρκικοί 
και Μ άπελβητε εις την Ευρώπην. Τά χρήματα ταΰτα 
ϋά σας δοθούν εντός τον τραίνου εις ανταλλαγήν ένδς 
χαρτίου έπι του οποίου ΰά χαράζητε το όνομα του 
άνταποκριτοΰ το όποιον δέλομεν να μά&ωμεν.»

'Η γλώσσα αυτη με παρώργισε. Τοΰ άπήντησα 
λοιπόν : « ‘Εάν ή Ύμετέρα Έξοχότης επιθυμεί το- 
σοΰτον νά μοΰ γορηγη&ή μία τοιαντη αμοιβή, υπάρ
χει εν μέσον πολύ άπλοΰν ας μοΰ έπιτρέψη νά ειπω, 
ότι ιννε αυτή ή ίδία ή δώσασα τήν εν λόγω είδησιν.»

Οί λόγοι ούτοι ήρκεσαν όπως διακόψωσι τήν συνο
μιλίαν μας. Ένόησαν τέλος πάντων, ότι τίποτε δεν 
ειχον να ελπίσουν απ' έμοΰ. ’Αλί’ επειδή ήτον ή δεύ
τερα ώρα τής π ρω'ας, αί δέ πόλοι τώ.: άνακτόρ ον 
ή σαν κλειστά’, προσκλή&ην νΐ διέλ^ο το Υπόλοιπου 
τήςνοκτός εις ώραΐον δωμάτων το οποίον μοΰ υπέ
δειξαν.

Και ήναγκάσ&ην νά μείνω εντός τοΰ δωματίου τού
του μέχρι τής επομένης Κυριακής' διότι τοΰ Χαμιτ 
λησμονήσαντος νά τούς είπη νά με άρήσουν ελεύθερον 
ούδείς εκ τών ευνοούμενων του έιόλμησε πλέον νά τοΰ 
όμιλήση περί έμοΰ, έκτος τοΰ Λουτφή άγα, δστις 
ύπεχρεώάη νά τω δμιλήση, κατόπ ν μ α; σκηνής τήν 
οποίαν τοΰ έκαμα τήν πρωίαν τής ήμ 'ρας κα&" ήν έπι 
τέλους ά^έκτη >α τήν ελευθερίαν μου. Κατά τήν στιγ
μήν τής αναχωρήσεις μου, δ Λουτρη μοΰ έδωσε μ'αν 
σακκούλαν από κόκκινου σατέν, περιέχουσαν δεκα
πέντε λίρας τουρκικός, τάς οποίας δ Σουλτάνος μοΰ 
έχάριζευ ώς έξοδα άμάςης. Δεν εφεύρω, έν τουτοις, 
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ίαΐ' το ποσόν το όποιον μοΰ εδιδεν ο Σουλτάνος ήτο 
μεγαλείτερον και μέρος αύτοΰ έσφετερίσθη υπό τοΰ 
Λουτηή. Άλλ’ έχω πάντα λόγον να πιστεύσω. Διότι, 
πρώτη τις δωρεά, ήτις προηγουμένως μ^ΰ είχε χορη- 
γηθή, δεν περιήλθε ποσώς εις χεΐράς μου, κρατηθεΤσα 
υπό τοΰ εν Παρισίοις ΙΙρεσβευτοΰ της Τουρκίας Μου- 
νιρ βέη, δ τις ειχεν έπίφορτισθή να μοΰ την δώση 
καιοστις έθεώρησε προτιμώτερον νά την τοποθέτηση 
εις τα Φυλάκιά του.

Έπωιγελήθην της περιστάσεως ταύτης διά νά πα
ρατηρήσω εις τον Λ<>υτφή, δει ή ίδική μου περί- 
οτα.ις ώμοίαζε προς την τοΰ πτωχού εκείνου Ανθρώ
που, δστις, υπό την βασιλείαν παλαιοΰ τίνος Σουλ
τάνου, παρέχοντας άφθόνως τάς χάριτάς του είς δλους 
δσοι κατώρθοναν νά τοΰ άρέσκουν, είχε κατά παρα- 
κίνησιν της γυναικός του παρουσιασθή ημέραν τιτά 
είς τά ανάκτορα γέρων καλάθων πλήρες λαμπρών βε- 
ρυκκόκων.

Εϊχε παραδώσει τά βερύκκοκα εις τόν θαλαμη
πόλον, λέγων δα ταυτα ήσαν οι πρώιμοι καρποί τοΰ 
κήπου του, τους οποίους έθεώρει τιμήν του και εύχα- 
ρίοτησιν νά προσηέρη είς τόν ηγεμόνα. '0 θαλαμη 
πόλος, τόν προσεκάλεσε νά μεταβή είς γειτονικόν δω- 
μάτι αν και τόν παρεκάλεσε νά άναμενη έπί τι>ας 
οτιγμάς. Μόλις είχεν είσέλθει είς το δωμάτων δπου 
εύρίσκοντο ήδη δύο άλλα πρόσωπα, και είςύπάλληλος 
παρουσιαστείς τους διέιαξεν νά άκολουθήσωοιν. Κα- 
τέβησαν εν πάτωμα, έπειτα εν άλλο καί τελεύταγαν 
έη θασαν είς το υπόγειον, οπου τους έκλειναν εντός 
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σκοτεινής ειρκτής.
”0ταν έξοικειώθησαν όλίγον με την νέαν των κα

τοικίαν, ό άγαθός Άνθρωπος ήρώτησε δειλώς τονς συν
τρόφους του διότι ήσαν έχει, εις ταΰτα δε εκείνοι 
άπήντησαν, δτι ή αίιία ήτον δτι ήσαν περιπλεγμένοι 
ε'ς αγνοώ ποιαν πολιτικήν ΰπόθεσιν.

“Οτε δε εκείνοι τοΰ έκλεβαν την αυτήν έρώτησιν, 
ελαβον εις άπάντησιν: «Εγώ κατά πάσαν πιθανό
τητα θά άνεμίχθην είς τήν πολιτικήν των Βερυκκό 
κων.»

Οι μετ’ αυτοΰ φυλακισμένοι, καθώς και ό δεσμο- 
φύλαξ, τδν έξέλαβαν ως τρελλόν, τοΰθ’ δπερ δεν τον 
εμπόδισε νά μείνη είς τήν φυλακήν τρία έτη, μετά τδ 
πέρας των όποιων, επειδή έπρόκειτο νά δοθή χάρις 
εις τινας φυλακισμένους ΰπδ τοΰ Σουλτάνου, ούτος 
έζήτηαε τδν κατάλογον δλων των φυλακισμένων και 
τήν αΙτίαν τής φυλακίσεως έκαστου.

Τής περιέργειας αύτοΰ κεντηθείσης ύπδ τοΰ νεο
φανούς τούτου εγκλήματος, τδ όποιον έκαλεπο πο
λιτική των Β ρυκκόκων, έζήτησε εξηγήσεις παρά τοΰ 
θαλαμηπόλου του. Αί εξηγήσεις δεν υπήρξαν μακραί. 
διότι ούτος έκάλεσε τδν φυλακισμένοι' και ενόησεν αμέ
σως τδ λάθος. Τδ γεγονός άνφ έγθη εις τδν Σουλτά- 
τον, οστις ήθέληοε νά αποζημίωση τδν άγαθδν άν
θρωπον διά τήν μακράν και άδικον φυλάκισίν του. 
"Αλλά τούτου άποκρ ,ύ^ντος -δλας τάς αμοιβές και ζη- 
τυΰντος μόνην τήν έλευθερίρν, έδέησε νά τδν όδηγή- 
σωσιν ενώπιον τοΰ ΙΙατισσάχ, δοιις τοΰ είπε νά ζη- 
τήση μίαν χάριν.
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Κειτη ταγκασμένος δ δυστυχής, είπε τέλος, πάντων 
ότι τον έχρειάζοντο τρία πράγματα. Ποσον 300 γρο- 
οίων, μ'α σκαπάνη και εν Κοράνιον.

Τού Σουλτάνου θελήσαντος νά μάδη τι ήθελε να 
κάμη τά τρία τούτα πράγματα, ό πτωχός διάβολος 
του απάντησε:

—Τά τριακόσια γρόσια άποτελυΰσι την άποζημί- 
ωσιν την δποίαν όφελω νά δύσω είς την γυναίκα 
μου δ ά νά την διαίευχθώ και νά νην πετάξω έξω άπδ 
την πόρτα. ΊΙ οακπάν η 0ά χρησιμεύεση διά νά εκρι
ζώσω δλας τάς βερυχοκκέας του κήπου μου, και τέλος 
το Κοράνιον διά νά όρκιοθώ επ’ανιοΰ έπωήμως, 
δτ δεν θά ξαναβάλω ποτέ το πόδι μου εις το Παλάτι 
να,!

ΙΑ'.

Ό ΧαιιΗ, ΐο Γϊλγιζ και τι Κλίκα τον' ?

Κιισμένον έπί των υψωμάτων του Πέρα και τοΰ 
Β σ.κτάς, έχον εις τούς πρόποδας του τά ανάκτορα, 
τυΰ Δολμά Βακτσίτ καί του Τσεραγάντό όποιον έχρη- 
οίμενε ως φυλακή εις τδν αδελφόν αύιοΰ Μουράτ, το 
Γιλδιζ-Σεράϊ-Χουμεγιού)·, ή καϋέδρα του Χαμιτ,στρέ
φει τά οπίσθια Ας εν Κιόσκιον κείμενον επί τής δδοΰ 
Μαοκλάκ, όπου έκειτο φυλακισμένος ό άδελφ ός του 
Ρεσάτ έφένιης, διάδοχος του Θρόνον. ‘Ο νυν Σουλ
τάνος υπό το όνομα Μεχμέτ ή Μωάμεθ ό ΙΑ. Το 
ώραίον τοΰτο ταπεϊ.ν δεσπόζει τυΰ Βόσπορου, άπέ- 
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ναντι τοΰ Σκουτάρεως, όπου φαίνεται επί τών ύψω- 
μάτων εν γοητευτικόν μικρόν Κιόσκιον, εντός τοΰ 
οποίου εινε φυλακωμένος δ έξάδελφός του πρίγκηψ 
Γιουσούφ-ΊςεδδΙν εγέντης, υιός τοΰ Άβδούλ- Άζίζ.

Περικυκλωμένος από τα κονάκια των εννοούμενων 
και τών θαλαμηπόλων τον, άπό τάς χιλιάδας τών σω
ματοφυλάκων καί άπό τούς στρατώνας των, ή καδέδρα 
ανιη έχει μάλλον οψιν φρουρίου παρά ανακτόρου. 
Διά τοΰτο οι Νεότουρκοι ήρέσκοντο να την άποκα- 
λώσι «Γιλδιζ- Καλεΐ-Χαμουγίούν» ήτοι «Αύτοκρα- 
τορικόν φρούριον τοΰ Ιϊλδίζ.»

Κανείς δεν είμπορεϊ νά περιπατήση εις τα πέριξ, 
και προπάντων νά σταματήση, έστω καί έπ" ολίγα 
δευτερόλεπτα, χωρίς νά διατρέξη τον κίνδυνον νά ουλ- 
ληφ&ή αμέσως υπό τών στρατιωτών τής φρουράς τοΰ 
Γιλδιζ καί νά σταλή αμέσως υπό συνοδείαν εις τά Ανά
κτορα, δπως υποβληδή εκεί εις άνάκρισιν, ητις ώς 
επί το πολύ διαρκεΐ ίπί ημέρας.

Θά εινε δε πάλαν ευτύχημα, εάν ή φυλάκισις αυτή 
δεν συμπέση μετ’ επεισοδίων τά όπο~α αρκετά συχνά 
συμβαίνουν εντός αντοΰ τοΰ Άτακτος ου, καί τά 
όποια συνήάως καταλήγουτ ε~ς σκοτωμούς καί είς δο
λοφονίας, ένεκα τής διχονοίας την οποίαν <5 Χαμίτ δια
τηρεί μεταξύ τώναύλικών του. Διότι δ δειλός ούτος 
ήγέμών δεν αγαπά ούδενός είδους ενότητα ή κεινό- 
τητα ιδεών μεταξύ των άν&ρώπων ο τινες τον περικυ- 
κλοΰσι.

"Ο κήπος τοΰ Γιλδιζ έχει τρεις περιβόλους, καί 
εντός τοΰ τελευταίου είτε κεκλισμένος δ ‘Αρχηγός τών
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Πιοτών και το Χαρέμιόν τον
Ή Φαίσε Σουλτάνα, άπο&ανοΰσα προ πολοΰ άφήκε 

την ύΐ'σιν της εις την γηραιόν τροφόν τοΰ Χαμίτ, ητις 
κατέχει ϋεαιν Βελιδέ-Σο ιλτάνας ήτοι Βααιλομήτορος. 
Η’ Ιουρ άα, οπου δεν ύπάρχονοιν Αύτοκράτείραι 
είς την μητέραν τοΰ Σουλτάνου άποτέμονται όλοι 
αί τιμαι τοΰ Χαρεμΐου.

"Οσον αφορά είς τάς συζύγους ιών Σουλτάνων, 
αΰται ε'νε απλα. ίκβάλ, καλούμενα! τοιουτοτρόπως διότι 
έ ιχον την τύχην να σ.ρ'σωσιν εις τον ηγεμόνα.
Μέχρι τοΰ έτους 1892 δ Χαμίτ ήτο πολύ Ζηλότυπος 
διά τους συζύγους του. Έφυλάκισε μάλιστα επί 
τινα χρόνον τον υίον αύτου Σελιμ έφέντην διότι τοΰ 
άφήρεσε την ευνοουμένην του. Άλλ’ έκτοτε δεν μερι
μνά πλέοι διά τάς εύνοουμένας του, άπερροψημενος 
ώς είνε, εκ τών φροντίδων της προμυλάζεως τοΰ 
ίδ'ου αύ/τΰ δέρματος. Εν τούτοις εσχάτως, επειδή τι- 
νές ές αυτών, δυσηρεστημέναι εκ τοΰ αφόρητου βίου 
τον όποιον τα~ς επέβαλλεν ύ Κύριος αυτιών και Δε
σπότης, συνεμερίσθησαν τάς ένεργίας τών Νεοτοΰρ- 
κω'', διέταζε και ιός έπνιζατ διά ννκτός εις τον 

Βόσπορον.
' Ο υίδς τών τροι ών ταΰ Σουλτάνου, και ομο

γάλακτος αδελφός αΰιοΰ Ίσμέτ βέης διευρύνει την 
Αύτοκρατορικήν 'Ιματιοθήκην. Έργον του νά είνε 
αύζάνη δ .ον δύναται την αμοιβήν τών τών ραπτών και 
τών άλλων προμηθευτών, και νά διανέμηται έπειτα την 
διαφοράν μετά τοΰ Ίλλιάς βέη, νεαρού Κιρκανίου 
οατις ήτο τρότερον δούλος, άλλ’ δστις έχει τώρα 
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άμάξας καί ίππους καί τον τίτλον ύποδιευθυντοϋ τής 
Αύτοκρατορικής "Ιματιοθήκης.

"Ο Ίεσμετ είχε» άλλοτε τοσαύτην ομοιότητα μετά 
τοΰ Χαμίτ, ώστε κατά τάς πρώτος ημέρας τής ανα- 
βάσεώς τον εις. τον θρόνον, δτε έφοβε~το μήπως δ λα
ός τοΰ παίξη κανεν κακόν παιγνίδι όπως έ.δικήση τον 
αδελφόν αύτοΰ Μουράτ, δ Σουλτάνος είχεν έπωφε- 
ληθή την ομοιότητα ταύτην δπως μίαν παρασκευήν 
τον στείλη άνθ’ εαυτού εις τδ Τζαμίον.

Σήμερον τοΰτο εινε αδύνατον, διότι καίτοι πρεσβό- 
τερός του την ηλικίαν, δ Ίσμετ διετηρή η καλλίτερου 
αύτοΰ, δ'στις μεθ’ δλα τά τεχνάσματα τα δπο~α μετα
χειρίζεται, oiuv βαφήν τής γενειάδας και χίλια άλ
λα μάσα, δεν κατορθώνει πλέο· τα έπαναγάγη την 
καταβεβλημένην καί ασθενικήν φυσιογνωμίαν του είς 
τδ σημεϊον τοΰ να δμοιάζη πρδς τόν δμογάλακτον 
αδελφόν του.

"21 μορφή τοΰ Χαμίτ ήτο εις πλήρη άντίθεσ ν πρδς 
την τοΰ Μουράτ, δστις ήτο ωραίος άνήρ. Δίν έχει τί
ποτε εκ τοΰ ωραίου μουσουλμανικού τύπου. "Έχει 
μύτην άρμενικήν— χαρακτηριστικόν τδ δπο~ον έκλη- 
ρονόμησεν εκ τοΰ πατρός του,—χροιάν πτωματώδη 
καί φυσιογνωμίαν εβραϊκήν. Έν ενί λόγω, έχει ήθος 
εμπόρου φόινικοβαλάνων (χουρμάδων), δστις δίν 
έπέτυχεν εις τάς επιχειρήσεις του.

Άπδ τοΰ θανάτου τοΰ Μεγάλου αίθίοπος Χαφιζ 
Βεχράμ άγα φύλακος τής Πύλης τής Ευδαιμονίας 
—αύτδ εινε τδ δ ομα τδ όποιον δίδουν εις τούς αρχι- 
εμνούχους, ο’τινες έχουσιν τόν τίτλον "Υψηλοτάτου»
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— ή επιρροή ούδεΐδς Ιών διαδόχων τον ήδυνήθη νά 
φθάση είς την ίδικήν τον. Καίτοι ευνούχος, ήτα πα
νίσχυρος είς το Γιλδιζ. Καμμία άπόφασις δεν ήτο δυ- 
νατόν να ληφθή παρά τοΰ Χαμίτ, χωρίς να έρωτηθή 
προηγουμένως καί δώυη την συγκατάύεσίν του ό Βε- 
χράα αγάς, οΰιινος αί γνώσεις περιορίζοντο είς το ατι 
ηδύνατο νά άναγινώσκη τδ Κοράνιον, προτέρημα είς 
το όποιον οφείλε καί την ονομασίαν αύτοΰ ως Χαφίζ. 
Καμμία αΐτηοις έκγωρήοεως παρανομιού, η άλλαι ανά
λογοι υποδέσεις δεν ηδύνατο νά λυθώσι καί νά περι- 
βληθώσι διά της απαραιτήτου Αύτοκρατορικής κυ- 
ρώσεως, χωρίς τδ τέκνον τοΰτο τής ερήμου νά λάβη 
την μερίδα του. Κατά τον Θάνατόν του άφήκε κολοσ- 
οι.αίαν περιουσίαν, ήτις περιήλθεν άπασα είς τον μόνον 
αΰτοΰ κληρονόμον Άβδούλ-Χαμίτ-Χάν Ραζή.

‘Ο Χαμίι μετεχειρίσθη μέρος τής περιουσίας τού
της όπως μισ^ώση τούς κατασκόπους ίου. Το υπό
λοιπον αυξάνει καθμηερινώς διά τής προσθήκης των 
φιλοδορημάτων τά οποία άντ’ αύτοΰ λαμβάνει ό θα
λαμηπόλος του Ραγήπ βέης, καί χρησιμεύει είς αγο
ράν ωραίων γηπέδων εις τδ Βέρα και είς τδν Γαλα
νήν, έπ'ι των οποίων οίκοδομούνται μεγάλοι οίκίαι 
χάνια, δίοδοι ώς ή τής «Ανατολής» και τής «Ρού
μελης» α’τινες κείνται είς τάς καλητέρας τοποθεσίας 
τοΰ ΙΙέρα.

‘Ο Σουλτάνος προσπαθεί νά κάμη νά πιστευθή, δτι 
δλαι αύται αΐ-ώραΐαι οίκοδομαί άνήκουσιν είς τδν θα
λαμηπόλον του. Άλλ’ ό λαός, οστις δεν είνε τόσον 
απλοϊκός δσον τδν νομίζει δ Αρχηγός τοΰ Κράτους, 
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εΐνε πεπεισμένος, δτι ούδε'ις ποτέ υπάλληλος, όση 
και αν ήτον ή έκτίμησις και ή αγάπη, ής άπολάυει 
παρά τώ Κυρίω του, δεν θά ήδύνατο τά επίδειξη εν 
πλήρει μεσιμβρία την ιδιωτικήν του περιουσίαν χω
ρίς να κινήύη την πλεο εξίαν τεύ Πατισσάχ. Ουτώ, 
γνωρίζει καλώς τϊν αληθή ιδιοκτήτην των κτημάτων 
τούτων, ως επίσης κ^ϊ τάς πηγάς τών προσόδων, αί- 
τινες απαιτούνται οπως πληρώω-μαι μί ι τόσον μεγάλη 
πολυτέλεια.

'ΟΡαγήπ και οί δύο άδελη οί του ών ό ιΐς εΐιε δι
κηγόρος του .Σουλτάνου και ό ετερ ς άρχικηπουρος 
των Ανακτόρων, άνίκουν είς ελληνικήν οικογένιαν 
τής Χαλκ'δος (1) κα'ι άγ Όώ πω; έπ-δραμον, εις την 
Οουρκίαν κατ’ ιρχάς, και εις τά Ανάκτορα κατόπι '. 
Περνούν διά Μουσουλμάνοι, χωρίς να ακολουθούν τάς 
διατάξεις τού Κυυρανίου, κα'ι χωρίς καν νά δύναντ ι 
νά δμιλούνεύχερώς την τουρκική. Ουδόλως εξεπλάγην 
μαθών, δτι δ πανούρος Έλλην Ραγή τ δ ' ν έλειψε ιού 
νά έπωγεληθή την εμπιστοσύνην του Κυρίου του, όπως 
^ΥΤ^ΨΘ ε^ ίδικόν του όνομα τίνος εκ των ιδιοκ
τησιών έκείνυ.

Το υπόλοιπον τής Κλίκ< ς τ ·ν ΕιλδΈ σύγκε ται απλώς 
εκ περιμαζεύματος άνθρ όπων διαη όρων η υλών και 
χρωμάτων, συλλεχΰώτων εκ τών τεσσάρων γωνιών τής 
Αυτοκρατορίας. Εις την μαύρων τούτην ουμορίαν δ ΓΙα 
τηοσάχ έχει δλην την εμπιστοσύνην τον. Ευκόλως λοι
πόν δύναταί τις νά φανιασθή, πόσον αί συμβουλαι μιας 
τοιαύτης καμαρίλλας δύναντα τά εΐνε επωφελείς εις πε
ριστάσεις τόσον δύσκολους ως είναι έκεϊι αι τάς δποίας 
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δ.ερχεται σήμερον ή χώρα.
Δεν παρέρχετε σχεδόν μην χωρίς νά άκοσσθή εν 

Κωτσταντινουπόλει δτι νέα τις προσωπικότηςκατώρθω- 
εε νά είσδύση εις τό Γιλόιζ και νά απόκτηση έκεϊ επιρ
ροήν παρά τη Σκιά τον Θεοΰ. Τό πρόσωπον τούτο 
αμέσως καθίσταται άπτικείμενον σεβασμού και ή θέ
λησές τον καθίσταται νόμος.

Αλλά μόλις θέληση ττς νά άσχολησθή ολίγον εις τά 
προηγούμενα τοΰ νέου εννοουμένον, μανθάνετε άμέοως 
δτι ούτος είνεείς αγύρτης, άνήκωνεις νομαδικήν τινα φη 
λήν τής Άραβήας, δστις, άκούσας ι·ά γίνεται λόγος πε 
ρ'ι τής εύπωτίας τον Χαμϊτ ή περί τοΰ τρόμον τον 
όποιον εύγερώς δίναταί τις νά προκαλέση παρ’ αντω, 
άγήκεν ήμέραν τινά τον έριμον δπως ζητεύον ή, 
δπερ χείρον, κλεπτών άγιχθή εις την πρωτεύουσαν 
καί έκε θεν εις τά Ανάκτορα.

Παρουσιάζεται, ή ως αρχηγός ίσχνράς τίνος φυλής 
ανυπότακτου εν Αραβία, ή άκόμη και ως απόγο
νος τοΰ Προφήτου. Τούτο αρκεί δπως δ Χαμϊτ σπεύ- 
ση αμέσως νά κράτηση παρ’ έανιώ τον περίφημον 
αγύρτην, διτις, καίτοι αύστηρώς έπιβλεπόμενος δεν 
β >αάύν ι τ ά επιτυχή υπέρ εαυτού τάς μεγαλει- 
τέρας χάριτας. Τού δίδουν μισθούς ηγεμονικούς' εν 
κονάκιον, ύπηρέται και 'πποι τίθενται είς την διά- 
θεσίν του, καί περιπτώσεως τυχούσης, δίδει συμβου 
λας είς τόν Αρχηγόν τών Πιστών ε'ς τα σοβαρώ- 
τερα ζητήματα.

Ε’ς την κατηγορίαν τούτην των ευνοούμενων πρέ
πει νά καταταχθώσιν οι Σείκ-Ζαφερ οι ’Αβδούλ Χου- 
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δα, ol Άργανΐ, οί Χόυσείν, και πλη^ος άλλων ων 
τινες μεν κάμνουν τδ άπλοϊκδν Χαμϊτ τά πιστεύει δτι 
έξαοκοΰσιν απεριόριστον επιρροήν έπϊ τοΰ μουσουλμα 
νικοΰ πληθυσμού της Μεσοποταμίας, άλλοι δε δτι έ’νε- 
κα τής υψηλής γεννήσεώς των δλαι αί νομαδικοί φυ- 
λαι τής Άραβ'ας τοϊς όφείλουσι σ'βας και ύπακοήν 
με άλλους λόγους, τά μωρότερα πράγματα, τά όποια 
μόνον νίπια ΰά ήόύναντο νά πιστεύουν έπϊ των ημε
ρών μας.

Έκ τών περιεργοτέρων τύπων των παρασίτων τοΰ 
είδους τούτου ύπ ήρξεν εκείνος τον όποιον είδον μίαιτ 
ύμόραν εις εν κοτάκιον κείμενον σχδδν κατά την είσο
δον τών Ανακτόρων. Αληθής τύπος ληστοΰ άραβος 
ύσοκρηνομένου τδ πρόσωπον μεγάλου αύάέντου, δεν 
διέφερε ποσώς άπδ τούς περίφημους επαίτας φακίρας 
τής αυτής φυλής, τούς όποιους βλέπει τις περιτρέχον 
τας τάς οδούς τής Σταμπούλ, και άπειλοϋντας διά τής 
λόγχης την όποίαν κρατοΰσιν εις την χεϊραν, εκείνους 
ο 'τινες δεν τοϊς δίδουσιν ελεημοσύνην.

Τδ πρόσωπον περί ου πρόκειται εξω^ει την ανέδει- 
αν έπϊ τοσοΰτον, ώστε καί εντός αύιοΰ τοΰ Κονακίου 
του περιέρχεται κυκλούμενος ύπδ άριϋμοΰ τινδς άγοί 
ων ομοφύλων του, σ τινες είνε οί ύπηρέται του, Απο
λαύει μεγίστου σεβασμού εκ μέρους τού Άβδούλ-Χα- 
μιτ, διότι εϊνε κ Φερασσέτ-ουλ-Σεριφέ- Άγασσή», δη
λαδή υπάλληλος τοΰ οποίου τά υψηλά καθήκοντα ου- 
νίστανται είς τδ νά σαρόνφ την αυλήν τοΰ Τζαμίου τής 
Μέκκας, Ευκόλως έννοεϊ τις, δτι τδ τζαμίοντοΰτο τοΰ 
όποιου ό σαρωτής εύρίοκεται εις τά 'Ανάκτορα τοΰ
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Σουλτάνου, δεν αστράπτει εκ καθαριότητας, και ότι εί
τε τδ κέντρον από τοΰ οποίον έρχεται ατά παν έτος ή 
χολέρα, ήτιςπροξετεϊ τοσοντον μεγάλας καταστροφής, 
ενώ ό Σαρωτής, χάρις εις τα φιλοδωρήματα τά όποια 
τον χορηγεί δ Χαμίτ, γεμίζει όσον ή μπορεί τό βαλάν- 
τιόν τον. Εϊνε δε Ιδιοκτήτης μεγάλον αριθμού οικιών, 
κειμένων εις την ελληνικήν συνοικίαν τον Βεοικτάς.

Σμήνος νέων έκλεχθέντων μεταξύ εκείνων οΐτινες 
πρό τινων έτών άπεη οίτιοαν εκ τον λυκείου τοΰ Γα
λατά Σεριιου και ίκ τής πολιτικής Σχολής (Μεκτέπι- 
Μιλκιε), έγέτοντυ θαλαμηπόλοι τής Λύτου Γαλητό- 
τιιος. '-'ινες εξ αυτών έχουσιτήν άξίωσιν διι γνωρίζου 
σι τά γαλλικά, διόιΐ προσι πάθησαν νά τά μάθουν έπΙ 
σειράν ετών, χωβίς νά κατορθώσουν νι άραδυάζουν 
τέσσαρας λέξιι κατά σειράν

Ό Χατζή Άλή βέης, φανατικός γέρων δατι διέρ
χεται δλην τήν ημέραν του εις αποπλύσεις και ναμά 
ζια (προσευγάς), και ό Νουρή πασσάς, στρατιωτικός 
έλαχίοτην έχων ύπόληψιν, αύτοι οΐ δύο εϊνε, δ μίν 
πρώτος, δ δε δεύτερος θαλαμιπόλος τοΰ Σουλτάνου, 
καί εύρίσκονται επί. κεφαλής δλης τούτης τής νεολέας, 
μεταξύ τής όποιας διακρίνονται δ Έμ'ν βέης, δ Άριφ 
βέης, δ Μπικιρ βέης και ό Φαΐκ βέης.

‘Ο τελευταίος ούτος είναι υιός ενός κάπρου Λουτ- 
φή αγά, πρώην ύπηρέ ου τοΰ Μεγάλον Βεζύρον Μαχ- 
μούτ-Νεδιμ πασσά. Κατά τής ώραν τούτην δ Λουτφή 
ούτος έγένετο είς τών ισχυρότερων εν. οουμένων. Εϊνε 
δ μόνος άνθρωπος, τοΰ δποίου ή επιρροή πλησιάζει 
ολίγον προς τήν τοΰ Βεχράμ αγά. Δέν ηδυνήθη άκό- 
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μη να επιτύχη τόν τίτλον τον Ύψηλοτάτου, άλλα τον- 
το δεν τον πειράζει διότι ενώ δ πρώην κύριός τον τόν 
ώνόμαζεν απλώς Λοντφή, δ Σουλτάνος τουναντίον 
τόν προσίλαβεν είς την υπηρεσίαν του ώς «Μονσαίπ» 
και τον άπέιειμε τόν τίτλον τού βέη.

Λεν υπάρχει θέαμα λυπηρότερων τοΰ να βλέπη τις 
σήμερον υπουργούς καί ανώτατους βαθμούχους τής 
Αυτοκρατορίας έπιζητοΰντας την εύνοιαν τοΰ υπηρέ
του τούτου, δοτις, πρό τιτων ακόμη ετών την ιδιότη
τα αύτοΰ ώς Καρακουλάκ (οί τοΰρκοι άρέικονται να 
άποδίδωσι τό όνομα τούτο εις τούς προτιμώ μένους 
παρ’ αΰτών ύπηρέτας σημαίνει δέ μαύρα αυτιά, δηλα
δή αυτιά σκύλου, εξ άταφοράς προς την πιστότητα 
τούτου) προσέφερε τόν καφφεν είς τούς κυρίους τού
τους, αφού πρώτον τής άφήρει τούς έπενδύτας των 
καί ιάς έμβάδας των.

"Ολοι οί ηγεμόνες τής Ευρώπης ηνωμένοι δέτ εχ υ 
σι τοσούτονς ύπασπιστάς, όσους δ Σουλτάν Χομίτ. Τό 
επίσημον οθωμανικόν Ήμερολόγιον τοΰ τελευταίου 
έτους αριθμεί 299. Μόλις ίδη άνθρωπον έχοντα φυ
σιογνωμίαν ολίγον άξιοσημείωτον, τόν κατατάσσει με
ταξύ τών υπασπιστών του (Γιαβέρ). Τοιαύτη ύπήρξεν 
ή περίπτωσις ενός κάπρου Ισμαήλ, βέη, χαθηγητι ύ 
εις μίαν σχολήν, τού οποίου ή πλουσία κόρη έη είλκυσε 
τήν προσοχήν του, και διά τούτο τόν διώρισε ύπσπι- 
στήν. Ή επιμέλεια αύτού είς τό να έπιβλέπη τούς μα- 
θητάς καί νά συντάση ψευδείς εκθέσεις—ζήτημα κα
τασκοπείας—τοΰ έφερε τόν βαθμόν τού Άντιστρατί- 
γου καί τό τίτλον τού πασσά. Πρό τίνος όμως χρό



νου κατ' αύτ- κρατορι ήπ διαταγήν, ήναγκάσϋη.νά με- 
ταβή εις εν κουρεών και νά κονοευση την κόμην τνυ, 
διότι; διά νά άρέοη εις τον ηγεμόνα τοσούτον άφίλό- 
νως είχεν αφήσει την κόμην τον, ώστε ώμοίαζε μάλλον 
με ρώσσον ιερέα παρά /ιέ άζιωματικδν. "Αλλως τις ο
νομαζόμενος Μεχμέτ βέης, έξελέγει έξ αιτίας τής με
γάλης αυτού γενειάδας, ήτις περιλαμβάνει ολην τον την 
μορφήν. Εις άπλούς χαϊδούκος, τον όποιον ουδέποτε 
έλαβα τον κόπον νά έρωτήσω το όνομα, έπισπά την 
προσοχήν των ξένων δσοι πορίσταντοι εις την τελετήν 
τον Σελαμλικ, διότι κολοσσιαίου εχων ανάστημα, ί - 
πεύει εν μικροσκοπικδν ίππάριον, προς έκτέλεσιν μι
ας ιδιοτροπίας τον Σονλτάνον.

Εξαιρέσει τινών αληθειών στρατιωτικών, οοι ο 
Όσμάν πασσάς κα' δ Δζεβάτ πασσάς, καίτινων ςένω 
οιοι δ Βδν-δέρ-Γκδλτζ πασσάς και δ Κνπφόφνερ, οί 
αξιωματικοί τής αυλής εινε άνδρωποι αστοιχείωτοι νπυ 
στρατιωτικήν έποψιν και μή υπηρετήσαντες ποτέ εις 
κανένα τρατών.

Παιδάρια ως οΙ υιοί του Χαϊρεδιν πασσα και του 
Ίσμέτ βέη, και πλήθος άλλων τοιοντων μπεμπεδων 
κερδίζουν τους βαθμούς των εις τά ωδικά καφφενεια 
τ< ύ Πέρα και τού Γαλατά, ενώ οί γ. νναϊοι αξιωματικοί 
των δποίων τά εγκώμια έπλεξαν τοσοΰτον συγνα οι ςε- 
τοι δργανωται τον στρατού, δέν λαμβάνουοιν οντε προ- 
βιρασμο'ς ούτε ένέλάρρυσιν οίανδήποτε.

Εν τέλη, πριν ή περατώσω το κεφάλαιον τούτο ο
φείλω νά σάς ιΐπω, δτι ονδεις των άνω μνημονετ^εν- 
των βαθμούχων — καύώς ονδ’ οί ιίκοοιτ εσαρες 
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γραμματείς οιτινες πληροΰσι το Γιλδίζ,—δύναται να 
παρουσιασ^Α εις την Α. Μεγαλειότητα χωρίς νά κλη- 
εή ιδιαιτέρως παρ’ Αυτής. Τάς ανακοινώσεις τας ο
ποίας έχουν νά τοΰ κάμουν, κα&ώς καί τάς διαταγάς 
τάς οποίας λαμβάνουν παρ’ αυιοΰ, τάς διαβιβάζει το 
υπηρετικόν προσωπικόν. Κατά το παράδειγμα του περί
φημου Λουφή. δλοι οι ύπηρέται ποζάγουν ως προσω
πικότητες είς τάς οποίας οί ανώτατοι του Κράτους λει
τουργοί όφείλουσι σεβασμόν καί υποταγήν. Οί μάλ
λον ευνοούμενοι μεταξύ αυτών είνε δ Χατζή Μαχ- 
μούτ έφίντης, τοΰ οποίου ή υπηρεσία είνε νά προπο- 
ρεύηται τοΰ Σουλτάνου πάντοτε, δπου καί αν ύπάγη, 
καί εντός αυτών έιι τών ανακτόρων (τουρκιστί λέγεται 
γκιντίς μεμουρού), δ γηραιός Ίζέτ έφέντης, δστις είνε 
σετζαντετζί-μπασσής, ήτοι επιφορτισμένος νά άπλόνη 
τον τάπητα οσάκις δ Χαμίτ κάμνει τό ναμάζι του, προ 
σευχόμενος προς έκεϊνον τοΰ δποίου είνε ή Σκιά επί 
τής Γής. Ό "Οσμάν βέης, Κιλαρτζή-μπασσής, ήτοι 
δ επί τής τραπέζης τοΰ Σουλτάνου. Ό ‘Ιμπρικτάρ έ
φέντης, ήτοι υδροφόρος, δ Καφετζής-μπασσής καί δ 
Τουτουντζή-μπασσής, επιφορτισμένοι νά δίδουν καφφέ 
καί καπνόν είς τον Σουλτάναν, καί τέλος δ Τσεσναζή- 
μπασσής, ήτοι προγεύστης, επιφορτισμένος νά γεύη- 
ται εκ τών φαγητών τοΰ Σουλτάνου πριν ή άρχίση έ- 
κεϊνος νά τρώγη, εκ φόβου μη είνε δηλητηριασμένα.

Αί είσοδοι τών ανακτόρων φυλάσσονται ΰπό άναρι- 
βμήτων Καπουτζίδων (θυρωρών), οιτινες ώς εργον 
έχουσι, νά μη άφήνωιι κανένα νά διέλ'θη χωρίς τα τόν 
ΰποβάλλωσιν εις άνάκρισιν δπως μάδωσι πό&εν είνε, 
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πώς ονομάζεται, πο~ον πρόσωπον μέλει νά επισκευή 
και κατόπιν να ψάχνουν τά ένδύματά του μήπως φέρη 
κανέν δπλον, επί τέλους δε νά τον συνοδεύωσι δι’ένδς 
υπηρέτου μέχρι του προσώ^ιου δπερ τδν έκάλεσεν εις 
τά ανάκτορα. Τδ όνομα, ή ώρα τής εισόδου και τής ε
ξόδου του επισκέπτου καί τδ όνομα εκείνου τδν όποι
ον έπεοκέφθη, καταγράφονται έπιμελώς και δίδονται 
έκάστην εσπέραν εις τδν Άβδούλ-Χαμιτ. Και ενόσω 
έπρόκειτο περί ονομάτων μουσουλμάνων, τά πράγμα
τα έβαιναν καλώς· άλλ’ επειδή οι Καπουτζήδες παρε- 
μόρφουν δλοτελώς τά ονόματα των ξένων, είς τρόπον 
ώστε δ Χαμιτ δεν έννόει πλέον τίποτε, νέον μέτρον έ- 
λήφθη πρό τίνος. Μόλις παρουσιάζεται κανείς σήμε
ρον είς την {λύραν, οΐ θυρωρει φωτάζουν: «Κάρτο Ζι- 
βιτ!» Και πρέπει νά μαντεύσητε ότι ζητοΰσι τδ έπι- 
σκεπτήριόν σας.

ΟΙ τσομέροι (Μολοσσοι) είνε μία είκοσάς εύρωστων 
Αλβανών, οιτινες νύκτα και ημέραν σταθμεύουσι πρδ 
τής θύρας τού διαμερίσματος όπου κάτοικοί δ Χαμιτ 
και τδ χαρέμιόν του.

ΐίοτέ δ ΙΙατισσάχ δεν ριψοκινδυνεύει νά κάμη τδν 
τδν έλάχιστον περίπατον, και έντδς αύτοΰ ετι του κή
που του, χωρ'ς νά συνοδεύηται άπδ μερικούς άξ αυ
τών. Και επειδή είνε ένόεδυμένοι πλατείας οταμπουλί- 
νας (τουρκικός ρεδιγκόιας, ούδείς δύναται νά ύποπτεύ- 
ση ότι είνε αληθείς κινητοί δπλοθήκαι. "Έκαστος εξ 
αύτών φέρει άνά τρία περίστροφα, ών τά δύο εύρίσκον- 
ται είς τά θυλάκια του πανταλονιού του, τδ δέ τρίτον 
είς ιήν εσωτερικήν τσέπην του έπενδύτου, και δύο έγ- 
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χειρίδια, ών τό εν κρεμάται εκ τής ζώνης των και το 
έτερον κρύπτεται έπιτηδείως εις τά νώτα ύπδ την ρεδι- 
γκώταν των. Οί Αλβανοί ούτοι εϊνε ο· πρακτικοί σω
ματοφύλακες τής Σεβαστής Μεγαλειότητας του. Αλλά 
τά καθήκοντα των δεν περιορίζονται έ'ως εδώ. Ή ευ
δαιμονία αυτών φθάνει είς το έπαρκον, οσάκις δ Χα- 
μίτ, οπως Ικανοποίηση τά αιμοχαρή ένστικτα τών ά- 
γρίων τούτων, τοΤς ρίπτει κάπια ως λείαν κανέν άθώον 
θύμα τών δολοπλοκιών τών εύνοουμένων καί τών κα
τασκόπων του

ΙΙολλοί δυστυχείς έσφάγησαν ήδη ύπδ τών αληθών 
τούτων σαρκοβόρων θηρίων. Ί δ μάλλον πρόσφατον 
τών θυμάτων τούτων εϊνε καθόσον γρωρίζω δ τούρ- 
κος δικηγόρος Ίτζέτ-βέης.

IB.

ΤΙ έπρεπε να κάμουν αί εΰμωπαΐκαι 
δυνάμεις

Τά ρηθέντα δύνανται κατά προαέγγισιν νά παρά- 
οχωσιν ιδέαν τινά περί τού σημερινού τής Τουρκίας 
οργανισμού, καί προ πάντων περί τών πολιτικών άι- 
δρών ο'τινες βοηθούσι τον Σουλτάνοι· ε’ς τάς υποθέ
σεις τής εσωτερικής διοικήσεωςκαθώς καί εις την ι- 
ζωτερικήν πολιτικήν. Εϊνε ά'αμφισβήτητον, ότι με έ
να Αρχηγόν τού Κράτους νιος δ Χαμ'ις, καί με συμ
βούλους καθώς εκείνους τούς δποίους έν ουντόμω πε- 
ριέγραφα, ή χώρα βαδίίει είς καταστροφήν τόσον βε- 
βαίαν όσον και ταχε’αν. Έζ όλων τών μερών τής 0-
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Ρωμανικής Αυιοκρατορίας εγείρονται οιμωγαι και 
στεναγμοί, οι μουσουλμάνοι δε, βεβαρυμένοι οντες εκ 
του ζυγού δοτις πιέζει τούς τράχηλους των όσοι και 
οι χριστιανοί, προσπαθούσιν είς μάτηννά τον άποσεί- 
ρώο.ν. Έπι τέλους και αύτδς δ στρατός, ένεκα των α
τελεύτητων αργοποριών περί την πληρωμήν τών μι
σθών του, έξεδήλωσβν επίσης την δυσαρέσκειαν του.

Άφ’ ετέρου τίθεται τδ ερώτημα, όποία θά εινε ή 
τελειωτική άπόφασις την δποίαν θά λάβωσιν at ευρω
παϊκοί δυνάμεις απέναντι τοΰ Σουλτάνου, εν ταΐς κτή· 
σεσι τοΰ οποίου επικρατεί ή μεγαλειτέρα αναρχία; 
ΙΙράγματι δέ ή κατάστασις τών πραγμάτων εν Μακε
δονία η έπανάστασις εν Κρήτη και ή κίνησις ήτις έ- 
πανήρχισε·’ ήδη έν ’Αλβανία, εινε αϊ τρεϊς έστίαι πυρ- 
καιας διά τήν Ευρωπαϊκήν Τουρκίαν, ενώ οι (φιλήσυ
χοι Αρμένιοι, τούς όποιους ό Σουλτάνος αύτοπροσώ)- 
πως εξώθησεν εις τήν άτταρσίαν έν^κα τών σφαγών 
τάς όποίας ό ίδιος διέταξεν, οίμικρολαοι τής Αραβίας 
οιτινες έπαταστατούσι διαρκώς, οΐ Δροΰσοι ο'τιιες 
έξηγέρθησαν εις το Σαουράν, και ό άφευκτος έπανάλη 
τρις ών εχθροπραξιών εις τό Ζεϊτοΰν, άποτελούτι πλη
γήν επικίνδυνον διά τήν μικρόν Ασίαν.

Ή Ευρώπη ώφειλε νά θεραπεύση τήν κατάστασιν 
τούτην τών πραγμάτων, έπεμβαίνουσα κατά τρόπον 
γοργόν και αποφασιστικόν, διά νά μη παραστή βρα
δύτερου θεατής δυστυχημάτων, θύματα τών όποιων 
καθημερινά θά ε!>ε χιλιάδες χριστιανών, διά νά προ- 
λάβη δέ καί τήν σύγκρουσιν, ήτις δεν θέλει λείφει τοΰ 
νά είσέλθη μεταξύ τών μεγάλων δυι άμεων, οιτινες ζη- 



= 103 =

τοΰσιν, έν τούτοις, να διατηρήσωσι την ειρήνην.
Ή παρούσα κατάστασις εΤνε οχετικώς ήσυχωτέρα 

ένεκα τοΰ χειμώνας, άλλα ποιας εκπλήξεις μας επιφυ
λάσσει άρά γε μ  εαρ; Ή Ευρώπη δύναται τα άποκα- 
λή ταύιας εκπλήξεις;

Είπε προφανές, δτι τά πράγματα τής Μακεδονίας 
θλν 0ά μείνωσιν οποία είτε σήμερον. "Ο διορισμός τρι
ών βουλγάρων ύποδ οικητώι· εις τάς ομόρους τής η
γεμονίας επαρχίας, εις τόν όποιον πρέπει τά προσθέσω- 
μεν καί την άναγνώρισιν τοΰ ήγεμότος Φερδινάιδου, 
δστις ζητείσήμερον το δικαίωμα νά καλήται Β< σιτική 
' Υψηλότης—τίτλος τον οποίον δ Χαμίτ ταχέως 0ά ά- 
ναγκασθή νά τώ χορηγήση, δεν έλειφαν τοΰ νά κινή- 
σωσι τον φθόνον των άλλων κρατών τοΰ Αίμου, 
'Η Ευρώπη γινώσκει εκ πείρας δτι ό ελάχιστος σπιν- 
θήρ δσαις εξέρχεται εκ τών μερών τούτων, λαμβά-ει 
αμέσους διαστάσεις ανησυχητικός, και δτι το πυρ δια
δίδεται ταχέως.

Ποίος ήτταν ό σκοπός τών δυνάμεων δτε έξηνάγκα- 
σαν τόν Σουλτάναν νά ά οίξη τά στενά δπως διέλθωσιν 
αί φυλακίδες τών Πρεσβειών των; Διά τά κάμουν ά- 
ρά γε τούς ναύτας των μάρτυρας τών σφαγών τής Τουρ 
κίας, ή μήπως διά νά επιβαρύνουν τούς ναυτικούς των 
προϋπολογισμούς με ανωφελή δαπάνην.

Δέν εΐνε περιττόν, νά είπωμεν ακόμη μίαν φοράν, 
δτι πρόκειται περί κιδόνουτήν τύχης δλου τοΰ χριστι 
ατικοΰ στοιχείου τής ’Ανατολής, καί προ πάντων πε
ρί τής ειρήνης τοΰ κόσμου, εάν δεν σπεάσωσι διά μ'- 
τρων εντόνων καί αμέσων θα θεσωσι χαλινόν εις τήτ 



δλιγαρχ'αν ήτις δεσπόζει εν Τουρκία.
ΑΙ δυνάμεις λανθάνονται πιστευουσαι ότι δ Σουλ

τάνος μόνος του ε’μπορεΐνά άποκαταστήση τήντάξιν και 
την ησυχίαν εις τά Κράτη του, την οποίαν αύτος ου- 
τ< ς διετάραξε. ΙΤρεπει έπι τέλους νά έννοήσωσιν, οτι ή 
μόνη μεριμνά του είνε πως νά διατηρηθή επι του Κρό
νου του, δσιις δσημέραι κλονίζεται περισσότερον, έτη’ 
δσον κερδαίνει έδαφος και αποκτά νέους οπαδούς το 
κόμμα των νεοτούρκων οιτινες δεν ζητοΰσι, τέλος 
πάντων, τίποτε άλλο παρά Κυβέρνησαν λογικωτέραν 
κάπως.

Οί υπάλληλοι τους οποίους προσφάτως διώρισεν 
ως βοηθούς των γενικών Διοικητών είνε μηδαμινότη- 
τες. Εάν δεν είνε δλοι της ποιότητας τον οίκτροΰ 
Μακασδάρ, δστις διωχτείς εξ δλων τών υπηρεσιών, 
κατήτ τησε τώρα βοηίλδς τ ΰ Βαλή του Σκουτάρεως 
τής Ά1 βανίας, είνε ονχ’ ήττον κατάσκοποι του φυρά
ματος του Άβδουλ-Κεριμ.

Απέναντι τής εντελούς άνεχίας του ’Οθωμανικού 
Ταμείου, ήναγκασμέιου καθημερινώς νά προστρέχη 
είς δάνεια τά δποΐα τω άρνοΰνται, αΐ Δυνάμεις άπονες 
εΐνε πιστωτοι τής Τουρκίας φαντάζονται άρά γε δτι 
εινε έξησφαλισμένμι με τάς προσόδους τάς οποίας τα~ς 
παρεχεόρησεν ή Πάλη; Δεν σκέπτονται προς στιγμήν 
δτι δ ράθυμος τής μικρός Ασίας πληθυσμός, αυτός 
ούτος δ πληθυσμός τον όποιον δ Χαμιτ ένεθάρρυνεν 
δπως διαπράξη τάς σφαγάς, δεν είτε ε’ς καιάστασιν 
νι'ι παρέχη προσόδους, και δτι οί φιλήσυχοι γεωργοί 
οι κακοποιηθέντες και ληστευθέι τες ατιμώρητε! ύπδ 
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των βαρβάρων δρδών, δεν θά ύπάρχωσι πλέον όπως 
τροφοδοτώσι τά ταμεία της Διευθύνσεως τών παραχω- 
ρηθεισών προσόδων;

Ή ήδη άμη ίβολος θέσ ς της Διευθύνσεως ταυτης 
απέναντι της παρούσης ελαττώσεως τών προσόδων, θά 
καταστή πολλφ δυσχερέστερα, όταν δ πρώην διευθυν
τής τον Ταμείου τον Δημοσίου χρέουν Σελιμ-Μελαμέ 
δ διωχθε'ις ύπδ τών εύρωπαίων επιτρόπων και διά 
τοΰτο πλήρης μίσους κατ’ αυτών, κληθή νά διευθύνη 
το Υπουργείου τών οικονομικών.

"Οτι αί δυνάμεις ώφειλον κά πράςωσι δεν εινε δύ
σκολου και προ πάντων δεν θά απήτει καμμίαν δαπά
νην, ‘Η ΐδρνσις ά ακριτικών επιτροπών, ή επίτροπων 
τώ- μεταρρυθμίσεων ,. όμοιων προς έκε'νως τάς οποίας 
δ Σουλτάνος έσχημάτισέ και τών οποίων δ Πρόεδρος 
Σεγήκ έδέησε να άνακληθή τη αιτήσει τών Πρεσβευ
τών, δεν είνε μέτρα ίκανά όπως θέσωσι τέρμα εις την 
παραλυσίαν ήτις επικρατεί πανταχοΰ.

ο μόνον μέσον, τδ μόνον τελεσφόρον μέσον, τδ ό
ποιον θάάποκαΰίστα την ασφάλειαν και θά έπανήγε 
την τάξιν εις τούς διαφόρους κλάδους τής Αυτοκρατο
ρίας, θά ήτο ή έγκατάστασις Ευρωπαϊκού ελέγχου.

‘Ο λαδς θά άπεδέχετο μετ’ ενθουσιασμού εν παρό
μοιον μέτρον, δ δε Χαμιτ θά ήναγκάζετο νά ύποταχθή 
εις άπόη ασιν, ήτις έντόνως θά τώ έπεβάλλετο ύπδ τής 
ευρωπαϊκής ομοφωνίας.

Θά προβώ μάλιστα περισσότερον, καί θά είπω, δτι. 
δεν είνε μακράν ή ημέρα, καθ’ ήτ αΰτδς δ Σουλτά,ος 
θέλει εκλιπαρήσει, την παραδοχήν ενός τέτοιου μέ- 
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τρον, έκτος εάν προτιιιήατ] το εγχειρίδιων, το οποίαν 
ΰά βυτίου ε’ς την καρδίαν τον είς Φεδαΐ.

Ζν^ίχΑ την 1%ην Μαρτίου 1896

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ

Αίτούμεθα όνγνώμην πάρα τών κ. κ. Συν
δρομητών ων τα ονόματα δεν έδημοόιενόα- 
μεν άό’ ενός μεν ενεκα της αργοπορίας της 
έπιότροφϊϊς των αγγελιών, άό’ ετέρον δε ενε 
κα τον δνόαναγνώότον των εν ανταϊς ονομά
των.

Μ. δ ' ύπολήψεως
Δ. Γ. ΓΕΡΑ PAOS

Ό Βίχ, ουτινος συγγραφήν ποιού^εθα 
ενάγεται εις τάς προς οεζαετίας πράξεις 
τού εκπτώτου ‘Μοουλ Χα^ίτ, ώστε να, 
μεθ’ έπειτα λαβόντα μοίραν θελουσιν εί- 
οεΐν το φώς δι’ έργον άλλου τίνος.

Με^ νπσλήψεω;
I Ό έ. δότζ;

Δ. Γ. Γ Ε Ρ Δ Ρ Δ0 2
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ

ΤΩΝ ΑΞΙΟΤΙΜΩΝ ^ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΩΝ

ΕΝ ΛΑΝΚΗΣ

Σωμ.
Ι. Ε. Άναγνωστάζας 5
Α. Κόρζαζας 5
Στυλ. Πετράζης 5
Θεόδ. Παυλόζουλος 1
Έ. Μ. Γαρές 1
Ίωάν. Φραγγίαδάζης 1
Α. Α. Δανίας 1
Δ'ον. Καλατζόπουλος 1
Νίζ. 1. Μαρζοδημητράζης 1 
Γεωρ. Τρίαντά^υλλος 1
Άνδρ. Λουλουδάζης 1
Έμμ. Καλοείδας 1
Σπυρ. Κουζλάζης 1
Νίζηφ. Μίχελέτος 1
Νίζ. Κ. ΙΙλουμίδάζης 1
II. Δαρατσίανάζης 1
Μίχ. Κ. Δαμίανάζης 1
Μ. Καρ^αμάζης 1
1. Κουζλάζης 1 
Θεορ. Γ. Κεζάζης 1
Ν. Δημητραζάζης 1 
Ίωάν. Κουζουράζης 1 
Χρ. 11ρωτο·ταζαδαζης 1
Ιΐοόδρ. Κ. Άσλανογλίΰ 1 
Ρ.' Ν. Κασίμάτης 1

Φαίδων I 
Ίωάν. Άνδρίν'ζδς 1 
Ρουσος Άναγνωστάζης 1 
ΙΙαΰλος Ντεμιρης 1 
Χαραλ. Α. Μαμίνάζης 1 
Γΐωρ. ΙΙαπαδερτς 1 
Στυλ. Δ. Τζηνάζης 1 
Ίωάν. Γ. Λεδεντάζης 1 
Γεωρ. Ν. Κουντής 1 
ΈλευΟ. Ρουμελίωτάζης 1 
Γεωρ. Μ. Σείραδάζης 1 
Γεωρ. Μ. Λουγιάζης 1 
Ι. II. Κονδυλάζης 1 
Γεώρ. Βοΰρος 1 
Ν:7·. Σερμεντάζης Ι

ΕΝ ΗΡΑΚΛΕΙΟΙ

Γϊώρ. Μ.λίβυζώνης 1
Βασελ. Μεταςάς 1 
Ίωάν Ξεζαρδάζης 1 
Γεωρ. Άντωναζαζης 1 
Μηνάς Ιίολυςιγζης Ι 
Άνδρ. Ιίακαδαζης 1 
Μ:χ. Καρτεράζης 1 
Ν. Κ. Κονταςάζης 1 
Δημ. 1. Νίργιαναζης 1 
Κ. θ Καλαϊτζάζης 1
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Ntx. Παπαγεωργίου i
II. Γ. Μαριδάζης 1 
Γ. Άνωπολυτάζης 1
Ν. Σχαμνάζης
Στ. Μαλαγαρδής 
Δημ. Α. Φ.λίπτ δης 1
Άνδρ. Πολύχρονης 1 
Έρμ. Τσατσαδάζης 1
Γ; 1·'. Φοον.υο/.-ζι,ς 
Ιωάν. Χρ:σ~δης 1

Λεων. Γραίζης 1
Στυλ. Βο6:ατσάζης I
Ιωάν. II. Λυδάζης
Ι’εωρ. Γεωργιανής
Άντο. IIατε:ύπουλο: 
Γ. Ν. Πα^δάζης 1
Ιωάν. Χατσάί.ης 1
Μ’.χ. Μαραγζουδάζης 
Ιωάν. Γερογ:«ννάζης 
Θρασύβ. ΣτρατοΛουλος 1
Ιωάν. Τζωρτζάχης 
Γτωρ. Μονζδάζης
Ν. Μαζρυγ:αννάχη 
Β^λ. Ζουρίδάζης 
’Αλες. Καρέλης 
’ίωάν. Σταυραχάζης 
Έαρ.. Είαναδάζης 
Στυλ. Κοντάζης 1 
’ιωάν. Τσατσαδάζης 1
ΓΙαντ. Σωτηρίάδης 
άωαν. Αύγουστάζης 
Δηυ.. Πλεύρης 
Έμα. Βουζ:/.λάζης 
Γ. Σ. Μ'λίδάζης 1
Άν?. Βογίατσάζης 1

Ι. Κ. Άνδρουλάχης 1
Ε. Γ. Κρουσταλαχάχης 1
Β. Ι. Βογ'.ατσής
Εύάγ. Γαλυοίανάζης 1 
Α. Α. Σζοροιλης 1 
Ν. Έζζλησώδης 1 
Ν. Π. Τυλλίανά-ζης 1 
Σαδ. ΔΓρτυγ/.υΟ^ ί 
'Γ··^^. Β/ροάχϊ,ς . 1 
Γεωρ. Σαατσαζης 1 
Συμεών Χατζησίρ-ου 1 
Παναγ. Βχλ.γραχης 1
Φραγ. Άλφαρανος 1 
Κωνστ. Κορνιλης 1 
Έμρ.. Α. ΙΙ-υζ'-ανάχης 1
Γεωρ. Άχυλάζης
Έρ.ρ.. Φαζάζης
Μήνας Κωνσταντίνιδης 
Μ:χ. Μαυρογίαννάζης 1 
Γ. *Κ. Δαλγεράχηο 1 
Ν. Χ. Άντρίνν.χ·;; 1
Ιγνάτιος Δ. Μαυ^ελης 1
’Ey.μ. Χατζ’.δάζης 1 
Ιωάν. ΧρονΓης I

ΕΝ ΡΕ^ΥΛίΝΗι
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Δ. Μ. Περάχης
Εύάγ. Κουνούγως 1
Νίχολ. Άσχούτσης 1
Μενίλ. Παπαδάζης 1
Έμμ. Κώορξνίκίίίλο; 1 
Εύάγ. Κ««μάτης 1 
Άνδρ. Σοφουλάχης 1 
Σπυρ. Μαρχίδης 1 
Έμμ. Πατρίχαλάζης 1
Χαρ. I. Πατσουράχης 1

ΕΝ ΑΓΙΟι 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΕ 

ΡεΟνμνης

Κ. Βενετάχης 1
Β. Ν. Ιΐαπαδάχης 1
Ε. Κ. Παπαδάχης 1
Χρυσή Κ, Ίατρουδάχη 1

ΕΝ ΑΡΓΥΡΟΥΠΟΛΕΙ

Κ. I. Δεληγίαννάζης 1
Γ, I. Δεληγ:αννάχηε 1 
'Ηλ. Ί. » » 1
Μάρ. Ι. » » 1
Ιωάν. Γ» » ί> 1
Ίωάν. Κ. » » 1
Ίωάν. Μ. Εουγ:οόζ«λος 1
Γεώρ. Άλεςαντωνάζης 1
Γεωρ. Κατρ'.τζής 1
Νίχολ. Ήλ’.άζης 1
Στυλ. Βουγ:ούζ«λος 1
Γ. Ε. Μανούσαχας 1

Γεωρ. Ξαμωνάζης 1
Εύστ. Ήλιάχης 1 
’.ωάν Λαγουγάζης 1 
Έμμ. Σταυρουλάχης 1
Στρ. Κ. Δελιγίαννάζης 1
Μ. Κ. Δεληγίάννάζης 1

ΕΝ ΚΑΣΤΕΛΑΙΑ
Κιόόάηον

Ί. Ε. Κωνσταντουλάζης 1
Κωνστ. Καζαβελας 1 
Έμμ, Καμπούρης 1 
Εύάγ. Γ. Τζωρτζάζης 1 
Σπυρ. Γ. Καψάλης 1 
Δ:ον. Άνουσάζης 1 
Ntz. Τζαμπαρλής 1 
Ι. Πατερομίχελ^ζης 1 
Γεωρ. Κ:«γ:αδάνησ 1 
Βαοτλ. Χάρχαλίς 1 
Κ. Α. Βαρουχάχης 1 
Γ. Ιΐανεθυμ'.τάζης 1 
Ερηγορ. ΙΙαπαδάχης 1 
Βλαδ μ. Ιΐαπαδάζης 1 
Ε. Ε. Άνόσάζης 1 
Μ, Α. Τροχαλάζης 1 
Ε. 1. Φουρναράζης 1 
Α. Ε. Τρίαντάφυλος 1 
Μηλτ. Γ. Καράζης 1 
Έμμ. Περαθωράχης 1 
Μ. Μ. Άρχοντάχης 1

ΕΝ ΝΕΑΙ1ΟΛΕΙ
AadifnOeiou
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Έμμ. Ι. Άνδρουλάκης 1
Μύρων Χ. Χανίωτάκης 1 
Χουσεΐν Νουμανάκης 1

ΕΝ ΒΑΜΩι

Δ, Π. Βολουδάκης 1
Ι. Ν. Ροδουσάκης 1 
Γ. Ν. Παπαδάκης 1 
Ίωάν. Ι. Ζερβός 1 
1'. Ι. Καυκάλας 1 
Άρτεμ. Μαρίακάκης 1 
Λεων. Τζανοοδάκης 1 
Μαν» Μ. Πολέντας 1 
1. Σησογίάννάκης ' 1 
Γ. 1. Βλαμάκης 1 
Στεφ. Ροδουσάκης 1 
Δημ. Γόγονής ί 
Εύστ. 11 ετρουλης' 1 
Ε. ΙΙακαδογίαννάκης 1 
Σ. Φίωτόκης 1 
Γ. Γεωργουδάκης 1 
Θ. I. Κάρ:αλάκης 1 
Ί. Στεφ. ΙΙαντελάκης - 1 
Ιίαρασκ. Γεωργαλάκης' 1 
Εύτύχ.ΊΙρωτοκακαδάκης 1 
Σ. Κελαΐδής 1 
Γ. Τζομπανάκης 1 
Ν. Άγγείσουλάκης 1 
Ν. Βοτζάκης· 1 
Έμμ. ΙΕπίοάκης ί 
Π. Κ. Βένος 1 
Λ. Ν. ΙΓαπάδάκης 1 
Γ. Δ. Εαλανής 1

Ήλ. Καλίγϊάννης 1 
Ι. Α. Τζανουδάκης 1 
Ε. Χλακουτάκης ί 
Ίωάν. I. Λίδδης·· 1 
Λεων-. Ε. Ιίακαδάκης· 1 
Τίτος Πετυχάκης 1 
Σπορ. Ε. Φραντζεσκάκής 1 
Γ. Μ. Μολωνογ:άννης . ί 
11. Άναγνωστάκης 1 
Δομ. Μκοτονακης 1 
Ίωάν. Τ. Παπαδάκης 1 
Γ. Ε. Πλακουράκης 1 
Γ·.. Α. Καραβανάκής 1 
Ίωάν. Ε. Κοκλακης 1 
Έμμ. Δασκαλάκος 1 
Κ. 11 απαδουκάκης 1 
Έρμ Γ,ΒλαχάκΟς 1 
Έμμ. ΙΕρίσάκης 1 
Γ. Τζομκανάκης 1 
1. Σηοογ'.κννάκης 1

ΕΝ ΑΑΙΚΙΛΝΩ1

'ίωάν. 11. Μαστο^κης 1 
Ε. Χ. Βίζονιόρνης 1 
Μ. Ντουλάκη- 1 
Γ. Κατσίκουλακης 1 
Αν. Ι’. ΙΙακαδάκης 1 
Εμα. Σερβάκης ΐ
Κνρ. i ία^αμαραγκουδακης 1

ΕΝ ΠΡΟΔΡΟΜΩΝ
ΚΐίΜάιιου .
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Έμμ. A. Ποντ:ζάζης 1
Άναστ. Άζρωτηριανάζης 1
Θωμάς Άζρωτηρίσνάζης 1
Γ. Παπουτσάζης 1
Κ- Λ. Άναγνωστάζης 1
Ν. Κατσαφράζης 1
Ιΐαπα Ν Παπουτσάζης 1

ΕΝ Α Ρ ΝΑΝΑ12

Γ. Καλοχρίστίνάζης 1
Ραδάμ. Γ. Πλουμής 1
1’ Δου/.γεϊάζηί 1
Μ. Κ^στάζης 1

ΕΝ SHTEIAI

Ε. Κατσελάζης 1
Μ:/. Κουτσάζης 1
Κωνστ. Κυριάκος 1
Ιωάν. Δαδραδος 1
Γ. Ψαρουδαζης 1
ΘΑζ. Καλογερίδης Ι

Γ. Σιδε ρακης 1
1. Ρατζαζης ί
Μανάς Ίρεμίας 
Βασ’λ. Νεγράζης Ί 
Έμμ. ’Αργυράζης 1 
Γ. Ρίαλεσάζης ί 
Θ»οδ. Ζωγραφάζης 1
Ν. Χρίστοδουλάζης 1

ΕΝ ΑΘΠΝΑΙΞ

Ν. Ιΐαντελάχης 1
Άνδρ. Λίβαδας ί
ΙΈ Αποστόλου 1
Βασίλ. Άπότσος 1 
Γεωρ. ΐΙράττης 1
Δ. Δημόπουλος Ι
Ι. Ε. Ίω^ννίδης 1
Νίζολ. Νικολάου 1
Γ. Δ. Τσαμπας J
Δ. II Ισσό ύλης 1





Τιράται οιά τά Χανία λεπτά 00 
δία τά λοιπά μέρη της Κρή- 

της λεπτά 70, και διά το 
εξωτερικόν λεπτά 80.


